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Hochdruckreiniger
Lesen Sie vor der ers-
A !L!l ten Benutzung des Ge-
rats diese Sicherheitshinweise
und die Originalbetriebsanlei-
tung. Handeln Sie danach. Be-
wahren Sie beide Hefte fur den
spateren Gebrauch oder flr
Nachbesitzer auf.
® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.
® Am Gerat angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fur den ge-
fahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen
A GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder
zum Tod fuhrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine moglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fuhren kann.

AN\ VORSICHT

Hinweis auf eine moglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flhren
kann.

ACHTUNG
Hinweis auf eine moglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschaden fuhren kann.
Personliche
Schutzausriistung
A&\ VORSICHT @Tragen Sie bei
Arbeiten am Gerat geeignete
Handschuhe. ®Tragen Sie ei-
nen Gehorschutz, wenn in der
Betriebsanleitung ein Schall-
druckpegel Uber 80 dB(A) ange-
geben ist, siehe Kapitel
Technische Daten in der Be-
triebsanleitung. ®Tragen Sie
geeignete Schutzkleidung und
eine Schutzbrille, um sich vor
zuruckspritzendem Wasser oder
Schmutz zu schutzen.
®\Wahrend des Gebrauchs von
Hochdruckreinigern kdnnen Ae-
rosole entstehen. Das Einatmen
von Aerosolen kann zu gesund-
heitlichen Schaden fuhren. Der
Arbeitgeber ist verpflichtet eine
Gefahrdungsbeurteilung vorzu-
nehmen, um in Abhangigkeit
von der zu reinigenden Oberfla-
che und der Umgebung die not-
wendigen Schutzmalnahmen
gegen das Einatmen von Aero-
solen festzulegen. Atemschutz-
masken der Klasse FFP 2 oder
héher eignen sich zum Schutz
vor wassrigen Aerosolen.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

A GEFAHR
®Erstickungsgefahr. Halten Sie
Verpackungsfolien von Kindern
fern.

&N WARNUNG eVerwenden
Sie das Gerat nur bestimmungs-
gemal. Berticksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit
dem Gerat auf Dritte, insbeson-
dere Kinder. ®Das Gerat ist
nicht daftr bestimmt, durch Per-
sonen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden.
®Nur Personen, die in der
Handhabung des Gerats unter-
wiesen sind oder lhre Fahigkei-
ten zur Bedienung
nachgewiesen haben und aus-
dracklich mit der Benutzung be-
auftragt sind, dirfen das Gerat
benutzen. ®Beaufsichtigen Sie
Kinder, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.
®Kinder und Jugendliche durfen
das Gerat nicht betreiben.

AN\ VORSICHT
®Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verandern
oder umgehen Sie niemals Si-
cherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR @SchlieRen Sie
Schutzklasse | - Gerate nur an

ordnungsgemal geerdete
Stromquellen an. ®Die angege-
bene Spannung auf dem Typen-
schild muss mit der Spannung
der Stromquelle Ubereinstim-
men. ®Beachten Sie die Min-
destabsicherung der Steckdose,
siehe Kapitel Technische Daten
in der Betriebsanleitung.
®Betreiben Sie das Gerat nur
uber einen Fehlerstromschutz-
schalter (maximal 30 mA).
®Fassen Sie Netzstecker und
Steckdose niemals mit feuchten
Handen an. ®Netzstecker und
Kupplung einer Verlangerungs-
leitung mussen wasserdicht
sein und durfen nicht im Wasser
liegen. Die Kupplung darf nicht
auf dem Boden liegen. Verwen-
den Sie Kabeltrommeln, die ge-
wabhrleisten, dass sich die
Steckdosen mindestens 60 mm
uber dem Boden befinden. ®Alle
stromflihrenden Teile im Arbeits-
bereich mussen strahlwasser-
geschuitzt sein.

AN WARNUNG @SchlieRen Sie
das Gerat nur an einem elektri-
schen Anschluss an, der von ei-
ner Elektro-Fachkraft geman
IEC 60364-1 ausgefuhrt wurde.
®Prufen Sie die Netzanschluss-
leitung mit Netzstecker vor je-
dem Betrieb auf Schaden.
Nehmen Sie ein Gerat mit be-
schadigter Netzanschlusslei-
tung nicht in Betrieb. Lassen Sie
eine beschadigte Netzan-
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schlussleitung unverzuglich
durch den autorisierten
Kundendienst / Elektro-Fach-
kraft austauschen. ®Verletzen
oder beschadigen Sie die Net-
zanschluss- und Verlangerungs-
leitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder derglei-
chen. Schutzen Sie die Netzan-
schlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten. ®\Verwenden
Sie nur die vom Hersteller vor-
geschriebene Netzanschlusslei-
tung, dies gilt auch bei Ersatz
der Leitung. Bestell-Nr. und
Type siehe Betriebsanleitung.
®Ungeeignete elektrische Ver-
ldngerungsleitungen kénnen ge-
fahrlich sein. Verwenden Sie im
Freien nur daflir zugelassene
und entsprechend gekennzeich-
nete elektrische Verlangerungs-
leitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt. ®Ersetzen
Sie Kupplungen an der Net-
zanschluss- oder Verlange-
rungsleitung nur durch solche
mit gleicher Wasserdichtigkeit
und gleicher mechanischer Fes-
tigkeit.

A\ VORSICHT eSchalten Sie
bei langeren Betriebspausen
und nach Gebrauch das Gerat
am Hauptschalter / Gerate-
schalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

ACHTUNG ®Einschaltvorgange
erzeugen kurzzeitige Span-
nungsabsenkungen. ®Bei un-

gunstigen Netzbedingungen
konnen Beeintrachtigungen an-
derer Gerate auftreten. ®Bei
Netzimpedanz kleiner als

0,15 Ohm sind keine Stérungen
zu erwarten.

Wasseranschluss
/N WARNUNG e@Sie dirfen das
Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn der Hochdruckschlauch
beschadigt ist. Tauschen Sie ei-
nen beschadigten Hochdruck-
schlauch sofort aus. Sie dirfen
nur vom Hersteller empfohlene
Schlauche und Verbindungen
verwenden. Bestell-Nr. siehe
Betriebsanleitung. ®Die Ver-
schraubung aller Anschluss-
schlauche muss dicht sein.
ACHTUNG @Beachten Sie die
Vorschriften lhres Wasserver-
sorgungsunternehmens.

Betrieb

A GEFAHR @Beachten Sie
beim Einsatz des Gerats in Ge-
fahrbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften. ®Der
Betrieb in explosionsgefahrde-
ten Bereichen ist untersagt.
®Saugen Sie niemals Losungs-
mittel, Idsungsmittelhaltige Flus-
sigkeiten oder unverdinnte
Sauren an. Dazu zahlen z. B.
Benzin, Farbverdlinner oder
Heizdl. Der Spruhnebel ist hoch-
entzundlich, explosiv und giftig.
®Beschadigte Fahrzeugreifen /
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Reifenventile sind lebensgefahr-
lich. Fahrzeugreifen / Reifen-
ventile kdnnen durch den
Hochdruckstrahl beschadigt
werden und platzen. Erstes An-
zeichen hierfur ist eine Verfar-
bung des Reifens. Halten Sie
bei der Reinigung von
Fahrzeugreifen / Reifenventilen
mindestens 30 cm Strahlab-
stand ein.

N WARNUNG eVerwenden
Sie das Gerat nicht, wenn sich
Personen ohne entsprechende
Schutzkleidung in Reichweite
befinden. ®Bei kurzen Strahl-
rohren kann lhre Hand mit dem
Hochdruckstrahl in Berlhrung
kommen. Verwenden Sie Punkt-
strahldise oder Rotorduse nie-
mals mit Strahlrohren, die kiirzer
als 75 cm sind. ®Durch den aus
dem Strahlrohr austretenden
Wasserstrahl entsteht eine
Ruckstol3kraft. Durch das abge-
winkelte Strahlrohr wirkt eine
Kraft nach oben. Halten Sie Pis-
tole und Strahlrohr gut fest. ®Bei
Verwendung von abgewinkelten
Spritzeinrichtungen kénnen sich
die Riuckstol3- und Verdrehkrafte
andern. ®Richten Sie den Hoch-
druckstrahl nicht auf sich selber,
z. B. um Kleidung oder
Schuhwerk zu reinigen.
®Richten Sie den Hoch-
druckstrahl nicht auf Personen,
Tiere, aktive elektrische Ausrus-
tung oder auf das Gerat selbst.

®Spritzen Sie keine Gegenstan-
de ab, die gesundheitsgefahr-
dende Stoffe (z. B. Asbest)
enthalten. ®Prifen Sie das Ge-
rat und das Zubehor, wie z B.
Hochdruckschlauch, Hoch-
druckpistole und Sicherheitsein-
richtungen, vor jedem Betrieb
auf ordnungsgemalden Zustand
und Betriebssicherheit. Verwen-
den Sie das Gerat bei Beschadi-
gung nicht. Tauschen Sie
beschadigte Komponenten un-
verzliglich aus. ®VVerwenden Sie
nur vom Hersteller empfohlene
Hochdruckschlauche, Armatu-
ren und Kupplungen.

N VORSICHT @Lassen Siedas
Gerat niemals unbeaufsichtigt,
solange es in Betrieb ist.

o Offnen Sie die Haube nicht bei
laufendem Motor. ®Klemmen
Sie den Hebel der Hochdruck-
pistole bei Betrieb nicht fest.
®Lassen Sie die Schlauche
nach dem Heillwasserbetrieb
abkuhlen oder betreiben Sie das
Gerat kurz im Kaltwasserbe-
trieb. ®Das Gerat muss einen
ebenen, standfesten Unter-
grund haben. ®Sie missen vor
der Reinigung eine Risikobeur-
teilung der zu reinigenden Ober-
flache vornehmen, um
Sicherheits- und Gesundheits-
schutzanforderungen zu ermit-
teln. Sie mussen die
entsprechend notwendigen
Schutzmalnahmen ergreifen.
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ACHTUNG e@Betreiben Sie das
Gerat nicht bei Temperaturen
unter 0 °C. ®FUhren Sie die Mo-
torreinigung nur an Waschplat-
zen mit Olabscheider durch.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A\ VORSICHT eBewahren Sie
Reinigungsmittel flr Kinder un-
zuganglich auf. ®Beachten Sie
bei der Verwendung von Reini-
gungsmitteln das Sicherheitsda-
tenblatt des Reinigungsmittel-
Herstellers, insbesondere die
Hinweise zur personlichen
Schutzausristung. ®Verwenden
Sie nur die vom Hersteller gelie-
ferten oder empfohlenen Reini-
gungsmittel. Die Verwendung
von anderen Reinigungsmitteln
oder Chemikalien kann die Si-
cherheit des Gerats beeintrach-
tigen. ®Setzen Sie die
empfohlenen Reinigungsmittel
nicht unverdinnt ein. Die Pro-
dukte sind betriebssicher, da sie
keine Sauren, Laugen oder um-
weltschadigende Stoffe enthal-
ten. Bei BerlUhrung von
Reinigungsmitteln mit den Au-
gen, spulen Sie diese sofort
grandlich mit Wasser aus und
suchen Sie, wie auch beim Ver-
schlucken von Reinigungsmit-
teln, sofort einen Arzt auf.

Gerate mit einem Hand-Arm
Vibrationswert > 2,5 m/s?
(siehe Kapitel Technische

Daten in der
Betriebsanleitung)

&N\ VORSICHT
Langere Benutzungsdauer des
Gerats kann zu vibrationsbe-
dingten Durchblutungsstorun-
gen in den Handen fuhren. Eine
allgemein gultige Dauer fur die
Benutzung kann nicht festgelegt
werden, weil diese von mehre-
ren Einflussfaktoren abhangt:
® Personliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(haufig kalte Finger, Finger-
kribbeln)
® Niedrige Umgebungstempe-
ratur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der
Hande.
® Durch festes Zugreifen behin-
derte Durchblutung.
® Ununterbrochener Betrieb ist
schadlicher als durch Pausen
unterbrochener Betrieb.
Bei regelmaliger, lang andau-
ernder Benutzung des Gerats
und bei wiederholtem Auftreten
von Symptomen, wie z. B. Fin-
gerkribbeln, kalte Finger, sollten
Sie einen Arzt aufsuchen.
Gerate mit Luftbereifung
M\ VORSICHT eBei Geraten
mit verschraubten Felgen: Stel-
len Sie sicher, dass alle Schrau-
ben der Felge fest angezogen
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sind, bevor Sie den Reifenflll-
druck einstellen. ®Stellen Sie si-
cher, dass der Druckminderer
am Kompressor korrekt einge-
stellt ist, bevor Sie den Reifen-
falldruck einstellen.

® Uberschreiten Sie niemals den
maximal zulassigen Reifenfill-
druck. Sie mussen den Reifen-
falldruck am Reifen und
gegebenenfalls an der Felge ab-
lesen. Bei unterschiedlichen
Werten, mussen Sie den kleine-
ren Wert einhalten.

HeiBwasser- und
benzinmotorische Gerite,
Gerate mit
Verbrennungsmotor
/A GEFAHR @®Explosionsgefahr

durch ungeeigneten Kraftstoff.
Tanken Sie nur den in der Be-
triebsanleitung angegebenen
Kraftstoff.

&N WARNUNG @Abgase sind
giftig. Atmen Sie keine Abgase
ein. Stellen Sie beim Betrieb des
Gerats in Raumen eine ausrei-
chende Beluftung und Abfuh-
rung der Abgase sicher.
®Stellen Sie beim Tanken si-
cher, dass kein Kraftstoff auf hei-
Re Oberflachen gelangt.

AN VORSICHT
®\/erbrennungsgefahr. Beugen
Sie sich nicht Gber die Abgasoff-
nung und greifen Sie nicht hin-
ein. Berthren Sie bei
Brennerbetrieb nicht den Heiz-

kessel. ®Verschlielen Sie nie-
mals Abgasoffnungen. ®Stellen
Sie sicher, dass in der Nahe von
Lufteinlassen keine Abgasemis-
sionen auftreten. ®Beachten Sie
die Sicherheitshinweise fur ben-
zinmotorische Geréate in der Be-
triebsanleitung.

Pflege und Wartung
&N WARNUNG eVor Reinigung,
Wartung und dem Austausch
von Teilen mussen Sie das Ge-
rat ausschalten und bei netzbe-
triebenen Geraten den
Netzstecker ziehen. ®Machen
Sie vor allen Arbeiten an Gerat
und Zubehdr das Hoch-
drucksystem drucklos.
N\ VORSICHT eLassen Sie In-
standsetzungen nur durch zuge-
lassene Kundendienststellen
oder durch Fachkrafte fur dieses
Gebiet, welche mit allen rele-
vanten Sicherheitsvorschriften
vertraut sind, durchfthren.
ACHTUNG eBeachten Sie die
Sicherheitsuberprifung fur orts-
veranderliche gewerblich ge-
nutzte Gerate nach den ortlich
geltenden Vorschriften
®Kurzschllsse oder andere
Schaden. Reinigen Sie das Ge-
rat nicht mit Schlauch- oder
Hochdruckwasserstrahl.
®\erwenden Sie weder Aceton,
unverdinnte Sauren noch Lo-
sungsmittel, da sie die am Gerat
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verwendeten Materialien angrei-
fen.

Zubehor und Ersatzteile
A\ VORSICHT eVerwenden Sie
nur Zubehdr und Ersatzteile, die
vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehoér und Ori-
ginal-Ersatzteile bieten die Ge-
wahr flr einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Ge-
rats. ®Lassen Sie Reparaturen
und den Einbau von Ersatzteilen
nur vom zugelassene Kunden-
dienst durchflhren, so vermei-
den Sie Gefahrdungen.

Transport

M\ VORSICHT eSchalten Sie
das Gerat vor dem Transport
aus. Befestigen Sie das Gerat
unter Bericksichtigung des Ge-
wichts, siehe Kapitel Technische
Daten in der Betriebsanleitung.
e Unfall- und Verletzungsgefahr.
Beachten Sie bei Transport und
Lagerung das Gewicht des Ge-
rats, siehe Kapitel Technische
Daten in der Betriebsanleitung.

pressure cleaner
Read these safety in-

A structions and the orig-
inal operating instructions
before using the device for the
first time. Act in accordance with
them. Keep the two booklets for
future reference or for future
owners.

® You also need to take into
consideration the general
safety regulations and acci-
dent prevention guidelines of
the legislator in addition to the
notes in the operating instruc-
tions.

® \Warnings and information no-
tices attached to the device
provide important information
for hazard-free operation.

Hazard levels
A DANGER
Indication of an imminent threat
of danger that will lead to severe
injuries or even death.

&N WARNING

Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
severe injuries or even death.

A& CAUTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
minor injuries.
ATTENTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
damage to property.

Protective gear
A CAUTION e\Wear suitable
gloves when working with the
device. ®Wear hearing protec-
tion whenever a sound pressure
level over 80 dB(A) is specified
in the operating instructions.
See chapter Technical data in
the operating instructions.
®\\ear suitable protective cloth-
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ing and safety goggles to protect
yourself from water or dirt back-
splash. ® Aerosols can be
formed when using high-pres-
sure cleaners. Inhaling aerosols
can be harmful for your health.
Employers are obliged to per-
form a hazard assessment in or-
der to define, depending on the
surface to be cleaned and the
environment, protective meas-
ures necessary to prevent inha-
lation of aerosols. Respiratory
protection masks of class FFP 2
or above are suitable for protec-
tion against aqueous aerosols.

General safety instructions
/A DANGER ®Risk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.

AN WARNING @Only use the
device for its proper use. Take
into account the local conditions
and beware of third parties, in
particular children, when work-
ing with the device. ®The de-
vice is not intended for use by
persons with restricted physical,
sensory or mental abilities or
those lacking in experience and
/ orlacking in knowledge. ®Only
people who have been instruct-
ed on how to use the device, or
have proven their ability to oper-
ate it, and have been explicitly
instructed to use it, must use the
device. ®Children must be su-
pervised to prevent them from

playing with the appliance.
®Children and minors must not
use the device.

A& CAUTION eSafety devices
are provided for your own pro-
tection. Never modify or bypass
safety devices.

Risk of electric shock
/A DANGER @0Only connect
protection class | devices to
properly earthed power sources.
®The voltage indicated on the
type plate must match the volt-
age of the power source. ®Take
into account the minimum pro-
tection required for the socket,
see chapter Technical data in
the operating instructions.
®Only operate the device via a
fault current protection switch
(maximum 30 mA). ®Never
touch the mains plug and socket
with wet hands. ® The mains
plug and coupling of the exten-
sion cable must be water tight
and may not be placed in water.
The coupling may not be on the
floor. Use cable drums to ensure
that the sockets are at least
60 mm above the floor. ®All live
parts in the work area must be
protected against water jets.
&\ WARNING @0nly connect
the device to an electrical con-
nection which has been set up
by a qualified electrician as per
IEC 60364-1. ®@Check the power
supply cable with mains plug for
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damage before operation each
time. Do not put the device into
operation with a damaged pow-
er supply cable. Have a dam-
aged power supply cable
replaced immediately by the au-
thorised customer service / qual-
ified electrician. ®Do not
damage the power supply and
extension cable by running over
it, crushing or yanking it or simi-
lar. Protect the power supply ca-
ble from heat, oil and sharp
edges. ®Only use the mains
connection cable prescribed by
the manufacturer, including
when replacing the cable. For
order no. and type see operating
instructions. ®Unsuitable electri-
cal extension cables can be
dangerous. Only use approved
and appropriately marked elec-
trical extension cables with a
sufficient cable cross section for
outdoors. ®Only replace cou-
plings on the power supply or
extension cable using those with
the same water density and the
same mechanical strength.

A\ CAUTION eIn case of longer
breaks in operation and after
use, switch off the device at the
main switch / device switch and
pull the mains plug.
ATTENTION @Switch-on proce-
dures will generate short-term
voltage drops. ®Unfavourable
mains conditions may cause
other devices to be impaired.

®|n case of a network imped-
ance of less than 0.15 ohms, no
malfunctions are to be expected.

Water connection
&N WARNING @The device
must not be started up if the
high-pressure hose is damaged.
Replace a damaged high-pres-
sure hose at once. Only those
hoses and connections recom-
mended by the manufacturer
may be used. For order no. see
operating instructions. ®The
screw connections of all connec-
tion hoses must be leak-tight.
ATTENTION @Observe the reg-
ulations at your water distribu-
tion company.

Operation

A DANGER ®\When using the
device in hazard zones (e.g. ser-
vice stations), adhere to the re-
spective safety regulations.
®Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. ®Never
suction solvents, liquids contain-
ing solvents or undiluted acids.
This includes e.g. petrol, paint
thinner or heating oil. The spray
mist is highly flammable, explo-
sive and poisonous. ® Damaged
wheels / tyre valves are ex-
tremely dangerous. Damaged
wheels / tyre valves can be
damaged by the high-pressure
jet and explode. The first sign of
this is discolouration of the tyres.
Keep a spray distance of at least
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30 cm when cleaning the
wheels / tyre valves.

/N WARNING @Do not use the
device if people without the
proper protective clothing are in
its reach. ®With short spray
lances, your hand may come
into contact with the high-pres-
sure jet. Never use a spotlight
nozzle or rotary nozzle with steel
tubes that are shorter than

75 cm. ®A recoil force will arise
due to the water stream ejecting
from the spray lance. An angular
spray lance produces a force
that acts in upward direction.
Make sure you grip the gun and
spray lance firmly. ®When using
angular spray units, recoil forces
and twisting forces may alter.
®Do not aim the high-pressure
jet at yourself, e.g. to clean
clothes or shoes. ®Do not direct
the high-pressure jet at persons,
animals, live electrical equip-
ment or at the device itself. ®Do
not spray any objects which con-
tain harmful substances (e.g.
asbestos). ®Check the device
and the accessories, such as
the high-pressure hose, high-
pressure gun and safety devic-
es, to make sure they are in
proper safe and reliable condi-
tion before each operation. Do
not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged com-
ponents immediately. ®Only use
high-pressure hoses, control

panels and couplings specified
by the manufacturer.

AN CAUTION eNever leave the
device unsupervised whileitisin
operation. ®Never open the
cover while the motor is running.
®Never clamp the lever of the
high-pressure gun during opera-
tion. ®Allow the hoses to cool
down after hot water operation
or operate the device briefly us-
ing cold water operation. ®The
device must be placed on an
even, firm subsurface. ®Before
cleaning, carry out a risk as-
sessment of the surface to be
cleaned to determine any health
and safety protection require-
ments. The necessary protec-
tive measures must be taken
accordingly.

ATTENTION @Do not operate
the device at temperatures be-
low O °C. ®Only clean the motor
at washing stations with an oill
separator.

Operation with detergent

A\ CAUTION eKeep the deter-
gent out of the reach of children.
®\When using detergents, ob-
serve the safety data sheet of
the detergent manufacturer, in
particular instructions on protec-
tive gear. ®Only use the deter-
gents supplied or specified by
the manufacturer. The use of
other detergents or chemicals
can impair the safety of the de-
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vice. ®Never use the recom-
mended detergents undiluted.
These products are operational-
ly safe since they do not contain
any acids, alkali or substances
that are harmful to the environ-
ment. Should detergents come
into contact with eyes, rinse
these out immediately and thor-
oughly using water and seek
medical attention immediately.
The same applies if detergents
are swallowed.

Device with a hand-arm
vibration value > 2.5 m/s? (see
chapter Technical Data in the

operating instructions)

AN CAUTION

Using the device for longer peri-

ods can cause poor circulation

in the hands due to vibrations. A

general period of use cannot be

set, because this depends on

several influencing factors:

® Personal tendency to suffer
from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling
sensation in the fingers)

® | ow ambient temperature.
Wear warm gloves to protect
your hands.

® Holding the device too tightly
hindering blood circulation.

® Continuous operation is more
harmful than operation inter-
rupted by work breaks.

You should see a doctor if using

the device regularly and for

lengthy periods of time, and in
the event of repeated occurrenc-
es of symptoms such as tingling
in the fingers or cold fingers.

Devices with pneumatic tyres

A CAUTION eIn case of devic-
es with screw-in wheel rims:
Make sure that all wheel rim
bolts are tightened securely be-
fore setting the tyre filling pres-
sure. ®Make sure that the
pressure reducer is set correctly
on the compressor before set-
ting the tyre filling pressure.
®Never exceed the maximum
permissible tyre filling pressure.
The tyre filling pressure needs to
be read on the tyre and if neces-
sary on the wheel rim. If these
values differ, use the smaller
value.

Hot water and petrol driven
devices, devices with a
combustion engine

A DANGER ®Explosion haz-
ard due to unsuitable fuel. Only
fill the fuel specified in the oper-
ating instructions.

&N WARNING @Exhaust gases
are toxic. Never breathe in the
exhaust gases. Ensure rooms
where the device is operated are
sufficiently ventilated and that
exhaust gases can be conduct-
ed away. ®During tanking, make
sure that no fuel gets on hot sur-
faces.
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A CAUTION eRisk of burns.
Never bend down over the ex-
haust gas opening and never
reach inside it. Do not touch the
heating boiler while the burner is
in operation. ®Never close off
exhaust gas openings. ®Make
sure that no exhaust gases are
emitted close to air vents.
®Observe the safety instruc-
tions for petrol-driven devices in
the operating instructions.

Care and service
/N WARNING @Prior to clean-
ing, maintenance and replace-
ment of parts, the device needs
to be switched off and the mains
plug removed with mains opera-
tion devices. ®Depressurise the
high-pressure system prior to all
work on the device or its acces-
sories.
AN CAUTION @Repairs may
only be carried out by approved
customer service sites or staff
qualified in this area who are fa-
miliar with all relevant safety in-
structions.
ATTENTION @Pay attention to
the safety inspection for mobile
devices for industrial use in ac-
cordance with the locally appli-
cableregulations ®Short-circuits
or other damage. Do not clean
the device with a hose or high-
pressure water jet. ®Do not use
acetone, undiluted acids or sol-

vents, as they corrode the mate-
rials used on the device.

Accessories and spare parts
A CAUTION @0Only use acces-
sories and spare parts which are
approved by the manufacturer.
Only original accessories and
original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free
and safely. ®Only have repairs
and installation of spare parts
performed by the approved Cus-
tomer Service in order to pre-
vent any hazards.
Transportation
A& CAUTION eSwitch off the
device prior to transport. Secure
the device, taking into account
its weight. See chapter Techni-
cal Data in the operating instruc-
tions. ®Risk of accidents and
injuries. Take into account the
weight of the device for trans-
portation and storage. See
chapter Technical data in the op-
erating instructions.

Nettoyeur haute pression

A Veuillez lire ces
consignes de sécurité

et le manuel d'instructions origi-
nal avant la premiere utilisation
de l'appareil. Agissez en consé-
quence. Conservez ces deux
documents pour une utilisation

ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
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® Outre les remarques dans ce
manuel d'instructions, vous
devez prendre en compte les
directives générales de sécu-
rité et pour la prévention des
accidents du législateur.

® Les panneaux d’avertisse-
ment et d'instructions appo-
sés sur I'appareil donnent des
remarques importantes pour
un fonctionnement sans
risque.

Niveaux de danger

A DANGER

Indique un danger immeédiat qui

peut entrainer de graves bles-

sures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer de graves blessures cor-
porelles ou la mort.

A PRECAUTION

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des blessures légéres.

ATTENTION
Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des dommages mate-
riels.

Equipement de protection

individuelle

A PRECAUTION @Portez des
gants adaptés lors de travaux
sur 'appareil. ®Portez une pro-
tection auditive lorsqu'un niveau
de pression acoustique supé-

rieur a 80 dB(A) est indiqué
dans le manuel d'utilisation, voir
chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'utilisa-
tion. ®Portez des vétements de
protection et des lunettes de
protection adaptés afin de vous
protéger contre les projections
d'eau ou de saleté. ®Pendant
l'utilisation du nettoyeur haute
pression, des aérosols sont pos-
sibles. L'inhalation d'aérosols
peut étre dangereuse pour la
santé. L’employeur est dans
I'obligation de réaliser une éva-
luation des risques pour déter-
miner les mesures de protection
contre l'inhalation d’aérosols né-
cessaires en relation avec les
surfaces a nettoyer et I'environ-
nement. Les masques de pro-
tection respiratoire de la classe
FFP 2 ou supérieure, sont adap-
tés pour protéger contre les aé-
rosols aqueux.

Consignes de sécurité

générales

A DANGER ®Risque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les mate-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
AN AVERTISSEMENT eUtilisez
I'appareil uniguement conformé-
ment a 'usage prévu. Respec-
tez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de
travaux avec I'appareil. ®Cet
appareil ne doit pas étre utilisé
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par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui
ne disposent pas de I'expé-
rience et/ou des connaissances
nécessaires. ®Seules les per-
sonnes instruites dans la mani-
pulation de I'appareil ou ayant
prouveé leurs compétences pour
la commande et étant expressé-
ment en charge de son utilisa-
tion sont habilitées a utiliser
'appareil. ®Surveillez les en-
fants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil. ®Les
enfants et les adolescents ne
sont pas autorisés a utiliser I'ap-
pareil.

A\ PRECAUTION @Les disposi-
tifs de sécurité servent a assurer
votre sécurité. Ne modifiez ou
ne dérivez jamais les dispositifs
de sécurite.

Risque d'électrocution
A DANGER ®Ne raccordez
des appareils de la classe de
protection | qu'a des sources de
courant mises a la terre correc-
tement. ®Les indication de la
tension sur la plaque signalé-
tique doivent correspondre a la
tension de la source de courant.
®Observez la protection mini-
male de la prise de courant, voir
chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'utilisa-
tion. ®N'utilisez I'appareil
qu'avec un disjoncteur a courant

de défaut (max. 30 mA). ®Ne
touchez jamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec
les mains mouillées. ®La prise
murale et le couplage d'une ral-
longe électrique doivent étre
étanches a I'eau et ne doivent
pas se trouver dans l'eau. Le
couplage ne doit pas se trouver
sur le sol. Utilisez des tambours
de cables garantissant que les
prises se trouvent au moins a 60
mm au-dessus du sol. ® Toutes
les piéces conductrices de cou-
rant dans la zone de travail
doivent étre protégées contre le
jet d'eau.

AN AVERTISSEMENT eNe
branchez I'appareil qu'a un rac-
cord électrique ayant été réalisé
par un électricien spécialisé se-
lon IEC 60364-1. ® Avant
chaque utilisation, vérifiez que le
cable d'alimentation avec prise
murale n'est pas endommagé.
N'utilisez pas un appareil dont le
cable d'alimentation est endom-
mage. Faites immédiatement
remplacer un cable d'alimenta-
tion endommagé par le SAV au-
torisé / un électricien spécialisé.
®\/eillez a ne pas endommager
ou abimer le cable d'alimenta-
tion et la conduite de rallonge en
passant dessus, en les écra-
sant, les déformant, etc. Proté-
gez le cable d'alimentation
contre la chaleur, I'huile et les
arétes tranchantes. ®Utilisez ex-
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clusivement le cable d'alimenta-
tion électrique prescrit par le
fabricant, ceci vaut également
en cas de remplacement du
cable. N° de commande et type,
voir le Manuel d'utilisation. ®Des
conduites de rallonge élec-
triques inappropriées peuvent
étre dangereuses. Utilisez, en
extérieur, uniquement des
conduites de rallonge élec-
triques homologuées et identi-
fiées a cet usage disposant
d’'une section de cable suffi-
sante. ®Remplacez les raccords
du cable d’alimentation élec-
trique ou de la conduite de ral-
longe exclusivement par des
modeéles avec la méme protec-
tion de densité de I'eau et la
méme résistance mécanique.
& PRECAUTION ®En cas de
pauses d'utilisation prolongées
et aprés I'utilisation de I'appareil,
désactivez l'interrupteur princi-
pal/ lI'interrupteur de I'appareil et
débranchez ce dernier.
ATTENTION e@Les procédures
d’activation générent des chutes
de tension de courte durée. ®En
cas de conditions de secteur dé-
favorables, d’autres appareils
peuvent étre génés. ® Aucun dé-
faut n’est attendu avec une im-
pédance de secteur inférieure a
0,15 ohm.

Raccord d'alimentation en
eau

A\ AVERTISSEMENT @Ne met-
tez pas I'appareil en service en
cas de dommage du flexible
haute pression. Remplacez im-
médiatement un flexible haute
pression endommageé. Utilisez
uniquement les flexibles et rac-
cords recommandés par le fabri-
cant. N° de commande, voir le
Manuel d'utilisation. ®Le rac-
cord a vis de tous les flexibles
de raccordement doit étre
étanche.

ATTENTION @Observez les di-
rectives de votre entreprise
d’approvisionnement en eau.

Fonctionnement
A DANGER @Lors de I'utilisa-
tion de l'appareil dans des
zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les
consignes de sécurité corres-
pondantes. ®L'utilisation dans
des zones soumises a des
risques d'explosion est interdite.
®N'aspirez jamais de solvants,
de liquides contenant des sol-
vants ou des acides non dilués.
Cela comprend par exemple
I'essence, le mazout ou les di-
luants pour peinture. Le brouil-
lard de pulvérisation est
hautement inflammable, explo-
sif et toxique. ®Les pneuma-
tiques / valves de pneus sont
dangereux pour la santé. Les
pneumatiques des veéhicules /
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les valves de pneus peuvent
étre endommageés par le jet
haute pression et éclater. Le
premier signe est une décolora-
tion du pneu. Lors du nettoyage
de pneumatiques / valves de
pneus, tenez le jet a une dis-
tance d'au moins 30 cm.

A AVERTISSEMENT eN'uti-
lisez pas I'appareil si des per-
sonnes sans vétements de
protection se trouvent a portée.
®Sur les lances courtes, votre
main peut entrer en contact
avec un jet haute pression.
N’utilisez jamais de buse a jet
crayon ni de rotabuse avec des
lances inférieures a 75 cm. ®Le
jet d'eau sortant de la lance gé-
nére une force de recul. La
lance coudée génére une force
vers le haut. Maintenez bien le
pistolet et la lance. ®L'utilisation
de poignées et lances coudés
permet de modifier les forces de
recul et de rotation. ®Ne dirigez
pas le jet haute pression sur
vous-méme, par exemple pour
nettoyer des vétements ou des
chaussures. ®Ne dirigez pas le
jet haute pression sur des per-
sonnes, des animaux, des équi-
pements électriques sous
tension ou sur l'appareil lui-
méme. ®N'aspergez pas d'ob-
jets contenant des substances
dangereuses pour la santé
(amiante par exemple). ®Avant
chaque utilisation, contrdlez le

bon fonctionnement et la sécuri-
té opérationnelle de I'appareil et
des accessoires, comme par
exemple le flexible haute pres-
sion, le pistolet haute pression
et les dispositifs de sécurité.
N'utilisez pas I'appareil en cas
de dommages. Remplacez im-
médiatement les composants
endommagés. ®Utilisez unique-
ment les flexibles haute pres-
sion, les couplages et armatures
recommandés par le fabricant.
A PRECAUTION ®Ne laissez
jamais l'appareil sans surveil-
lance lorsqu'il fonctionne.
®N’ouvrez pas le capot lorsque
le moteur tourne. ®Ne serrez
pas le levier du pistolet haute
pression pendant la fonctionne-
ment. ®Laissez les flexibles re-
froidir aprés le mode eau
chaude ou utilisez I'appareil
brievement en mode eau froide.
® ’appareil doit avoir une base
plane et stable. ®Avant le net-
toyage, réalisez une évaluation
des risques de la surface a net-
toyer pour déterminer les exi-
gences de sécurité et de
protection de la santé. Vous de-
vez prendre les mesures de pro-
tection nécessaires
correspondantes.

ATTENTION eN'utilisez pas
I'appareil a des températures in-
férieures a 0 °C. ®Réalisez le
nettoyage du moteur unique-
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ment sur des pistes de lavage
avec separateur d'huile.

Utilisation avec détergent

A PRECAUTION eConservez
le produit nettoyant hors de la
portée des enfants. ®Lors de
l'utilisation de détergents, res-
pectez la fiche de données de
sécurité du fabricant du dé-
tergent, en particulier les re-
marques sur '’équipement de
protection individuelle. ®N'uti-
lisez que le produit nettoyant li-
vré ou recommandé par le
fabricant. L'utilisation d'autres
produits nettoyants ou produits
chimiques peut perturber la sé-
curité de 'appareil. ®N'utilisez
pas les détergents recomman-
dés non dilués. Les produits
sont plus slrs en fonctionne-
ment car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni subs-
tances dangereuses pour I'envi-
ronnement. En cas de contact
de détergents avec les yeux, rin-
cez-les aussitot a I'eau et
consultez un médecin immédia-
tement en cas d’ingestion de dé-
tergents.

Appareils avec une valeur de
vibrations main-bras > 2,5 m/
s? (voir chapitre
Caractéristiques techniques
dans le manuel d'utilisation)

/& PRECAUTION
Une durée d'utilisation prolon-
gée de l'appareil peut provoquer

des troubles circulatoires au ni-
veau des mains en raison des
vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité gé-
nérale pour l'utilisation car elle
dépend de nombreux facteurs
d'influence :
® Tendance personnelle a souf-
frir d'une mauvaise circulation
sanguine (doigts souvent
froids, démangeaison dans
les doigts)
® Basse température ambiante.
Portez des gants chauds pour
protéger vos mains.
® Circulation sanguine entravée
par une saisie trop ferme.
® Un usage en continu est plus
dangereux qu'une utilisation
interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas
d'utilisation réguliére et de
longue durée de I'appareil ou
d'apparition répétée de symp-
tdbmes tels que les démangeai-
sons dans les doigts, les doigts
froids.

Appareils avec pneus gonflés

A PRECAUTION @Sur les ap-
pareils avec des jantes vissées :
Assurez-vous que toutes les vis
des jantes sont bien serrées
avant de régler la pression de
remplissage des pneus.
®Assurez-vous que le limiteur
de pression du compresseur est
bien réglé avant de régler la
pression de remplissage des
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pneus. ®Ne dépassez jamais la
pression maximale autorisée de
remplissage des pneus. Vous
devez, le cas écheant, lire la
pression de remplissage des
pneus sur les pneumatiques et
sur la jante. Si les valeurs sont
différentes, vous devez respec-
ter la valeur la plus petite.

Appareils a eau chaude et
moteur thermique, appareils
avec moteur a combustion

/A DANGER ®Risque d’explo-
sion en cas d'utilisation d’un car-
burant inapproprié. Ne
remplissez que le carburant indi-
qué dans le manuel d'utilisation.
AN\ AVERTISSEMENT @Lesgaz
d'échappement sont toxiques.
N’inhalez pas de gaz d'échap-
pement. Assurez une ventilation
et une évacuation des gaz
d'échappement lors du fonction-
nement de 'appareil dans des
piéces. ®Lors du plein, assurez-
vous que le carburant n’atteint
pas les surfaces chaudes.

A PRECAUTION @Risque de
bralures. Ne vous penchez pas
au-dessus de l'ouverture
d’échappement et n’'y mettez
pas les mains. Ne touchez pas
la chaudiere pendant le fonc-
tionnement du brdleur. ®Ne fer-
mez jamais les ouvertures de
gaz d’échappement. ® Assurez-
vous de ne pas générer d’émis-
sions de gaz d'échappement a

proximité des entrées d’air.
®Respectez les consignes de
sécurité du manuel d'utilisation
pour les appareils a moteur ther-
mique.

Entretien et maintenance
AN AVERTISSEMENT e@Avant
le nettoyage, la maintenance et
le remplacement de piéces, cou-
pez I'appareil et débranchez la
fiche secteur des appareils fonc-
tionnant sur secteur. ®Mettez le
systéme haute pression hors
pression avant tous les travaux
sur 'appareil et les accessoires.
A PRECAUTION ®Faites réali-
ser les réparations uniquement
par le point de service apres-
vente autorisé ou par des spé-
cialistes du domaine familiarisés
avec toutes les consignes de sé-
curité importantes.

ATTENTION e@Pour les appa-
reils professionnels utilisés sur
différents sites, observez les
contrbles de sécurité selon les
directives locales en vigueur

@ Court-circuits ou autres dom-
mages. Ne nettoyez pas l'appa-
reil avec un flexible ou jet d’eau
sous forte pression. ®N'utilisez
pas d'acétone ni d'acides dilués
ni de solvant, car ces produits
attaquent les matériaux utilisés
dans l'appareil.
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Accessoires et piéces de
rechange

A PRECAUTION eUtilisez ex-
clusivement les accessoires et
pieéces de rechange autorisés
par le fabricant. Les accessoires
et piéces de rechange originaux
garantissent le fonctionnement
sUr et sans défaut de votre ap-
pareil. ®Faites réaliser les répa-
rations et le montage de piéces
de rechange uniquement par un
service apres-vente autorisé
afin d'éviter les risques.

Transport
A PRECAUTION @Coupez
I'appareil avant le transport.
Fixez I'appareil en tenant
compte de son poids, voir cha-
pitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel
d'utilisation. ®Risque d’accident
et de blessure. Lors du transport
et du stockage, observez le
poids de I'appareil, voir chapitre
Caractéristiques techniques
dans le manuel d'instructions.

Pulitore ad alta pressione
A Prima di utilizzare I'ap-
parecchio per la prima
volta, leggere queste avverten-
ze di sicurezza e le istruzioni per
l'uso originali. Agire secondo
guanto indicato e conservare
entrambi i libretti per un uso fu-

turo o per un successivo pro-
prietario.

® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni per l'uso, sia le norme
generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica del
legislatore.

® | cartelli di avvertimento e indi-
cazione applicati sull'apparec-
chio forniscono informazioni
importanti per l'esercizio in
completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente

che determina lesioni gravi o la

morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione

pericolosa che potrebbe deter-

minare danni alle cose.
Dispositivi di protezione

individuale

N PRUDENZA eMentre si uti-

lizza I'apparecchio indossare

guanti di sicurezza adeguati.

®Indossare una protezione per

I'udito se nelle istruzioni per

l'uso €& riportato un livello di pres-

sione acustica superiore a

80 dB(A), vedi capitolo Dati tec-
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nici delle istruzioni per l'uso.
®@Indossare adeguati indumenti
e occhiali protettivi, per proteg-
gersi da sporco e spruzzi d’ac-
qua. ®Durante I'utilizzo di
pulitori ad alta pressione, posso-
no crearsi aerosol. L’inspirazio-
ne di aerosol pud comportare
danni alla salute. Il datore di la-
voro & obbligato ad eseguire
una valutazione dei rischi per
determinare, in funzione della
superficie e dell'ambiente da pu-
lire, le misure di protezione ido-
nee contro l'inalazione di
aerosol. Come protezione da
aerosol acquosi sono idonee
delle mascherine protettive delle
vie respiratorie della classe
FFP 2 o superiori.

Avvertenze di sicurezza

generali

A PERICOLO @Pericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.
AN AVVERTIMENTO
®Utilizzare I'apparecchio esclu-
sivamente in modo conforme
alle disposizioni. Rispettare le
condizioni locali e, durante I'uti-
lizzo dell'apparecchio, prestare
attenzione a terzi, in modo parti-
colare ai bambini. ®L’apparec-
chio non deve essere utilizzato
da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o che
non abbiano esperienza e/o co-
noscenza. ®L'apparecchio

deve essere utilizzato solo da
persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di
sapere utilizzare I'apparecchio
ed espressamente incaricate
dell'uso. ®Sorvegliare i bambini
per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. ®L'appa-
recchio non deve essere utiliz-
zato da bambini e ragazzi.

A\ PRUDENZA e| dispositivi di
sicurezza servono per la vostra
protezione: non modificate né
aggirate mai un dispositivo di si-
curezza.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO eCollegate gl
apparecchi della classe di
protezione | solo a fonti di ali-
mentazione correttamente mes-
se a terra. ®La tensione indicata
sulla targhetta dell'apparecchio
deve corrispondere a quella del-
la sorgente di corrente.
®Rispettare la protezione mini-
ma della presa elettrica, vedi ca-
pitolo Specifiche tecniche nelle
istruzioni per l'uso. ®Utilizzate
I'apparecchio solo attraverso un
differenziale (max. 30 mA).
®Maitoccare e afferrare la spina
e la presa elettrica con mani ba-
gnate. ®Spina e giunto di una
prolunga devono essere imper-
meabili e non devono essere
collocati in acqua. Il giunto non
deve essere appoggiato sul suo-
lo. Utilizzate bobine per cavi in
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grado di garantire che le prese si
trovino ad almeno 60 mm dal
suolo. ®Tutte le parti conduttrici
di corrente nella zona di lavoro
devono essere protette dagli
spruzzi d’acqua.

AN AVVERTIMENTO
®Collegate I'apparecchio solo a
un collegamento elettrico realiz-
zato da un elettricista esperto, in
conformita a IEC 60364-1.
®Controllate il cavo di rete con
la spina prima di ogni utilizzo,
per accertarvi che non sia dan-
neggiato. Non mettete in funzio-
ne 'apparecchio in caso di danni
al collegamento alla rete. Fate
sostituite subito un cavo di rete
danneggiato dal servizio clienti /
da un elettricista autorizzato.
®Non danneggiate il cavo di col-
legamento alla rete o la prolun-
ga calpestandoli, schiacciandoli,
tirandoli o in altro modo simile.
Proteggere il cavo di collega-
mento alla rete da calore, olio e
spigoli appuntiti. ®Utilizzare uni-
camente il cavo di allacciamento
previsto dal produttore, anche in
caso di sostituzione del cavo.
Per il cod. d’ordin. e il tipo, vede-
re le istruzioni per I'uso.
®Prolunghe elettriche non adat-
te possono essere pericolose.
All'aperto utilizzare solo prolun-
ghe di cavi elettrici omologate e
contrassegnate con sezione
cavo sufficiente. ®Sostituire i
connettori al cavo di collega-

mento alla rete e alle prolunghe
solo con altri che hanno la stes-
sa tenuta d'acqua e la stessa re-
sistenza meccanica.

/N PRUDENZA @In caso di lun-
ghe pause e dopo I'utilizzo, spe-
gnere linterruttore principale e
staccare la spina.
ATTENZIONE eIl transitorio
d'inserzione causa una diminu-
zione di tensione temporanea.
®|n condizioni di rete sfavorevoli
le altre apparecchiature posso-
no essere danneggiate. ®Tali
danni non sono previsti, se I'im-
pedenza di rete € inferiore a
0,15 Ohm.

Collegamento idrico
AN AVVERTIMENTO e©Non met-
tere in funzione l'apparecchio se
il tubo flessibile di alta pressione
€ danneggiato. Sostituire imme-
diatamente il tubo flessibile di
pressione danneggiato. E con-
sentito utilizzare solo i tubi e i
collegamenti raccomandati dal
produttore. Per il cod. d’ordin.,
vedere le istruzioni per I'uso. ®|
raccordi dei tubi di allacciamen-
to devono essere a tenuta.
ATTENZIONE @Osservare le
norme della societa di approvvi-
gionamento idrico.

Messa in funzione

A PERICOLO @In caso di utiliz-
zo dell'apparecchio in ambienti
a rischio (per es. stazioni di ser-
vizio) devono essere rispettate
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le relative norme di sicurezza.
@[ 'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione ¢é vietato. ®Non
aspirare mai solventi, liquidi
contenenti solventi o acidi non
diluiti. Vi rientrano ad es. benzi-
na, diluente per vernici o olio da
riscaldamento. La nebulizzazio-
ne é altamente infiammabile,
esplosiva e tossica.
®Pneumatici e relative valvole
danneggiati costituiscono un pe-
ricolo di vita. Pneumatici e relati-
ve valvole possono essere
danneggiati dal getto ad alta
pressione e scoppiare. Il primo
sintomo di cio € un’alterazione
del colore dello pneumatico. Du-
rante la pulizia degli pneumatici
e delle relative valvole, mante-
nete sempre una distanza di
spruzzatura di almeno 30 cm.
AN AVVERTIMENTO @Non uti-
lizzate I'apparecchio se nella
zona vi sono persone sprovviste
degli idonei indumenti protettivi.
®Lavorando con lance corte la
mano potrebbe venire a contatto
con il getto ad alta pressione.
Non utilizzare mai gli ugelli a
getto concentrato e gli ugelli ro-
tanti con lance piu corte di

75 cm. @l| getto d’acqua prove-
niente dalla lancia genera una
forza repulsiva. La lancia a go-
mito fa si che la forza generata
si orienti verso l'alto. Sostenere
saldamente la pistola e la lancia.
®Se si utilizzano dispositivi a

spruzzo a gomito, & possibile
che le forze repulsive e di torsio-
ne subiscano modifiche. ®Non
orientate il getto su voi stessi, ad
es. per pulire indumenti o calza-
ture. ®Non orientate il getto ad
alta pressione verso persone,
animali, equipaggiamento elet-
trico attivo o sull’apparecchio
stesso. ®Non orientate il getto
su apparecchi contenenti mate-
riali pericolosi per la salute (ad
es. amianto). ®@Controllate ap-
parecchio e accessori, come ad
es. flessibile per alta pressione,
pistola ad alta pressione e di-
spositivi di sicurezza, prima di
ogni utilizzo, per accertarvi che
siano sicuri e in perfette condi-
zioni. In caso di danni, non utiliz-
zate I'apparecchio. Sostituite
immediatamente i componenti
danneggiati, ®utilizzando flessi-
bili per alta pressione, rubinetti e
giunti consigliati dal fabbricante.
/N PRUDENZA eNon lasciate
mai I'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione.
®Non aprire il coperchio con il
motore in funzionamento. ®Non
bloccare la leva della lancia du-
rante |'uso. ®Dopo il funziona-
mento ad acqua calda far
raffreddare i tubi flessibili o usa-
re brevemente |'apparecchio
con acqua fredda. @Il piano di
appoggio dell'apparecchio deve
esse stabile e piano. ®Prima
della pulizia € necessario valuta-
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re i rischi che presenta la super-
ficie da pulire per stabilire i
requisiti di sicurezza e protezio-
ne della salute. Adottare le con-
seguenti misure di protezione
necessarie.
ATTENZIONE eNon utilizzate
I'apparecchio con temperature
inferiori a 0 °C. ®Eseguire la pu-
lizia del motore solo in luoghi di
lavaggio provvisti di separatori
d'olio.

Utilizzo con detergenti
/N PRUDENZA eConservate i
detergenti in luogo inaccessibile
ai bambini. ®In caso di impiego
di detergenti va osservata la
scheda tecnica di sicurezza del
produttore del detergente, in
particolare le indicazioni riguar-
do all'equipaggiamento di prote-
zione individuale. ®Utilizzate
solo i detergenti forniti o consi-
gliati dal fabbricante. L'utilizzo di
altri detergenti o agenti chimici
puo influire negativamente sulla
sicurezza dell’apparecchio.
®Non utilizzare i detergenti con-
sigliati senza diluizione. | prodot-
ti sono sicuri in quanto non
contengono acidi, soluzioni al-
caline o sostanze nocive per
I'ambiente. In caso di contatto
dei detergenti con gli occhi,
sciacquarliimmediatamente con
abbondante acqua e in caso di
ingerimento contattare subito un
medico.

Apparecchi con un valore
delle vibrazioni mano-braccio
> 2,5 m/s? (vedi capitolo
Specifiche tecniche delle
istruzioni per I'uso)

&N PRUDENZA
Un uso prolungato dell'apparec-
chio puo causare disturbi vasco-
lari nelle mani, dovuti alle vibra-
zioni. Non é possibile stabilire
tempi generalizzati di utilizzo,
dato che sono soggetti a diversi
fattori:
® Predisposizione alla circola-
zione sanguigna insufficiente
(dita spesso fredde e formico-
lio)
® Bassa temperatura ambiente.
Indossare guanti caldi per pro-
teggere le mani.
® Se I'oggetto viene afferrato
troppo saldamente la circola-
zione sanguigna puo essere
ostacolata.
® Un funzionamento interrotto
da pause & meglio di un fun-
zionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una vi-
sita medica in caso di utilizzo re-
golare e continuo dell'apparec-
chio o se i sintomi si verificano
ripetutamente, p. es. formicolio
e dita fredde.
Apparecchi con pneumatici
ad aria
A&\ PRUDENZA ePer gli appa-
recchi con cerchioni avvitati: Ac-
certarsi che tutte le viti del
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cerchione siano ben fissate pri-
ma di regolare la pressione dei
pneumatici. ® Accertarsi che il ri-
duttore di pressione nel com-
pressore sia correttamente
regolato prima di regolare la
pressione dei pneumatici. ®Non
superare mai la pressione mas-
sima consentita dei pneumatici.
Leggere la pressione dei pneu-
matici sulla gomma ed eventual-
mente sul cerchione. Se i valori
sono differenti & necessario ri-
spettare il valore piu basso.

Apparecchi ad acqua calda e
con motore a benzina,
apparecchi con motore a
combustione

A PERICOLO eUn carburante
non adatto pud provocare
un'esplosione. Utilizzare solo il
carburante indicato nelle istru-
zioni per l'uso.

AN AVVERTIMENTO el gas di
scarico sono tossici. Non respi-
rare i gas di scarico. Durante |l
funzionamento dell'apparecchio
in interni, accertarsi che vi sia
una ventilazione sufficiente e
che i gas di scarico vengano
asportati. ®Durante il rifornimen-
to, accertarsi che il carburante
non venga a contatto con super-
fici calde.

N\ PRUDENZA e@Pericolo di
ustioni. Non piegarsi e non pog-
giare le mani sull'apertura dei
gas di scarico. Durante il funzio-

namento non toccare la caldaia.
®Non ostruire mai le aperture
dei gas di scarico. ® Accertarsi
che vicino alle prese d'aria non
si verifichino emissioni di gas di
scarico. ®Osservare le avver-
tenze di sicurezza per gli appa-
recchi con motori a benzina
riportate nelle istruzioni per
l'uso.

Cura e manutenzione
AN AVVERTIMENTO @Prima di
operazioni di pulizia, manuten-
zione e sostituzione di compo-
nenti, spegnere l'apparecchio e,
se l'apparecchio funziona colle-
gato alla rete, scollegarlo dalla
presa. ®Prima di iniziare qualsi-
asi lavoro sull'apparecchio e ac-
cessori, epressurizzare il
sistema d'alta pressione.
/N PRUDENZA ®Le riparazioni
devono essere eseguite esclusi-
vamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale
esperto in questo settore che
abbia familiarita con tutte le nor-
me di sicurezza vigenti in mate-
ria.
ATTENZIONE @Eseguire i con-
trolli di sicurezza per gli appa-
recchi mobili ad uso
professionale previsti dalle nor-
me locali ®Corto circuiti o altri
danni. Non pulire lI'apparecchio
con un getto d'acqua o un getto
d'acqua ad alta pressione. ®Non
utilizzate acetone, acidi non dilu-
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iti né solventi, perché essi dan-
neggiano i materiali utilizzati
sull’apparecchio.

Accessori e ricambi
/N PRUDENZA eUtilizzare
esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore.
Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento si-
curo e privo di disturbi
dell'apparecchio. ®Per evitare ri-
schi, far eseguire la riparazione
e l'installazione di parti di ricam-
bio unicamente al servizio clienti
autorizzato.

Trasporto
/N PRUDENZA eSpegnere
I'apparecchio prima di traspor-
tarlo. Fissare l'apparecchio te-
nendo conto del peso, vedi
capitolo Specifiche tecniche nel-
le istruzioni per I'uso. ®Pericolo
di infortuni e lesioni. Durante |l
trasporto e la conservazione,
prestate attenzione al peso
dell'apparecchio, vedi capitolo
Specifiche tecniche del manua-
le.

Hogedrukreiniger
Lees voor het eerste

A LILIJ gebruik van het appa-
raat deze veiligheidsinstructies
en de originele gebruiksaanwij-
zing door. Volg deze op. Bewaar
beide documenten voor later ge-
bruik of voor de volgende eige-
naar.

® Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook
de algemene wettelijke veilig-
heidsvoorschriften en de voor-
schriften inzake
ongevallenpreventie in acht
nemen.

® De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven be-
langrijke instructies voor de
veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Aanwijzing voor direct dreigend

gevaar dat tot zware of dodelijke

verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING
Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot zware
of dodelijke verwondingen kan
leiden.

AN\ VOORZICHTIG

Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP
Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot mate-
riele schade kan leiden.
Persoonlijke
veiligheidsuitrusting
AN VOORZICHTIG eDraag bij
werkzaamheden aan het appa-
raat geschikte handschoenen.
®Draag gehoorbescherming
wanneer in de gebruiksaanwij-
zing een geluidsdrukniveau van
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meer dan 80 dB(A) wordt ver-
meld, zie hoofdstuk Technische
gegevens in de gebruiksaanwij-
zing. ®Draag geschikte be-
schermende kleding en een
veiligheidsbril om uzelf tegen
opspattend water of vuil te be-
schermen. ®Tijdens het gebruik
van hogedrukreinigers kunnen
aerosolen ontstaan. Het inade-
men van aerosolen kan schade-
lijk zijn voor de gezondheid. De
werkgever is verplicht een risi-
cobeoordeling uit te voeren om,
afhankelijk van het te reinigen
oppervlak en de omgeving, de
vereiste voorzorgsmaatregelen
tegen het inademen van aeroso-
len te treffen. Ademhalingsmas-
kers van de klasse FFP 2 of
hoger zijn geschikt voor de be-
scherming tegen waterige aero-
solen.
Algemene

veiligheidsinstructies
A GEVAAR
®\/erstikkingsgevaar. Houd ver-
pakkingsfolie buiten het bereik
van kinderen.
&N WAARSCHUWING
®Gebruik het apparaat alleen
volgens de voorschriften. Houd
rekening met de plaatselijke om-
standigheden en let bij het uit-
voeren van werkzaamheden
met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.
®Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen met een

fysieke, sensorische of verstan-
delijke beperking of een gebrek
aan ervaring en/of kennis.
®Alleen personen die in de om-
gang met het apparaat zijn gein-
strueerd of hebben bewezen dat
ze het apparaat correct bedie-
nen en uitdrukkelijk de opdracht
hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat ge-
bruiken. ®Houd toezicht op
kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat
spelen. ®Kinderen en jongeren
mogen het apparaat niet gebrui-
ken.
&N VOORZICHTIG
®\/eiligheidsinrichtingen zijn er
voor uw veiligheid. Verander of
omzeil veiligheidsinrichtingen
nooit.

Gevaar voor elektrische

schokken

A GEVAAR @S|uit apparaten
van beschermingsklasse | al-
leen op correct geaarde stroom-
bronnen aan. ®De aangegeven
spanning op het typeplaatje
moet overeenkomen met de
spanning van de stroombron.
®Neem de minimale beveiliging
van het stopcontact in acht, zie
hoofdstuk Technische gegevens
in de gebruiksaanwijzing.
®Gebruik het apparaat alleen
via een aardlekschakelaar
(maximaal 30 mA). ®Raak stek-
kers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan.
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®Netstekker en koppeling van
een verlengkabel moeten water-
dicht zijn en mogen niet in water
liggen. De koppeling mag niet
op de grond liggen. Gebruik ka-
beltrommels die ervoor zorgen
dat de stopcontacten zich ten
minste 60 mm boven de grond
bevinden. ®Alle stroomgelei-
dende onderdelen in het werk-
bereik moeten beschermd zijn
tegen waterstralen.

AN WAARSCHUWING eS|uit
het apparaat alleen aan op een
elektrische aansluiting die door
een elektricien conform

IEC 60364-1 is uitgevoerd.
®Controleer de stroomkabel
met netstekker voor elke gebruik
op beschadiging. Gebruik een
apparaat met een beschadigde
stroomkabel niet. Laat een be-
schadigde stroomkabel onmid-
dellijk vervangen door de
geautoriseerde klantenservice/
elektricien. ®Beschadig de
stroom- en verlengkabel niet
door overrijden, beknellen,
scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.
®Gebruik alleen de door de fa-
brikant voorgeschreven stroom-
leiding; dit geldt ook voor de
vervanging van de leiding. Be-
stelnummer en type, zie Ge-
bruiksaanwijzing. ®Ongeschikte
elektrische verlengkabels kun-
nen gevaarlijk zijn. Gebruik bui-

ten alleen daarvoor toegestane
en overeenkomstig gemarkeer-
de elektrische verlengkabels
waarvan de diameter groot ge-
noeg is. ®\Vervang de koppelin-
gen aan de stroom- of
verlengkabel alleen door kabels
die dezelfde waterdichtheid en
dezelfde mechanische sterkte
hebben.
&N VOORZICHTIG eSchakel
het apparaat bij langere pauzes
en na gebruik met de hoofd-
schakelaar/apparaatschakelaar
uit en koppel de netstekker los.
LET OP @Bij inschakelingen
treden kortstondig spanningsda-
lingen op. ®Bij ongunstige om-
standigheden van het net
kunnen andere apparaten hin-
der ondervinden. ®Bij een ne-
timpedantie van minder dan
0,15 ohm doen zich waarschijn-
lijk geen storingen voor.
Wateraansluiting
&N WAARSCHUWING @Het ap-
paraat mag niet in bedrijf wor-
den gesteld wanneer de
hogedrukslang beschadigd is.
Een beschadigde hoge-
drukslang dient onmiddellijk te
worden vervangen. U mag al-
leen slangen en verbindingen
gebruiken die door de fabrikant
worden aanbevolen. Bestel-
nummer, zie Gebruiksaanwij-
zing. ®De schroefsluiting van
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alle aansluitslangen moet dicht
zZijn.

LET OP ®Neem de voorschrif-
ten van uw waterbedrijf in acht.

Gebruik
/A GEVAAR @Let bij het gebruik
van het apparaat in gevarenzo-
nes (bijv. tankstations) op de vei-
ligheidsvoorschriften. ®Het
apparaat mag niet in explosieve
bereiken worden gebruikt.
@®Zuig nooit oplosmiddelen, op-
losmiddelhoudende vloeistoffen
of onverdunde zuren op. Hiertoe
behoren bijv. bezine, verfver-
dunner of stookolie. De spuitne-
vel is zeer licht ontvlambaar,
explosief en giftig.
®Beschadigde voertuigbanden/
bandventielen zijn levensge-
vaarlijk. Voertuigbanden/band-
ventielen kunnen door de
hogedrukstraal beschadigd ra-
ken en scheuren. Eerste indica-
tie hiervoor is een
kleurverandering van de band.
Houd bij de reiniging van voer-
tuigbanden/bandventielen een
straalafstand van ten minste
30 cm aan.
&N WAARSCHUWING
®Gebruik het apparaat niet
wanneer zich personen zonder
geschikte beschermende kle-
ding in de buurt bevinden. ®Bijj
korte straalbuizen kan uw hand
in aanraking komen met de ho-
gedrukstraal. Gebruik de punt-

straalsproeier of rotorsproeier
nooit met straalbuizen die korter
zijn dan 75 cm. ®Door de water-
straal die uit de straalbuis treedt,
ontstaat een reactiekracht. Door
de afgebogen straalbuis wordt
een kracht naar boven uitgeoe-
fend. Houd het pistool en de
straalbuis goed vast. ®Bij ge-
bruik van afgebogen spuitinstal-
laties kunnen de reactie- en
torsiekrachten veranderen.
®Richt de hogedrukstraal niet
op uzelf, bijv. om kleding of
schoenen te reinigen. ®Richtde
hogedrukstraal niet op perso-
nen, dieren, actieve elektrische
uitrusting of op het apparaat
zelf. ®Reinig geen voorwerpen
die stoffen bevatten die gevaar-
lijk zijn voor de gezondheid (zo-
als asbest). ®Controleer het
apparaat en toebehoren, zoals
hogedrukslang, hogedrukpistool
en veiligheidsinrichtingen, voor
elk gebruik op correcte toestand
en bedrijfsveiligheid. Gebruik
het apparaat niet als het be-
schadigd is. Vervang bescha-
digde componenten
onmiddellijk. ® Gebruik alleen
door de fabrikant aanbevolen
hogedrukslangen, uitrustingen
en koppelingen.

&N VOORZICHTIG eLaat het
apparaat nooit zonder toezicht
zolang het in gebruik is. ®Open
de kap niet als de motor draait.
®Klem de hendel van het hoge-
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drukpistool tijdens het bedrijf
niet vast. ®Laat de slangen na
het gebruik met heet water af-
koelen of gebruik het apparaat
gedurende korte tijd met koud
water. ®Het apparaat moet een
vlakke, stevige ondergrond heb-
ben. ®Vo6r de reiniging moet u
een risicobeoordeling van het te
reinigen oppervlak uitvoeren om
de vereisten voor de veiligheid
en gezondheid te bepalen. U
moet de hieruit voortvloeiende,
noodzakelijke voorzorgsmaatre-
gelen treffen.

LET OP @Gebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder

0 °C. ®Voer de motorreiniging
alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider uit.

Gebruik met

reinigingsmiddelen
AN\ VOORZICHTIG eBewaar
reinigingsmiddelen buiten het
bereik van kinderen. ®Neem bij
het gebruik van reinigingsmid-
delen het veiligheidsgegevens-
blad van de fabrikant van het
reinigingsmiddel in acht, met
name de instructies over de per-
soonlijke veiligheidsuitrusting.
®Gebruik alleen de door de fa-
brikant geleverde of aanbevolen
reinigingsmiddelen. Het gebruik
van andere reinigingsmiddelen
of chemicalién kan de veiligheid
van het apparaat beinvloeden.
®Gebruik de aanbevolen reini-

gingsmiddelen niet in onverdun-
de vorm. De producten zijn
bedrijfsveilig, omdat zij geen zu-
ren, logen of milieuschadelijke
stoffen bevatten. Als de reini-
gingsmiddelen in contact komen
met uw ogen, dient u ze onmid-
dellijk grondig uit te spoelen met
water en contact op te nemen
met een dokter. Dit geldt ook
voor het inslikken van reini-
gingsmiddelen.

Apparaten met een hand-
armvibratiewaarde > 2,5 m/s?
(zie het hoofdstuk Technische

gegevens in de
gebruiksaanwijzing)

&N VOORZICHTIG

Langdurig gebruik van het appa-

raat kan door trillingen tot door-

bloedingsstoringen in de han-

den leiden. Een algemeen gel-

dende duur voor het gebruik kan

niet worden vastgelegd, omdat

deze van meerdere invloedsfac-

toren afhangt:

® Persoonlijke aanleg voor
slechte doorbloeding (vaak
koude vingers, tinteling in de
vingers)

® Lage omgevingstemperatuur.
Draag warme handschoenen
om uw handen te bescher-
men.

® Belemmering van de door-
bloeding door stevig vastpak-
ken.
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® Ononderbroken gebruik is
schadelijker dan door pauzes
onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik
van het apparaat en bij herhaal-
delijk optreden van symptomen,
zoals tinteling in de vingers, kou-
de vingers, dient u contact op te
nemen met een arts.

Apparaten met luchtbanden

AN VOORZICHTIG @Bij appara-
ten met vastgeschroefde vel-
gen: zorg ervoor dat alle
schroeven van de velgen goed
vastgedraaid zijn, voordat u de
bandendruk instelt. ®Zorg er-
voor dat de drukregelaar op de
compressor goed ingesteld is,
voordat u de bandendruk instelt.
®Overschrijd nooit de maximaal
toegestane bandendruk. U moet
de bandendruk op de banden
en, indien nodig, aan de velg af-
lezen. Bij een verschil in de
waarden moet u zich aan de
kleinere waarde houden.

Warmwatertoestellen en
toestellen met benzinemotor,
apparaten met
verbrandingsmotor

/A GEVAAR @®Explosiegevaar
door onjuiste brandstof. Tank al-
leen de in de gebruiksaanwijzing
vermelde brandstof.

&N WAARSCHUWING
e®Uitlaatgassen zijn giftig. Adem
geen uitlaatgassen in. Wanneer
het apparaat binnen wordt ge-

bruikt, dient u voor voldoende
ventilatie en afvoer van de gas-
sen te zorgen. ®Zorg er bij het
tanken voor dat op de hete op-
pervlakken geen brandstof te-
rechtkomt.

&N VOORZICHTIG
®\/erbrandingsgevaar. Buig niet
over de opening voor uitlaatgas-
sen heen en steek uw hand er
niet in. Raak de verwarmingske-
tel bij gebruik met een brander
niet aan. ®S|uit de openingen
voor uitlaatgassen nooit af.
®Zorg ervoor datin de buurt van
luchtinlaten geen uitlaatgase-
missies optreden. ®Neem de
veiligheidsinstructies voor appa-
raten met een benzinemotor in
de gebruiksaanwijzing in acht.

Onderhoud
&N WAARSCHUWING
®\/oordat de onderdelen wor-
den gereinigd, onderhouden en
vervangen, moet u het apparaat
uitschakelen en, indien aanwe-
zig, de netstekker eruit trekken.
®Maak het hogedruksysteem
vOOr alle werkzaamheden aan
het apparaat en toebehoren dru-
kloos.
N VOORZICHTIG eLaat repa-
raties alleen uitvoeren door er-
kende klantenservices of
experts voor dit gebied die be-
kend zijn met alle relevante vei-
ligheidsvoorschriften.
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LET OP ®Houd u volgens de
plaatselijk geldende voorschrif-
ten aan de veiligheidscontrole
voor verplaatsbare, commerci-
eel gebruikte apparaten.
®Kortsluitingen of andere scha-
de. Reinig het apparaat niet met
een slang of een hogedruk-
straal. ® Gebruik geen aceton,
onverdunde zuren of oplosmid-
delen, aangezien deze de aan
het apparaat gebruikte materia-
len aantasten.
Toebehoren en

reserveonderdelen
AN VOORZICHTIG @Gebruik al-
leen toebehoren en reserveon-
derdelen die worden
aanbevolen door de fabrikant.
Origineel toebehoren en origine-
le reserveonderdelen garande-
ren een veilige en storingsvrije
werking van het apparaat. ®Laat
reparaties en de inbouw van re-
serveonderdelen alleen door
een erkende klantenservice uit-
voeren om gevaren te vermij-
den.

Vervoer
A VOORZICHTIG eSchakel
het apparaat voor het vervoer
uit. Houd bij de bevestiging van
het apparaat rekening met het
gewicht, zie hoofdstuk Techni-
sche gegevens in de gebruiks-
aanwijzing. ® Gevaar voor
ongevallen en letsel. Neem bij
het transport en de opslag van

het apparaat het gewicht van het
apparaat in acht, zie het hoofd-
stuk Technische gegevens in de
gebruiksaanwijzing.

Limpiadora de alta presion
A Antes de poner en mar-
cha por primera vez el
equipo, lea estas instrucciones
de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Siga dichas instruc-
ciones. Conserve ambos
manuales para su uso posterior
0 para propietarios ulteriores.
® Ademas de los avisos inclui-
dos en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las
normativas de seguridad y
prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.
® Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
equipo proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Niveles de peligro
A PELIGRO
Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

A& ADVERTENCIA

Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la
muerte.
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& PRECAUCION
Aviso de una posible situacién
peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.
CUIDADO
Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
dafios materiales.

Equipo de proteccion

individual

/A PRECAUCION @A\ trabajar
con el equipo, lleve guantes de
proteccion adecuada. ®Lleve
proteccion para oidos si en el
manual de instrucciones se indi-
ca un nivel de presion acustica
superior a 80 dB(A), véase el
capitulo Datos técnicos en el
manual de instrucciones.
®L leve ropa de seguridad ade-
cuada y unas gafas de protec-
cion para protegerse de la
suciedad o el agua que salga
disparada. ®Durante el uso de
limpiadoras de alta presion pue-
den producirse aerosoles. La in-
halacion de aerosoles puede
producir dafos para la salud. El
empresario esta obligado a rea-
lizar una evaluacién de riesgos
para tomar las medidas necesa-
rias de proteccion contra la inha-
lacion de aerosoles en funcion
de la superficie que se vaya a
limpiar y el entorno. Las masca-
rillas de proteccion respiratoria
de la clase FFP 2 o superior son

adecuadas para la proteccion
contra aerosoles liquidos.

Instrucciones generales de

seguridad
A PELIGRO ®Riesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifos.
&N ADVERTENCIA eUtilice el
equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones
locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a
ninos. ®EIl uso del equipo no es
apto para personas con capaci-
dades corporales, sensoriales o
psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conoci-
miento suficiente. ®EI equipo
solo puede ser utilizado por per-
sonas formadas en el manejo
del equipo o que hayan demos-
trado sus habilidades en el ma-
nejo y hayan recibido un
encargo por escrito de su uso.
®Se debe supervisar a los nifios
para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. ®E| equipo
no debe ser usado por nifos o
jévenes.
A PRECAUCION eLos dispo-
sitivos de seguridad velan por
su seguridad. Nunca modifique
ni manipule los dispositivos de
seguridad.
Peligro de descargas
eléctricas

A PELIGRO @Solo conecte los
equipos de la clase de protec-
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cion | a fuentes de corriente con
toma a tierra. ®La tension indi-
cada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tension
de la fuente de corriente.
®Tenga en cuenta la proteccién
por fusible minima del enchufe,
véase el capitulo Datos técnicos
del manual de instrucciones.
®Maneje el equipo solo median-
te un interruptor de corriente de
defecto (maximo 30 mA).
®Nunca toque los conectores
de red y enchufes con las ma-
nos humedas. ®EI| conector de
red y el acoplamiento de un con-
ducto de prolongacion deben
ser impermeables y no pueden
tenderse en el agua. El acopla-
miento no puede situarse sobre
el suelo. Utilice enrolladores de
cables que garanticen que las
tomas se encuentra a, minimo,
60 mm sobre el suelo. ®Todas
las piezas que conducen co-
rriente en la zona de trabajo de-
ben estar protegidas contra
chorros de agua.

AN\ ADVERTENCIA eSolo co-
necte el equipo a una conexion
eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a

IEC 60364-1. ®Compruebe la
presencia de danos en el cable
de red con enchufe antes de
cada uso. No ponga en funcio-
namiento un equipo con cables
de conexion de red dafiados.
Encargue inmediatamente la

sustitucion de un cable de cone-
xién dafiado al servicio de aten-
cion al cliente autorizado/
electricista formado. ®No dare
el conducto de prolongacion ni
el cable de conexion de red pa-
sando por encima, aplastando-
lo, arrastrandolo o similares.
Proteja el cable de conexion de
red frente al calor, el aceite y los
cantos afilados. ®Utilice Unica-
mente el cable de conexion de
red indicado por el fabricante,
también al sustituirlo. N.° de re-
ferencia y tipo; ver el Manual de
instrucciones. ®Los conductos
de prolongacion eléctricos in-
adecuados pueden ser peligro-
sos. Al aire libre, utilice
unicamente conductos de pro-
longacién eléctricos autorizados
e identificados debidamente con
la suficiente seccion de conduc-
to. ®Sustituya los acoplamien-
tos del conducto de
prolongacion o conexién de red
por otros con la misma imper-
meabilidad y la misma resisten-
cia mecanica.

A PRECAUCION ®En caso de
pausas prolongadas y tras su
uso, apague el equipo en el inte-
rruptor principal/interruptor del
equipo y desconecte el conector
de red.

CUIDADO eLos procesos de
conexion generan caidas bre-
ves de tension. ®Si las condicio-
nes de la red no son favorables
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pueden verse perjudicados
otros equipos. ®Si la impedan-
cia de la red es inferior a 0,15
ohmios, no se produciran fallos.

Conexion de agua
/N ADVERTENCIA @®No debe
poner en funcionamiento el
equipo si la manguera de alta
presién presenta dafos. Sustitu-
ya inmediatamente la manguera
de alta presién si se encuentra
dafiada. Solo se deben utilizar
mangueras y conexiones reco-
mendadas por el fabricante. N.°
de referencia; ver el Manual de
instrucciones. ®La atornilladura
de todas las mangueras de co-
nexion debe ser estanca.
CUIDADO eTenga en cuenta
las instrucciones de su empresa
de suministro de agua.

Servicio

A PELIGRO @A |a hora de utili-
zar el equipo en zonas de peli-
gro (p. €j. gasolineras), tenga en
cuenta las correspondientes re-
glamentaciones de seguridad.
®Queda prohibido su uso en en-
tornos explosivos. ®Nunca as-
pire disolventes, liquidos que
contenga disolventes ni acidos
no diluidos. Entre ellos, por
ejemplo, gasolina, diluyentes o
gaséleo para calefaccién. La
niebla de pulverizacién es infla-
mable, explosiva y toxica. ®Las
valvulas de neumaticos/neuma-
ticos de vehiculos dafnados re-

sultan peligrosos. Las valvulas
de neumaticos/neumaticos de
vehiculos pueden reventar o su-
frir dafios por parte de chorros
de alta presién. La decoloracion
del neumatico constituye uno de
los primeros sintomas de dafos.
Durante la limpieza de valvulas
de neumaticos/neumaticos de
vehiculos debe mantener una
distancia de, minimo, 30 cm con
el chorro.

/&N ADVERTENCIA eNo utilice
el equipo si hay personas en la
zona de alcance sin la corres-
pondiente ropa de seguridad.
®Si los tubos pulverizadores
son demasiado cortos, sus ma-
nos pueden entrar en contacto
con el chorro de alta presion. No
utilice nunca boquillas de chorro
o boquillas para rotores con tu-
bos pulverizadores con una lon-
gitud inferiora 75 cm. ®El chorro
de agua que sale del tubo pulve-
rizador genera una fuerza de re-
troceso. El acodamiento del
tubo pulverizador genera una
fuerza hacia arriba. Sujete bien
la pistola y el tubo pulverizador.
®Si utiliza sistemas de pulveri-
zado con acodamiento se pue-
den modificar las fuerzas de
retroceso y rotacion. ®No dirija
el chorro de alta presién hacia si
mismo, por ejemplo, para lim-
piar la ropa o el calzado. ®No
dirija el chorro de alta presion
hacia personas, animales, equi-
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pamiento eléctrico activo, ni
apunte con él al propio equipo.
®No pulverice objetos que con-
tengan sustancias perjudiciales
para la salud (p. ej. amianto).
®Antes de cada uso, comprue-
be el buen estado y la seguridad
de funcionamiento del equipo y
los accesorios, por ejemplo,
manguera de alta presion, pisto-
la de alta presion y dispositivos
de seguridad. No utilice el equi-
po en caso de dafios. Sustituya
inmediatamente los componen-
tes dafiados. ®Utilice unicamen-
te los acoplamientos,
accesorios y mangueras de alta
presion recomendados por el fa-
bricante.

A PRECAUCION @Nunca deje
el equipo sin supervision duran-
te el servicio. ®No abra la cu-
bierta con el motor en marcha.
®No fije la palanca de la pistola
de alta presién durante el servi-
cio. ®Deje que se enfrien las
mangueras tras el funciona-
miento con agua caliente o utili-
ce el equipo brevemente en
modo de agua fria. ®El equipo
debe asentarse sobre una base
lisa y estable. ®Antes de co-
menzar la limpieza debera reali-
zar una evaluacion de riesgos
de la superficie a limpiar para
determinar los requisitos de se-
guridad y proteccion de la salud
gue deberan cumplirse. Debera

tomarlas medidas de proteccion
que correspondan.

CUIDADO eNo utilice el equipo
a temperaturas inferiores a

0 °C. ®Realice la limpieza de
motores unicamente en estacio-
nes de lavado con separador de
aceite.

Funcionamiento con
detergente

A PRECAUCION ®Mantenga
el detergente fuera del alcance
de los nifos. ®Al emplear deter-
gentes, observe la hoja de datos
de seguridad del fabricante, es-
pecialmente las indicaciones
sobre equipos de proteccion
personal. ®Solo utilice deter-
gentes recomendados y sumi-
nistrados por el fabricante. El
uso de otros detergentes o sus-
tancias quimicas puede com-
prometer la seguridad del
equipo. ®No utilice los detergen-
tes recomendados sin diluir. Los
productos son seguros para el
servicio, pues no contienen aci-
dos, lejias o sustancias peligro-
sas para el medio ambiente. En
caso de que el detergente entre
en contacto con los ojos, aclare-
los inmediatamente con abun-
dante agua y, como en el caso
de una ingesta accidental, bus-
que asistencia médica.
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Equipos con un nivel de
vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/
s? (véase el capitulo Datos
técnicos del manual de
instrucciones)

& PRECAUCION
Utilizar el equipo durante un pe-
riodo de tiempo prolongado
puede producir trastornos circu-
latorios en las manos relaciona-
dos con la vibracion. No puede
establecerse una duracion ge-
neral valida para el uso de la
motosierra porque depende de
muchos factores:
® Predisposicion personal a pa-
decer trastornos circulatorios
graves (dedos frios con fre-
cuencia, picor en las manos)
® Temperatura ambiente baja.
Lleve guantes calientes para
protegerse las manos.
® Trastorno circulatorio limitado
mediante un agarre firme.
® Un funcionamiento continuo
resulta mas perjudicial que un
uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular
prolongado del equipo y de la
aparicion repetida de los sinto-
mas (p. €j. picor en las manos,
dedos frios), debe consultar a
su médico.

Equipos con neumaticos

A PRECAUCION ®En equipos
con llantas atornilladas: Asegu-
rese de que todos los tornillos

de las llantas se encuentran
bien apretados antes de aplicar
la presion completa de los neu-
maticos. ® Asegurese de que el
reductor de presion del compre-
sor esté bien ajustado antes de
aplicar la presion completa de
los neumaticos. ®Nunca supere
la presidbn maxima admisible de
los neumaticos. Debera leer la
presion recomendada en los
neumaticos y, en caso necesa-
rio, en la llanta. Si los valores di-
fieren, debera utilizar el valor
mas bajo.

Equipos de agua caliente y
con motor de gasolina,
equipos con motor de

combustion

A PELIGRO @Peligro de explo-
sion en caso de uso del com-
bustible inadecuado. Utilice
unicamente el combustible indi-
cado en el manual de instruccio-
nes.

AN\ ADVERTENCIA @l os gases
de escape son téxicos. No los
inhale. Al utilizar el equipo en
espacios cerrados, asegure una
ventilacion y una evacuacion de
gases de escape adecuadas.
®Al repostar combustible, ase-
gurese de que el combustible no
entre en contacto con ninguna
superficie caliente.

A PRECAUCION ePeligro de
quemaduras. No se incline so-
bre la salida de los gases de es-
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cape ni introduzca las manos.
No toque la caldera durante el
funcionamiento del quemador.
®No obture nunca las salidas de
los gases de escape.
®Asegurese de mantener libres
de emisiones de gases de esca-
pe las entradas de aire.
®Observe las instrucciones de
seguridad relativas a los equi-
pos con motor de gasolina del
manual de instrucciones.

Cuidado y mantenimiento
A\ ADVERTENCIA @Antes de
realizar la limpieza, el manteni-
miento o la sustitucion de piezas
debera desconectar el equipoy,
en el caso de los equipos con
alimentacion de red, desconec-
tar el conector de red. ®Elimine
la presion del sistema de alta
presion antes de realizar cual-
quier trabajo en el equipo o los
accesorios.

A\ PRECAUCION @Solo el ser-
vicio de postventa autorizado o
el personal especialista familia-
rizado con todas las reglamen-
taciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo
las reparaciones.

CUIDADO @eObserve larevisidon
de seguridad relativa a los equi-
pos moviles de uso profesional
segun las normas locales en vi-
gor ®Cortocircuitos u otros da-
fos. No limpie el equipo con
mangueras o agua de alta pre-

sion. ®No utilice acetona, acidos
sin diluir ni disolventes, ya que
pueden danar los materiales uti-
lizados en el equipo.

Accesorios y recambios
& PRECAUCION eUtilice uni-
camente accesorios y recam-
bios autorizados por el
fabricante. Los accesorios y re-
cambios originales garantizan
un servicio seguro y sin fallos
del equipo. ®Las reparaciones y
el montaje de los recambios
solo debe realizarlos el servicio
de postventa autorizado; de
esta forma evitara riesgos.

Transporte
A PRECAUCION
®Desconecte el equipo antes
de transportarlo. Fije el equipo
teniendo en cuenta el peso, ver
el capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones.
®Riesgo de accidentes y lesio-
nes. Tenga en cuenta el peso
del equipo al transportarlo y al-
macenarlo, véase capitulo Da-
tos técnicos del manual de
instrucciones.

Avisos de seguranga
Lavadora de alta pressao
1] Antes da primeira utili-
A zacao do aparelho leia
estes avisos de seguranga e
manual de instrugdes original.

Proceda de acordo com o mes-
mo. Conserve ambas as folhas
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para referéncia ou utilizagao fu-

tura.

® Além dos avisos que constam
do manual de instrugoes, é
necessario observar as pres-
cricdes gerais de segurancga e
as prescrigdes para a preven-
¢ao de acidentes do legisla-
dor.

® Os sinais e as placas de aviso
que se encontram no apare-
Iho dao indicagbes importan-
tes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso de um perigo iminente,

que pode provocar ferimentos

graves ou morte.

A ATENGAO

Aviso de uma possivel situagao

de perigo, que pode provocar fe-

rimentos graves ou morte.

A CUIDADO

Aviso de uma possivel situagao

de perigo, que pode provocar fe-

rimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

Aviso de uma possivel situagao

de perigo, que pode provocar

danos materiais.
Equipamento de protec¢ao

individual

A CUIDADO eUtilize luvas

adequadas durante os trabalhos

no aparelho. ®Utilize uma pro-

teccao auditiva se, no manual

de instrucdes, estiver indicado

um nivel acustico superior a
80 dB(A), ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instru-
¢oes. @Utilize vestuario e 6cu-
los de protecgao adequados
para se proteger dos espirros de
agua e sujidade. ®Podem for-
mar-se aerossois durante a utili-
zacao da lavadora de alta
pressao. A inalagao de aeros-
sOis pode causar danos a sau-
de. O empregador é obrigado a
realizar uma avaliacéo de ris-
cos, de forma a definir, em fun-
¢ao das superficies a limpar e
do ambiente, as medidas de
protec¢cado necessarias para a
prevencao da inalacao de ae-
rossois. As mascaras respirato-
rias de classe FFP 2 ou superior
destinam-se a proteccgao contra
aerossois aquosos.

Indicagoes gerais de

segurancga

A PERIGO @Perigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criangas.
A ATENCAO eUltilize o apare-
Iho apenas para os fins a que se
destina. Tenha em considera-
¢ao as condigoes locais e verifi-
que se existem outras pessoas
ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o
aparelho. @0 aparelho ndo se
destina a ser utilizado por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas
ou sem experiéncia e/ou conhe-
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cimentos. @0 aparelho apenas
deve ser manuseado por pes-
soas instruidas quanto a sua uti-
lizagdo ou que tenham
demonstrado competéncia na
sua operacao e que tenham
sido expressamente encarrega-
das da sua utilizacao.
®Supervisione as criancas para
garantir que nao brincam com o
aparelho. @O aparelho nao
pode ser operado por criangas e
jovens.

A\ CUIDADO ®As unidades de
seguranga servem para a sua
proteccdo. Nunca altere ou evite
as unidades de seguranca.

Perigo de choque eléctrico
A PERIGO e®Ligue aparelhos
de classe de proteccao | apenas
a fontes de corrente ligadas a
terra adequadas. ®A tensao in-
dicada na placa de caracteristi-
cas tem de coincidir com a
tensao da fonte de corrente.
®Tenha em atencgao a protec-
cao minima da tomada, ver ca-
pitulo Dados Técnicos no
manual de instrucées. ® Opere o
aparelho apenas através de um
disjuntor de corrente parasita
(maximo de 30mA). ®Nunca
manuseie fichas de rede e to-
madas com as maos humidas.
®A ficha de rede e o0 acopla-
mento de uma linha de extensao
tém de ser estanques e nio po-
dem ficar dentro de agua. O

acoplamento ndo pode estar no
chao. Utilize tambores de cabo
para assegurar que as tomadas
se encontram a, pelo menos, 60
mm acima do chdo. ®Todas as
pecas sob tensdo na area de
trabalho devem ser protegidas
contra jactos de agua.

A ATENCAO eLigue o apare-
Iho apenas a uma ligagao eléc-
trica estabelecida por um
técnico electricista, em confor-
midade com a IEC 60364-1.
®Antes de cada operacgao, veri-
fique se existem danos no cabo
de ligagao a rede com ficha de
rede. Nao operar um aparelho
com cabo de ligagao a rede da-
nificado. Proceda a substituicdo
imediata de um cabo de ligagao
a rede danificado junto do servi-
¢o de assisténcia técnica/técni-
co electricista autorizado. ®N&o
danifique o cabo de ligagao a
rede e a linha de extensao pas-
sando por cima, esmagando, ar-
rastando ou semelhante.
Proteja o cabo de ligacéo a rede
contra o calor, 6leo e cantos
afiados. ®Utilize apenas um
cabo de ligacéo a rede prescrito
pelo fabricante. Tal aplica-se
também a substituicio da linha.
Para o numero de encomenda e
modelos, ver Manual de instru-
¢cbes. ®Linhas de tensao eléctri-
cas inadequadas podem ser
perigosas. Ao ar livre utilize ape-
nas linhas de extensao eléctri-
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cas autorizadas e devidamente
assinaladas com uma secgao
de linha suficiente. ® Substitua
os acoplamentos dos cabos de
ligacao a rede ou linhas de ex-
tensao apenas por outros com
densidade da agua e resisténcia
mecanica equivalentes.
A CUIDADO eDesligue o apa-
relho no interruptor principal/in-
terruptor do aparelho durante
pausas mais longas na opera-
¢ao e desligue a ficha de rede.
ADVERTENCIA ©0Os arran-
ques produzem breves redu-
coes de tensdao. ®Com
condi¢des de rede adversas,
podem ocorrer danos noutros
aparelhos. ®Nao se prevéem
avarias com impedancia eléctri-
ca inferior a 0,15 ohm.

Ligagao de agua
A\ ATENGAO eN3o deve colo-
car o aparelho em funcionamen-
to se a mangueira de alta
pressao estiver danificada.
Substitua de imediato a man-
gueira de alta pressao danifica-
da. Deve apenas utilizar
mangueiras e unides recomen-
dadas pelo fabricante. Para o
numero de encomenda, ver Ma-
nual de instrugées. ®A uniao
roscada deve estar estanque
em todas as mangueiras de liga-
cao.

ADVERTENCIA @Respeite as
prescricdes da sua empresa de
abastecimento de agua.
Operagao
A PERIGO eObserve as res-
petivas prescrigdes de seguran-
¢a ao utilizar o aparelho em
areas de perigo (por ex., esta-
¢des de servigo). ®Proibida a
operagao em zonas com perigo
de explosdo. ®Nunca aspire di-
luentes, liquidos que conte-
nham diluentes ou acidos nao
diluidos. Tal inclui, p. ex., gasoli-
na, diluente de tinta ou gasoleo
de aquecimento. A névoa de
pulverizacao é facilmente infla-
mavel, explosiva e toxica.
®Pneumaticos do veiculo/valvu-
las dos pneus danificados cons-
tituem perigo de vida. Os
pneumaticos do veiculo/valvu-
las dos pneus podem ser danifi-
cados pelo jacto de alta pressao
e podem rebentar. O primeiro si-
nal é a descoloracao dos pneus.
Mantenha uma distancia do jac-
to de, pelo menos, 30 cm duran-
te a limpeza dos pneumaticos
do veiculo/valvulas dos pneus.
AN ATENCAO ®N3o utilize o
aparelho se ao alcance se en-
contrarem pessoas sem o ves-
tuario de proteccao devido.
®Com langas pequenas, a sua
mao pode entrar em contacto
com o jacto de alta presséo.
Nunca utilize o bico de jacto
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pontual ou o bico rotativo com
langas de comprimento inferior
a 75 cm. ®Ocorre um recuo de-
vido ao jacto de agua que sai da
langa. Alanca angulada faz com
que haja uma forga no sentido
ascendente. Segure na pistola e
na langa com firmeza. ®Em
caso de utilizagdo de pulveriza-
dores angulados, o recuo € a
torcao podem alterar-se. ®Nao
direccione o jacto de alta pres-
sao para si proprio, p. ex., para
limpar roupa ou calcado. ®Nao
direccione o jacto de alta pres-
Sao0 para pessoas, animais,
equipamento eléctrico activo ou
para o proprio aparelho. ®Nao
pulverize objectos que conte-
nham substancias perigosas
para a saude (p. ex., amianto).
®\/erifique o estado correcto e a
segurancga operacional do apa-
relho e dos acessorios, como p.
ex., a mangueira de alta pres-
sdo, a pistola de alta pressao e
as unidades de seguranca, an-
tes de cada operagao. Nao utili-
ze o aparelho se existirem
danos. Substitua de imediato os
componentes danificados.

o Ultilize apenas mangueiras de
alta pressao, comandos e aco-
plamentos recomendados pelo
fabricante.

A\ CUIDADO eNunca deixe o
aparelho sem supervisao, en-
guanto este estiver em opera-
cdo. ®Nao abra a cobertura

com o motor em funcionamento.
®Nao prenda a alavanca da pis-
tola de alta pressao durante a
operacao. ®Deixe as manguei-
ras arrefecer depois da opera-
¢ao de agua quente ou, entao,
opere o aparelho temporaria-
mente com agua fria. ®O apare-
Iho precisa de ter uma base
plana e estavel. ®Deve fazer
uma avaliagdo dos riscos asso-
ciados a superficie a ser limpa
antes de efectuar a limpeza, de
forma a determinar os requisitos
necessarios para protecg¢ao da
saude e da segurancga. Deve to-
mar as medidas de protecgao
necessarias devidas.
ADVERTENCIA ®N3o operar o
aparelho com temperaturas
abaixo dos 0 °C. ®Efectue a lim-
peza do motor apenas em esta-
¢bes de lavagem com
separador de 6leo.

Operagcao com produto de
limpeza

A CUIDADO eMantenha o pro-
duto de limpeza fora do alcance
das criancas. ®Durante a utiliza-
¢ao do produto de limpeza, te-
nha em atencao a ficha técnica
de segurancga do fabricante des-
se mesmo produto, especial-
mente os avisos relativos ao
equipamento de proteccao indi-
vidual. ®@Utilize apenas produtos
de limpeza fornecidos ou reco-
mendados pelo fabricante. A uti-

42 Portugués



lizagcdo de outros produtos de
limpeza ou quimicos pode com-
prometer a seguranga do apare-
Iho. ®Nao utilize o produto de
limpeza recomendado sem o
mesmo estar diluido. Os produ-
tos sdo de operagao segura,
uma vez que nao contém aci-
dos, solucdes alcalinas ou subs-
tancias prejudiciais para o
ambiente. Caso o produto de
limpeza entre em contacto com
os olhos, lave imediatamente os
olhos com agua e va logo ao
médico, tal como deve fazer
caso engula o produto.
Aparelhos com um valor de
vibragao de mao/brago >
2,5 m/s? (ver capitulo Dados
Técnicos no manual de
instrucoes)
A CUIDADO
Uma utilizagao prolongada do
aparelho pode levar a perturba-
¢cbes vasculares nas maos, de-
vido a vibragdo. Nao é possivel
estabelecer uma duracao de uti-
lizacdo genericamente aplica-
vel, pois isso depende de varios
factores:
® Predisposicdo individual para
problemas de circulagao (de-
dos frequentemente frios ou
dormentes)
® Temperatura ambiente baixa.
Use luvas quentes para prote-
ger as maos.

® Circulacao limitada devido a
forca feita a agarrar.

® Uma operacao ininterrupta é
mais prejudicial do que uma
operacgao interrompida por
pausas.

Em caso de utilizagao regular e

prolongada do aparelho e, pe-

rante a repeticao de sintomas

como, p. ex., dorméncia dos de-

dos ou dedos frios, deve consul-

tar um médico.

Aparelhos com pneumaticos

A CUIDADO eNo caso de apa-
relhos com jantes aparafusa-
das: Certifique-se de que todos
os parafusos da jante estdo bem
apertados antes de ajustar a
pressao para os pneus.
®Certifique-se de que o redutor
da pressao esta correctamente
ajustado no compressor antes
de ajustar a presséo para os
pneus. ®Nunca exceda a pres-
sao maxima permitida para os
pneus. Deve ler a pressao para
0S pneus nos pneus e, se ne-
cessario, na jante. Em caso de
valores diferentes, deve respei-
tar o valor mais baixo.

Aparelhos de agua quente e
com motor a gasolina,
aparelhos com motor de
combustao

A PERIGO @Perigo de explo-
sao resultante de depdsito de
combustivel inadequado. Encha
apenas o deposito de combusti-
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vel indicado no manual de ins-
trugdes.

M\ ATENGCAO @0s gases de
escape sao toxicos. Nao inale
os gases de escape. Em caso
de operagao do aparelho em es-
pacos fechados, certifique-se de
que a ventilacao é suficiente e
de que os gases de escape sao
evacuados. ®Ao encher, certifi-
que-se de que os depdsitos de
combustivel ndo ficam em con-
tacto com superficies quentes.
A CUIDADO ePerigo de com-
bustdo. Nao se debruce sobre a
abertura dos gases de escape e
nao toque na mesma. Nao to-
qgue na caldeira durante o fun-
cionamento com queimador.
®Nunca feche as aberturas dos
gases de escape. ®Certifique-
se de que nao ocorrem emis-
sbes de gas de escape perto
das entradas de ar. ®Respeite
0s avisos de seguranga para
aparelhos com motor a gasolina
contidos no manual de instru-
coes.

Conservagao e manutengao
A ATENCAO eDeve desligar o
aparelho antes de efectuar a
limpeza, manutencgao e substi-
tuicdo de pecgas e, no caso de
aparelhos operados com ali-
mentacao por rede, deve retirar
a ficha de rede. ®Despressurize
o sistema de alta pressao antes

de efectuar qualquer trabalho no
aparelho e acessorios.
A\ CUIDADO @As reparagdes
devem apenas ser feitas pela
assisténcia técnica autorizada
ou por técnicos desta area, que
estdo familiarizados com todas
as prescrigdes de seguranca re-
levantes.
ADVERTENCIA ®Tenha em
atencao o controlo de seguran-
ca para aparelhos portateis utili-
zados para fins comerciais de
acordo com as prescri¢des lo-
cais em vigor ® Curtos-circuitos
ou outros danos. Nao limpe o
aparelho com o jacto de man-
gueira ou de agua de alta pres-
sao. ®Nao utilize acetona,
acidos nao diluidos ou diluen-
tes, pois estes corroem os mate-
riais utilizados no aparelho.
Acessorios e pecas
sobressalentes
A CUIDADO eUtilize acesso-
rios e pecas sobressalentes dis-
ponibilizadas pelo fabricante.
Ao utilizar acessorios e pegas
sobressalentes originais, garan-
te uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do apare-
Iho. ®As reparagdes e a monta-
gem de pecgas sobressalentes
devem apenas ser feitas pelo
servigco de assisténcia técnica
autorizado, de forma a evitar pe-
rigos.
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Transporte
A\ CUIDADO eDesligue o apa-
relho antes do transporte. Fixe o
aparelho tendo em considera-
¢ao 0 seu peso, ver capitulo Da-
dos Técnicos no manual de
instrugdes. ®Perigo de acidente
e de lesdes. Tenha em atengao
o peso do aparelho durante o
transporte e armazenamento,
ver capitulo Dados Técnicos no
manual de instrucoes.

Hgjtryksrenser
Laes disse sikkerheds-
A LIL!' henvisninger og den
originale driftsvejledning, inden
apparatet tages i brug farste
gang. Betjen apparatetihenhold
til disse. Opbevar de to haefter til
senere brug eller til senere eje-
re.
® Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens ge-
nerelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.
® Advarsels- og henvisnings-
skilte pa apparatet giver vigti-
ge henvisninger for en ufarlig
drift.
Faregrader
A FARE
Henviser til en umiddelbar fare,
der medfarer alvorlige kvaestel-
ser eller dad.

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfgre alvorlige
kveestelser eller dad.

AN\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMARK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfgre materielle
skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
A\ FORSIGTIG ®Anvend egne-
de handsker ved arbejde pa ap-
paratet. ®Anvend et hgreveern,
hvis der i driftsvejledningen er
angivet et lydtryksniveau over
80 dB(A), se kapitlet Tekniske
data i driftsvejledningen.
®Anvend egnet beskyttelsestg;j
og beskyttelsesbriller til beskyt-
telse mod tilbagesprgjtende
vand eller snavs. ®@Under bru-
gen af hgjtryksrensere kan der
opsta aerosoler. Indandingen af
aerosoler kan medfgre hel-
bredsskader. Arbejdsgiveren er
forpligtet til at foretage en fare-
vurdering for at fastsaette de
ngdvendige beskyttelsesforan-
staltninger mod indanding af ae-
rosoler afhaengigt af den
overflade og de omgivelser, der
skal renggres. Andedraetsvaern i
klasse FFP 2 eller hgjere egner
sig til beskyttelse mod vandige
aerosoler.
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Generelle
sikkerhedshenvisninger

A FARE @Kvalningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns raeekkevidde.

A\ ADVARSEL ®Anvend kun
apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale for-
hold, og veer ved arbejde med
apparatet opmeerksom pa uved-
kommende, specielt barn.
®Dette apparat er ikke beregnet
til at skulle anvendes af perso-
ner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller
mangel pa viden. ®Apparatet
ma kun betjenes af personer,
der er blevet undervist i handte-
ring af apparatet eller som har
bevist deres evner til at betjene
apparatet og udtrykkeligt har
faet anvendelsen heraf til opga-
ve. ®Bgrn skal vaere under op-
syn for at sikre, at de ikke leger
med maskinen. ®Barn og unge
ma ikke anvende apparatet.

A FORSIGTIG
®Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikker-
hedsanordninger ma aldrig
a&ndres eller ignoreres.

Fare for elektrisk stod
A FARE @Tilslut kun apparater
i beskyttelsesklasse | ved kor-
rekt jordede streamkilder.
®Spandingsangivelsen pa ty-
peskiltet skal stemme overens
med strgmkildens spaending.

®\/zer opmaerksom pa stikkon-
taktens min. sikring, se kapitlet
Tekniske data i driftsvejlednin-
gen. ® Anvend kun apparatet via
et HFl-relee/Fl-relee (maks. 30
mA). ®Rgr aldrig ved netstik og
stikkontakt med fugtige haender.
®Netstik og kobling for en for-
lzengerledning skal vaere vand-
teette og ma ikke ligge i vandet.
Koblingen ma ikke ligge pa gul-
vet. Anvend kabeltromler, der
sikrer, at stikdaserne befinder
sig mindst 60 mm over gulvet.
®Alle stramfgrende dele i ar-
bejdsomradet skal vaere beskyt-
tet mod vandstraler.

A\ ADVARSEL eTilslut kun ap-
paratet ved en elektrisk tilslut-
ning, der er blevet udfert af en
elinstallatgr iht. IEC 60364-1.
®Kontroller nettilslutningsled-
ningen med netstik for skader in-
den hver drift. Tag ikke et
apparat i drift med beskadiget
nettilslutningsledning. Lad
straks en beskadiget nettilslut-
ningsledning udskifte af den
autoriserede kundeservice /
elinstallatgr. ®Jddelzeg eller be-
skadig ikke nettilslutnings- eller
forleengerledningen ved at kare
over den, klemme den, rykke i
den eller lignende. Beskyt nettil-
slutningsledningen mod varme,
olie og skarpe kanter. ®Anvend
kun den nettilslutningsledning,
der foreskrives af producenten,
dette geelder ogsa ved udskift-
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ning af ledningen. Bestillingsnr.
og type se Diriftsvejledningen.
®Uegnede elektriske forleenger-
ledninger kan veere farlige. An-
vend derfor kun de godkendte
og tilsvarende meaerkede elektri-
ske forlaengerledninger med det
tilstreekkelige ledningstveersnit
udendgrs. ®Udskift udelukken-
de koblinger pa nettilslutnings-
eller forlaengerledningen med
koblinger, der har den samme
vandtaethed og samme mekani-
ske fasthed.

AN\ FORSIGTIG @S|uk apparatet
pa hovedafbryderen / apparat-
kontakten ved lzengere drifts-
pauser og efter brug, og traek
netstikket ud.

BEMARK
®Tilkoblingsprocesser produce-
rer kortvarige spaendingsfald.
®\/ed ugunstige netbetingelser
kan der optraede pavirkninger pa
andre apparater. ®Ved en netim-
pedans under 0,15 ohm kan der
ikke forventes forstyrrelser.

Vandtilslutning
A\ ADVARSEL @Apparatet ma
ikke tages i drift, hvis hgjtryks-
slangen er beskadiget. Udskift
straks en beskadiget hajtryks-
slange. Der ma kun anvendes
slanger og forbindelser, der an-
befales af producenten. Bestil-
lingsnr. se Driftsvejledningen.
®Forskruningen for alle tilslut-
ningsslanger skal veere teet.

BEMARK @Overhold bestem-
melserne fra vandforsynings-
virksomheden.

Drift
A FARE @Var opmaerksom pa
sikkerhedsforskrifterne ved an-
vendelse af apparatet i farezo-
ner (f.eks. tankstationer).
®Driften i eksplosionsfarlige
omrader er forbudt. ®Opsug al-
drig oplgsningsmidler, vaesker
derindeholder oplgsningsmidler
eller ufortyndede syrer. Hertil
harer f.eks. benzin, fortynder el-
ler breendselsolie. Spragjtetagen
er letantaendelig, eksplosiv og
giftig. ®Beskadigede kgretgjs-
deek / daekventiler er livsfarlige.
Karetajsdaek / deekventiler kan
gdelaegges af hajtryksstralen og
eksplodere. Et fgrste tegn pa
dette er en misfarvning af deek-
ket. Overhold en afstand pa
mindst 30 cm til stralen ved ren-
gering af kgretajsdaek /
deekventiler.
/N ADVARSEL ®Anvend ikke
apparatet, hvis der befinder sig
personer uden passende be-
skyttelsestgj inden for raekkevid-
de. ®Ved korte stralergr kan
handen komme i bergring med
hgjtryksstralen. Anvend aldrig
punktstraledysen eller rotordy-
sen med stralergr, der er kortere
end 75 cm. ®Pa grund af den
vandstrale, der kommer ud af
stralergret, opstar der en tilba-
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geslagskraft. Pa grund af det
vinklede stralergr virker kraften
opad. Hold godt fast i pistolen og
stralergret. ®Hvis der anvendes
vinklede sprgjteanordninger kan
tilbageslags- og fordrejnings-
kreefterne aendre sig. ®Ret ikke
hgjtryksstralen ind mod dig sely,
f.eks. for at rengore tgj eller sko.
®Ret ikke hgjtryksstralen mod
personer, dyr, teendt elektrisk
udstyr eller mod selve appara-
tet. ®Sprgijt ikke pa genstande,
der indeholder sundhedsskade-
lige stoffer (f.eks. asbest).
®Kontroller apparatet og tilbe-
haret, som f.eks. hgjtryksslan-
ge, hajtrykspistol og
sikkerhedsanordninger, inden
hver brug for korrekt tilstand og
driftssikkerhed. Anvend ikke ap-
paratet, hvis det er beskadiget.
Udskift straks beskadigede
komponenter. ®Anvend kun de
hgjtryksslanger, armaturer og
koblinger, der anbefales af pro-
ducenten.

A\ FORSIGTIG ®Lad aldrig ap-
paratet veere uden opsyn, sa
lzenge det er i drift. ®Abn ikke
kappen ved aktiveret motor.
®Fastklem ikke hgjtrykspisto-
lens greb under drift. ®Lad slan-
gerne afkgle efter
varmtvandsdrift eller anvend ap-
paratet kort i koldtvandsdrift.
®Apparatet skal have et jeevnt,
stabilt underlag. ®Du skal inden
renggring foretage en risikovur-

dering af den overflade, der skal
renggres, for at finde frem til kra-
vene til beskyttelse af sikkerhed
og sundhed. Du skal treeffe de
ngdvendige beskyttelsesforan-
staltninger.

BEMARK @Anvend ikke appa-
ratet ved temperaturer under

0 °C. @Gennemfgr kun rengge-
ringen af motoren pa vaskeplad-
ser med olieudskiller.

Drift med renggringsmiddel

M\ FORSIGTIG ®Opbevar ren-
geringsmidler utilgaengeligt for
barn. ®Overhold ved anvendel-
se af renggringsmidler sikker-
hedsdatabladet fra
renggringsmiddelproducenten,
specielt henvisninger til person-
ligt beskyttelsesudstyr.
®Anvend kun de renggrings-
midler, der leveres og anbefales
af producenten. Anvendelsen af
andre renggringsmidler eller ke-
mikalier kan pavirke apparatets
sikkerhed. ® Anvend ikke rengga-
ringsmidlerne ufortyndet. Pro-
dukterne er driftssikre, da de
ikke indeholder syrer, lud eller
miljgskadelige stoffer. Hvis der
kommer renggringsmiddel i gj-
nene, skylles disse straks grun-
digt med vand og der opsages
straks en laege, ogsa ved synk-
ning af renggringsmidler.
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Apparater med en hand-arm
vibrationsveerdi > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

A FORSIGTIG

Hvis apparatet anvendes i laen-

gere tid, kan blodgennemstrem-

ningen i heenderne nedseettes

pa grund af vibrationer. Der fin-

des ingen generelt geeldende

anvendelsestid, idet denne af-

haenger af flere faktorer:

® Personlig tendens til darligt
blodomlgb (ofte kolde fingre,
fingerklae)

® | ave omgivelsestemperatu-
rer. Baer varme handsker for
at beskytte haenderne.

® Darlig blodgennemstrgm-
ning, fordi der holdes godt
fast.

® Anvendelse uden afbrydelse
er mere skadeligt, end hvis
der holdes pauser.

Kontakt laegen, hvis symptomer-

ne, f.eks. fingerklge, kolde fing-

re, optraeder gentagne gange

ved regelmeessig, leengereva-

rende anvendelse af apparatet.

Apparater med luftdaek

A\ FORSIGTIG @Ved apparater
med sammenskruede faelge:
Kontroller, at alle feelgens skruer
er spaendt godt, inden daektryk-
ket indstilles. ®Kontroller, at
trykreduktionsventilen pa kom-
pressoren er indstillet korrekt,
inden daektrykket indstilles.

®Overskrid aldrig det maksimalt
tilladte deektryk. Daektrykket af-
laeses pa daekket og pa feelgen.
Ved forskellige vaerdier overhol-
des den laveste veerdi.

Varmtvands- og
benzinmotoriske apparater,
apparater med
forbraandingsmotor

A FARE ®Eksplosionsfare pa
grund af uegnet braendstof. Tank
kun det breendstof, der er angi-
vet i driftsvejledningen.

&N ADVARSEL
®Udstgdningsgasser er giftige.
Indand ikke udstadningsgasser.
Sarg for tilstraekkelig ventilation
og bortledning af udstadnings-
gasserne ved drift af apparatet i
rum. ®Sgrg for, at der ikke kom-
mer breendstof pa varme over-
flader ved tankning.

M\ FORSIGTIG ®Fare for for-
breendinger. Bgj dig ikke hen
over udstgdningsgasabningen
og seet ikke haenderne derind.
Rar ikke ved varmekedlen ved
braenderdrift. ® Luk aldrig ud-
st@dningsgasabningerne.
®Sgrg for, at der i naerheden af
luftindtag ikke optraeder udstad-
ningsgasemissioner. ® Overhold
sikkerhedshenvisningerne for
benzinmotoriske apparater i
driftsvejledningen.

Pleje og vedligeholdelse
AN\ ADVARSEL e@Inden rengg-
ring, vedligeholdelse og udskift-
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ning af dele skal apparatet
frakobles, og ved netdrevne ap-
parater skal netstikket treekkes
ud. ®Ggr hgjtrykssystemet tryk-
lgst inden alt arbejde pa appara-
tet.
A\ FORSIGTIG
®|standsaettelser ma kun gen-
nemfares af godkendte kunde-
servicesteder eller af fagleert
personale inden for dette omra-
de, som er fortrolig med alle de
relevante sikkerhedsforskrifter.
BEMARK @Overhold sikker-
hedskontrollen for alle transpor-
table apparater til
erhvervsmaessig brug iht. de lo-
kalt geeldende forskrifter
®Kortslutninger eller andre ska-
der. Apparatet ma ikke rengares
med slange- eller hgjtryksvand-
strale. ®Anvend hverken aceto-
ne, ufortyndede syrer eller
oplgsningsmidler, da de angri-
ber de materialer, der anvendes
pa apparatet.

Tilbehor og reservedele
A FORSIGTIG ®Anvend kun
tilbehgr og reservedele, der er
godkendt af producenten. Origi-
nalt tilbehgr og originale reser-
vedele er en garanti for en sikker
og fejlfri drift af apparatet.
®Reparationer og monteringen
af reservedele skal gennemfg-
res af godkendte kundeservice-
steder, dermed undgas farer.

Transport
A\ FORSIGTIG @Sluk apparatet
inden transport. Fastger appara-
tet under hensyntagen til vaeg-
ten, se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen. ®Fare for
ulykker og kveestelser. Veer op-
maerksom pa apparatets veegt
ved transport og opbevaring, se
kapitlet Tekniske data i driftsvej-
ledningen.

Hoytrykksspyler
A I!L!J_I Lesldis.se sikkerhets-
anvisningene og den
originale bruksanvisningen far
apparatet tas i bruk fgrste gang.
Sa setter du igang. Oppbevar
begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.
® | tillegg til anvisningene i den-
ne bruksanvisningen ma du ta
hensyn til de generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.
® \/arsels- og henvisningsskilt
som er plassert pa apparatet
gir viktige anvisninger om sik-
ker drift.
Risikoniva
A FARE
Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dgd.
&N ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til store
personskader eller til dad.
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A\ FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Personlig verneutstyr
A FORSIKTIG @Bruk egnede
hansker nar du arbeider med
apparatet. ®Bruk hgrselsvern
hvis det er angitt et stgyniva pa
over 80 dB(A) i brukerveilednin-
gen, se kapittel Tekniske spesifi-
kasjoner i brukerveiledningen.
®Bruk egnet verneutstyr og ver-
nebrille for a beskytte deg mot
vannsprut eller smuss. ®Det kan
oppsta aerosoler nar du bruker
hgytrykksspyleren. Innanding
av aerosoler kan fgre til helse-
skader. Arbeidsgiver er forpliktet
til & foreta en risikovurdering for
a fastsla de ngdvendige beskyt-
telsestiltakene motinnanding av
aerosoler avhengig av overfla-
ten som skal rengjgres og omgi-
velsene. Andedrettsmasker i
klassen FFP 2 eller hayere er
egnet til beskyttelse mot van-
naktige aerosoler.
Generelle

sikkerhetshenvisninger
A FARE ®Fare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.

A&\ ADVARSEL @Bruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til
lokale omstendigheter og veer
obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med appa-
ratet. ® Apparatet skal ikke bru-
kes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoris-
ke eller intellektuelle evner eller
personer som mangler erfaring
og / kunnskap. ®Apparatet skal
bare brukes av personer som
har fatt oppleering i bruk av ap-
paratet eller kan dokumentere
evner til bruk, og som uttrykkelig
har fatt i oppdrag a bruke appa-
ratet. ®Barn skal holdes under
tilsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet. ®Barn og ung-
dom far ikke bruke apparatet.
A& FORSIKTIG
®Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikker-
hetsinnretningene ma aldri en-
dres eller omgas.

Fare for elektrisk stot
A FARE ®Apparater i beskyt-
telsesklasse | skal kun kobles
forskriftsmessig til jordede
stremkilder. ®Den angitte spen-
ningen pa typeskiltet ma stem-
me overens med spenningen i
strgmkilden. ® Ta hensyn til mini-
mum sikring i stikkontakten, se
kapittel Tekniske spesifikasjoner
i brukerveiledningen.
® Apparatet skal kun drives med
jordfeilbryter (maksimalt
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30 mA). ®Ta aldri i stogpselet el-
ler stikkontakten med vate hen-
der. ®Stikkontakt og kobling pa
forlengelsesledning ma veere
vanntett og ikke ligge i vann.
Koblingen ma ikke ligge pa bak-
ken. Bruk kabeltromler som ga-
ranterer at stikkontakten er
minst 60 mm over bakken. ®Alle
stramferende deler i arbeidsom-
radet ma veere beskyttet mot
vannsprut.

A\ ADVARSEL ®Apparatet skal
kun kobles til elektrisk tilkobling
som er installert av elektriker iht.
IEC 60364-1. ®Kontroller tilkol-
bingsledningen med stapsel for
skader fgr hver gangs bruk. Et
apparat med skadet tilkoblings-
ledning ma aldri settes i drift. La
straks autorisert kundeservice /
elektriker skifte ut tilkoblingsled-
ningen. ®lkke skad tilkoblings-
og forlengelsesledningen ved &
kjgre over den, eller klemme,og
trekke i den. Beskytt tilkoblings-
ledningen mot varme, olje og
skarpe kanter. ®Bruk kun den
stramledningen som er angitt av
produsenten, det gjelder ogsa
ved erstatning av ledningen. Or-
drenr. og type, se brukerveiled-
ningen. ®Uegnede elektriske
skjoteledninger kan veere farli-
ge. Ved utendars bruk ma det
anvendes elektriske skjgteled-
ninger som er godkjent for dette
og merket etter gjeldende regler,
og som har tilstrekkelig led-

ningstverrsnitt. ®Koblingene pa
strem- eller skjgteledningen
skal kun erstattes av koblinger
med samme vanntetthet og lik
mekanisk fasthet.

A\ FORSIKTIG @SI3 apparatet
av pa hovedbryteren / apparat-
bryteren og trekk ut stgpselet et-
ter lengre pauser i drift og etter
bruk av apparatet.

OBS ®Innkoblingsprosessene
genererer kortsiktige spennings-
reduksjoner. ®Under ugunstige
spenningsbetingelser kan det
pavirke andre apparater. ®\Ved
nettimpedans lavere enn 0,15
Ohm ventes det ingen forstyrrel-
ser.

Vanntilkobling
/N ADVARSEL @Apparatet ma
ikke tas i bruk hvis hgytrykks-
slangen er skadet. En skadet
hgytrykksslange ma skiftes ut
omgaende. Det skal kun brukes
slanger og koblinger som anbe-
fales av produsenten. Ordrenr,
se brukerveiledningen.
® Skruforbindelsene til alle til-
koblingsslangene ma veere tet-
te.
OBS @Fglg lokale forskrifter fra
ditt vannverk.

Bruk
A FARE ®Fglg gjeldende sik-
kerhetsforskrifter ved bruk av
apparatet pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.).
®Det er forbudt a bruke appara-
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teti eksplosjonsfarlige omrader.
®Sug aldri opp lgsemidler, lgse-
middelholdige veesker og ufor-
tynnede syrer. Dette gjelder
f.eks. bensin, fortynner og bren-
selolje, Spgytetake er sterkt an-
tennelig, eksplosiv og giftig.
®Skadde bildekk / dekkventiler
er livsfarlig. Bildekk / dekkventi-
ler kan bli skadd av haytrykk-
stralen og sprekke. Farste tegn
pa dette er misfarget dekk. Ved
rengjgring ma det holdes minst
30 cm straleavstand til dekket /
dekkventilen.

A ADVARSEL ®lkke bruk ap-
paratet dersom det befinner seg
personer uten vernekleer innen
rekkevidde. ®Ved bruk av korte
stalrgr kan handen komme i
kontakt med haytrykksstralen.
Bruk aldri naledyse eller rotordy-
se med stélrer som er kortere
enn 75 cm. ®Det oppstar en re-
kyl grunnet vannstralen som
kommer ut av stalrgret. En kraft
virker oppover gjennom det vin-
klede stralergret. Hold godt fast
i pistolen og stalrgret. ®VVed bruk
av vinklede sprayeinnretninger
kan rekylen og vridningskreftene
endre seg. ®lkke rett hgyttrykk-
stralen mot deg selv, f.eks. For a
rengjore kleer eller sko. ®lkke
rett hgyttrykkstralen mot perso-
ner, dyr, aktiv elektrisk utrust-
ning eller mot selve apparatet.
®|kke spyl gjenstander som
inneholder helsefarlige stoffer

(f.eks. asbest). ®Fgar hver
gangs bruk ma du kontrollere at
apparat og tilbehgr, som f.eks.
Hayttrykkslangen, haytrykkspis-
tolen og sikkerhetsinnretninge-
ne er i forskriftsmessig stand og
er driftssikker. Ikke bruk appara-
tet ved skade. Skadde kompo-
nenter skal straks skiftes ut.
®Bruk kun hgytrykkslager, ar-
maturer og koblinger som pro-
dusenten anbefaler.

A\ FORSIKTIG ®Apparatet ma
ikke veere uten tilsyn nar deter i
drift. ®Apne ikke panseret nar
motoren gar. ®lkke klem fast
spaken til hgytrykkspistolen un-
der bruk. ®La slangene avkjgles
etter varmtvannsdrift eller kjgr
apparatet kort med kaldt vann.
®Apparatet ma ha et jevnt og
solid underlag. ®Du ma foreta
en risikovurdering for overflate-
ne som skal rengjeres far ren-
gjeringen tar til, for a registrere
kravene til sikkerhet og helse-
vern. Tilsvarende ngdvendige
beskyttelsestiltak ma iverkset-
tes.

OBS ®Apparatet skal ikke dri-
ves ved temperaturen under

0 °C. ®Motorrengjering ma kun
utfares pa vaskeplasser med ol-
jeutskiller.

Drift med rengjeringsmiddel

A\ FORSIKTIG
®Rengjgringsmidler oppbeva-
res utilgjengelig for barn. ®Ved
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bruk av rengjgringsmidler ma du
ta hensyn til sikkerhetsbladet fra
produsenten av rengjgrings-
middelet, saerlig informasjonen
om personlig verneutstyr. ®Bruk
kun rengjgringsmidler som an-
befales av produsenten. Bruk av
andre rengjgringsmidler eller
kjemikalier kan innskrenke ap-
paratets sikkerhet. ®lkke bruk
det anbefalte rengjgringsmidde-
let ufortynnet. Produktene er
driftssikre i og med at de ikke
inneholder syrer, baser eller mil-
joskadelige stoffer. Hvis rengje-
ringsmidlene skulle havne i
gynene, ma du skylle umiddel-
bart og grundig med vann og
umiddelbart oppsgke lege. Det-
te gjelder ogsa ved inntak av
rengjegringsmidler.

Apparater med hand-arm
vibrasjonsverdi > 2,5 m/s? (se
kapittel Tekniske data i
driftsveiledningen)

A\ FORSIKTIG

Dersom apparatet brukes lenge

kan det oppsta problemer med

blodomlgpet i hendene pga. vi-

brasjonene. En generell brukstid

kan ikke fastsettes, da denne er

avhengig av flere faktorer:

® Personlig anlegg til darlig
blodomlgp (stadig kalde fin-
gre, kribling i fingrene).

® Lav omgivelsestemperatur.
Bruk varme hansker for a be-
skytte hendene.

® For fast grep reduserer sirku-
lasjonen.

® Uavbrutt arbeid er mer ugun-
stig enn arbeid med innlagte
pauser.

Ved regelmessig, vedvarende

bruk av apparatet og gjentatt

forekomst av symptomene, som

v.eks. Kribling i fingrene, bgr du

oppsake lege.

Apparater med luftdekk

A\ FORSIKTIG ®For apparater
med skrudde felger: Sgrg for at
alle skruene pa felgen er trukket
godt til far du stiller inn dekktryk-
ket. ®Sgrg for at trykkforminsker
pa kompressoren er stilt riktig
inn far du stiller inn dekktrykket.
®Overskrid aldri maks. tillatt
dekktrykk. Les av dekktrykket pa
dekkene og ev. pa felgene. Hvis
verdiene er forskjellige, ma du
overholde den minste verdien.

Varmtvanns- og
bensinmotorapparater,
apparater med
forbrenningsmotor

A FARE ®Eksplosjonsfare
grunnet uegnet drivstoff. Fyll
kun pa med det drivstoffet som
er oppgitt i brukerveiledningen.
AN\ ADVARSEL ®Avgasser er
giftige. Ikke pust inn noen av-
gasser. Sgrg for tilstrekkelig
ventilasjon og bortfgring av av-
gasser ved drift av apparatet
inne i rom. ®Sgrg for at det ikke
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kommer noe drivstoff pa varme
overflater nar du fyller tanken.
A FORSIKTIG
®Forbrenningsfare. lkke bgy
deg over avgassapningen og
ikke grip inn i den. Ikke bergr fy-
ringskjelen ved brennerdrift.
®Lukk aldri avgassapningene.
®Sgrg for at det ikke oppstar
noen avgassemisjon i naerheten
av luftinntak. ®Ta hensyn til sik-
kerhetsinformasjonen for appa-
rater med bensinmotor i
brukerveiledningen.

Stell og vedlikehold
/N ADVARSEL ®Fgr rengjg-
ring, vedlikehold og utskifting av
deler ma apparatet slas av, og
hvis apparatet drives med
stram, ma stgpselet trekkes ut.
®Trykkavlast hgytrykkssys-
temet far alt arbeid pa apparatet
og tilbehgret.
A\ FORSIKTIG ®Reparasjoner
skal kun utfgres av godkjente
kundeservice-steder eller fag-
folk pa dette omradet, som er
kjent med alle relevante sikker-
hetsforskrifter.
OBS @Ta hensyn til sikkerhets-
kontrollen for lokalt brukt kom-
mersielt utstyr i samsvar med
lokale bestemmelser
®Kortslutninger eller andre ska-
der. Ikke rengjor apparatet med
slange- eller hgytrykksvannstra-
le. ®lkke bruk aceton, ufortynne-
de syrer eller Igsemidler fordi

det angriper materialene pa ap-
paratet.

Tilbehor og reservedeler
A\ FORSIKTIG @Bruk kun tilbe-
har og reservedeler som produ-
senten har frigitt. Originalt
tilbehgr og originalreservedeler
gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil.
®Reparasjoner og montering av
reservedeler ma kun utfares av
godkjent kundeservice. Pa den
maten unngar du farer.

Transport
A\ FORSIKTIG @SI3 av appara-
tet far transport. Fest apparatet
og ta hensyn til vekten, se kapit-
tel Tekniske spesifikasjoner i
brukerveiledningen. ®Fare for
ulykke og skade. Ta hensyn til
apparatets vekt ved transport og
lagring, se kapittel Tekniske data
i deriftsveiledningen.

Sakerhetsinformation
Hogtryckstvatt

Las igenom den har sa-
A kerhetsinformationen
och originalbruksanvisningen
innan du anvander din maskin
forsta gangen. Ga till vaga enligt
den. Spara bada haftena for se-
nare behov eller for nya agare.
® Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gal-
lande allmanna sakerhets-
och olycksfallsforeskrifter fran
lagstiftaren beaktas.
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® Varnings- och informations-
skyltar pa maskineninnehaller
viktig information for en riskfri
drift.
Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart over-
hangande fara som kan leda till
svara personskador eller dods-
fall.

AN\ VARNING

Varnar om en mojligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en modjligen farlig si-
tuation som kan leda till 1attare
personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mgjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Personlig skyddsutrustning
A FORSIKTIGHET ®Anvand
lampliga handskar vid arbeten
pa maskinen. ®Bar horselskydd
om bruksanvisningen anger en
ljudtrycksniva pa mer an 80
dB(A). Se kapitlet Tekniska data
i bruksanvisningen. ® Anvand
lampliga skyddsklader och
skyddsglasdgon for att skydda
dig mot vatten- eller smutsstank.
®\/id anvandning av hog-
tryckstvattar kan det bildas ae-
rosoler. Inandning av aerosoler
kan leda till halsoskador. Arbets-
givaren ar skyldig att genomféra

en riskbeddmning for att fast-
stalla nédvandiga skyddsatgar-
der mot inandning av aerosoler,
beroende av den yta som ska
rengoras samt omgivningen.
Andningsskyddsmasker av
klass FFP 2 eller hogre lampar
sig som skydd mot vattniga ae-
rosoler.

Allman sakerhetsinformation
A FARA eKvavningsrisk. Hall
forpackningsfolier utom rackhall
for barn.

A\ VARNING @Anvand endast
maskinen enligt bestammelser-
na. Ta hansyn till lokala forhal-
landen nar du arbetar med
maskinen och var forsiktig nar
folk befinner sig i narheten,
framfor allt barn. ®Maskinen far
inte anvandas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med be-
gransad kunskap och erfaren-
het. ®Maskinen far endast
anvandas av personer som in-
struerats i hur den fungerar eller
tydligt visat att de klarar av att
hantera den och uttryckligen fatt
uppdraget att anvanda den.
®Hall uppsikt dver barn for att
vara saker pa att de inte leker
med maskinen. ®Barn och ung-
domar far inte anvanda maski-
nen.

A FORSIKTIGHET
®Sakerhetsanordningarna ar till
for att skydda dig. Andra eller
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kringga aldrig sakerhetsanord-
ningar.

Risk for elektriska stotar
A FARA e®Maskiner av
kapslingsklass | far endast an-
slutas till jordade stromkallor.
@Spanningen som anges pa
typskylten maste éverensstam-
ma med stromkallans spanning.
@®laktta minimisakringen av elut-
taget, se kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen. ® Maskinen
far endast anvandas via en jord-
felsbrytare (max. 30 mA). ®Ta
aldrig tag i natkontakten eller el-
uttaget med fuktiga hander.
®Natkontakt och koppling till en
forlangningsledning maste vara
vattentata och far inte ligga i vat-
ten. Kopplingen far inte ligga pa
golvet. Anvand kabeltrummor
som garanterar att uttagen lig-
ger minst 60 mm &ver golvet.
®Alla stromférande delar i ar-
betsomradet maste vara spol-
sakra.
AN VARNING @Maskinen far en-
dast anslutas till en elanslutning
som har installerats av en fack-
kunnig elektriker enligt
IEC 60364-1. ®Kontrollera fore
varje anvandning att natanslut-
ningsledningen och natkontak-
ten inte ar skadade. En maskin
med skadad natanslutningsled-
ning far inte anvandas. Lat auk-
toriserad kundtjanst/fackkunnig
elektriker omedelbart byta ut en

skadad natanslutningsledning.
®Natanslutnings- och forlang-
ningsledningen far inte skadas
genom att den overkors, klams,
rycks i eller liknande. Skydda
natanslutningsledningen mot
varme, olja och vassa kanter.
®Anvand endast den av tillver-
karen foreskrivna natanslut-
ningsledningen; detta galler
aven nar ledningen byts ut. For
bestallningsnummer och typ, se
bruksanvisningen. ® Olampliga
elektriska forlangningsledning-
ar kan vara farliga. Utomhus ska
endast godkanda och pa mot-
svarande satt markta elektriska
forlangningsledningar med till-
racklig ledningsdiameter anvan-
das. ®Byt endast ut kopplingar
pa natanslutnings- eller férlang-
ningsledningen mot sadana
med samma vattentathet och
samma mekaniska hallfasthet.
A FORSIKTIGHET @Sting av
maskinen med huvudstrombry-
taren/maskinens strombrytare
och lossa natkontakten vid lang-
re driftpauser och efter anvand-
ning.

OBSERVERA
®Tillkopplingsforlopp genererar
korta spanningsfall. @Under
ogynnsamma narférhallanden
kan negativ inverkan pa andra
maskiner upptrada. ®Vid natim-
pedans under 0,15 ohm ar inga
storningar att vanta.
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Vattenanslutning
AN\ VARNING @Maskinen far
inte tas i drift om hogtryckss-
langen ar skadad. Byt genast ut
en skadad hogtrycksslang. En-
dast slangar och anslutningar
som rekommenderas av tillver-
karen far anvandas. Bestall-
ningsnummer, se
bruksanvisningen. ®Alla anslut-
ningsslangars forskruvningar
maste vara tata.
OBSERVERA @Fdlj foreskrif-
terna fran det lokala vattenver-
ket.

Drift

A FARA @F0lj gallande saker-
hetsforeskrifter om maskinen
ska anvandas i riskomraden
(t.ex. bensinmackar). ®Det ar
forbjudet att anvanda maskineni
explosionsfarliga omraden.
®Sug aldrig in Idsningsmedel,
vatskor som innehaller 16snings-
medel eller outspadda syror.
Dessa inkluderar t.ex. bensin,
fortunning eller eldningsolja.
Sprejen ar hogantandlig, explo-
siv och giftig. ®Skadade for-
donsdack/dackventiler ar
livsfarliga. Fordonsdack/dack-
ventiler kan skadas pa grund av
hdgtrycksstralen och brista. Ett
forsta tecken pa detta ar miss-
fargning av dacket. Hall ett av-
stand pa minst 30 cm vid
rengoring av fordonsdack/dack-
ventiler.

AN\ VARNING @®Maskinen far
inte anvandas nar personer utan
lampliga skyddsklader befinner
sig inom rackhall. ®Vid anvand-
ning av korta stralrér kan han-
den komma i kontakt med
hdgtrycksstralen. Anvand aldrig
punktstralmunstycke eller rotor-
munstycke med stralrér som ar
kortare an 75 cm. ®Fran vat-
tenstralen som kommer ut ur
stralroret uppstar en rekylkraft.
Genom att stralroret ar vinklat
verkar en kraft uppat. Hall hart i
sprutan och stralroret. ®Om
vinklade sprutanordningar an-
vands kan rekyl- och vridkrafter-
na andras. ®Rikta inte
hdgtrycksstralen mot dig sjalv,
t.ex. for att rengdra klader eller
skor. ®Rikta inte hogtrycksstra-
len mot personer, djur, aktiv
elektrisk utrustning eller mot
sjalva maskinen. ®Spola inte av
foremal som innehaller halsofar-
liga @mnen (t.ex. asbest).
®Kontrollera fore varje anvand-
ning att maskin och tillbehor,
som t.ex. hogtrycksslang, hog-
tryckspistol och sékerhetsan-
ordningar, ar oskadade och i
funktionssakert skick. Anvand
inte maskinen om den ar ska-
dad. Byt omedelbart ut skadade
komponenter. ® Anvand endast
hdgtrycksslangar, armaturer och
kopplingar som rekommenderas
av tillverkaren.

58 Svenska



A FORSIKTIGHET ®Lamna
aldrig maskinen obevakad med-
an den ar i drift. ®Oppna inte
huven nar motorn ar igang.
®Klam inte fast spolhandtagets
spak under driften. ®Lat slang-
arna svalna efter varmvattendrift
eller anvand maskinen kort i
kallvattendrift. ®Maskinen mas-
te sta pa ett plant, stabilt under-
lag. ®Fdre rengdringen maste
en riskbeddémning av den yta
som ska rengoéras genomfoéras
for att faststalla sékerhets- och
halsoskyddskrav. Motsvarande
nddvandiga skyddsatgarder
maste vidtas.
OBSERVERA ®Maskinen far
inte anvandas vid temperaturer
under 0 °C. @ Genomfér motor-
rengoringen endast pa tvattplat-
ser med oljeavskiljare.

Drift med rengoringsmedel

A FORSIKTIGHET @Hall ren-
goringsmedlen utom rackhall for
barn. ®Observera tillverkarens
sakerhetsblad vid anvandning
av rengoringsmedel, sarskilt an-
visningarna om personlig
skyddsutrustning. ® Anvand en-
dast reng6ringsmedel som leve-
reras eller rekommenderas av
tillverkaren. Anvandning av an-
dra rengdringsmedel eller kemi-
kalier kan paverka
maskinsakerheten. ® Anvand
inte de rekommenderade rengo-
ringsmedlen outspadda. Pro-

dukterna ar driftsékra eftersom
de inte innehaller nagra syror,
baser eller miljofarliga amnen.
Om man far rengéringsmedel i
ogonen ska man genast skodlja
o6gonen noggrant med vatten
och, liksom nar man svalt rengo-
ringsmedel, genast uppsoka la-
kare.

Maskiner med ett hand-arm
vibrationsvarde > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen)

A FORSIKTIGHET

Langre anvandning av verktyget

kan leda till vibrationsbaserade

cirkulationsstorningar i hander-

na. En allmangiltig tidslangd for

anvandningen kan inte fastlag-

gas eftersom denna paverkas

av manga faktorer:

® Personliga anlag for dalig cir-
kulation (ofta kalla eller dom-
nade fingrar)

® |ag omgivningstemperatur.
Bar varma handskar for att
skydda handerna.

® Kvavd cirkulation pa grund av
hart grepp.

® Drift utan pauser ar skadligare
an drift med inlagda pauser.

Vid regelbunden och oavbruten

anvandning av verktyget samt

vid upprepade symtom som

domnande och kalla fingrar bor

du kontakta lakare.
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Maskiner med
luftringutrustning

A FORSIKTIGHET ®F4r ma-
skiner med fastskruvade falgar:
Kontrollera att falgens alla skru-
var ar ordentligt atdragna innan
ringtrycket stalls in. ®Kontrollera
att tryckreduceraren pa kom-
pressorn ar korrekt installd inn-
an ringtrycket stalls in.
o®Overskrid aldrig det maximalt
tillatna ringtrycket. Ringtrycket
maste avlasas pa dacket och
eventuellt pa falgen. Om varde-
na ar olika maste det lagre var-
det iakttas.

Varmvatten- och
bensinmotormaskiner,
maskiner med
forbranningsmotor

A FARA ®Explosionsrisk fran
olampligt bransle. Tanka endast
det bransle som anges i bruks-
anvisningen.

AN VARNING ®Avgaser ar gifti-
ga. Inandas inga avgaser. Sorj
for en tillracklig ventilation och
avledning av avgaser vid drift av
maskinen i utrymmen.
®Kontrollera vid tankning att
inget bransle hamnar pa heta
ytor.

A FORSIKTIGHET ®Risk for
brannskador. Luta dig inte over
avgasoppningen och stick inte in
handen. Vidror inte varmepan-
nan under brannardrift. ® Forslut
aldrig avgasoppningar.

®Kontrollera att inga avgasut-
slapp upptrader i narheten av
luftinlopp. ®laktta sdkerhetsin-
formationen fér bensinmotorma-
skiner i bruksanvisningen.

Skotsel och underhall

N VARNING e@Infor rengoring,
underhall och byte av delar mas-
te maskinen stangas av och for
natdrivna maskiner maste nat-
kontakten dras ur. @ Gor hog-
tryckssystemet trycklost infor
alla arbeten pa maskinen och
dess tillbehdr.
A FORSIKTIGHET ®Lét en-
dast kundtjanst eller yrkesutova-
re med relevant behdrighet, val
fortrogna med alla tillampliga sa-
kerhetsforeskrifter, genomféra
reparationer.
OBSERVERA e@|aktta saker-
hetskontrollen for mobila, yrkes-
massigt anvanda maskiner
enligt lokalt gallande foreskrifter
®Kortslutningar eller andra
skador. Rengor inte maskinen
med slang- eller hogtrycksvat-
tenstrale. ® Anvand varken ace-
ton, outspadda syror eller
|I6sningsmedel, eftersom de an-
griper materialet pa maskinen.

Tillbehor och reservdelar
A FORSIKTIGHET ®Anvand
endast tillbehor och reservdelar
som har godkants av tillverka-
ren. Originaltillbehor och origi-
nalreservdelar garanterar en
saker och storningsfri drift av
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maskinen. ®Undvik faror genom
att endast lata godkand kund-
tjianst genomfdra reparationer
och montering av reservdelar.

Transport
A FORSIKTIGHET @Sting av
maskinen fore transporten. Goér
fast maskinen med hansyn ta-
gen till vikten, se kapitlet Teknis-
ka data i bruksanvisningen.
®Risk for olyckor och person-
skador. Beakta maskinens vikt
vid transport och lagring, se ka-
pitel Tekniska data i bruksanvis-
ningen.

Suurpainepesuri
Lue ennen laitteen en-
A !L”IJ' simmaista kayttoa
nama turvallisuusohjeet ja alku-
perainen kayttoohje. Toimi nii-
den mukaisesti. Sailyta
molemmat ohjeet myohempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
® Taman kayttdohjeen ohjeiden
lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.
® Laitteeseen liitetyt varoitus- ja
ohjekilvet sisaltavat tarkeita
ohjeita turvalliseen kayttoon.
Vaarallisuusasteet
A VAARA
Huomautus valittomasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-

taa vakavan ruumiinvamman tai
johtaa kuolemaan.

&N VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.

&N VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO
Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.
Henkilokohtaiset
suojavarusteet
AN VARO @Kayta laitteella tyos-
kennellessasi soveltuvia suoja-
kasineita. ®Kayta
kuulosuojaimia, jos kayttdoh-
jeessa on ilmoitettu arvon
80 dB(A)ylittdva aanitaso, katso
kayttdohjeen luku Tekniset tie-
dot. ®Kayta soveltuvaa suoja-
vaatetusta ja suojalaseja
suojataksesi itsesi takaisin rois-
kahtelevalta vedeltatai lialta.
®Suurpainepesurien kayton ai-
kana voi syntya aerosoleja.
Aerosolien sisaanhengittaminen
voi johtaa terveydellisiin vahin-
koihin. Tydnantaja on velvollinen
suorittamaan riskinarvioinnin
maarittaakseen puhdistettavas-
ta pinnasta ja ymparistosta riip-
puen tarvittavat
suojatoimenpiteet aerosolien si-
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saanhengittamisen estamiseksi.
FFP 2- tai korkeamman luokan

hengityssuojanaamarit soveltu-
vat suojaksi vesiaerosoleilta.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA eTukehtumisvaara.
Pida pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

A\ VAROITUS eKayta laitetta
vain maaraysten mukaisesti.
Ota huomioon paikalliset olo-
suhteet ja varo laitteella tyos-
kennellessasi muita ihmisia,
erityisesti lapsia. ®Tata laitetta
eivat saa kayttaa henkilot, joiden
ruumiilliset, aistimelliset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu kayttoon tarvittavat
kokemukset ja/tai tiedot. ®Vain
henkilot, jotka ovat saaneet
opastuksen laitteen kasittelyyn
tai jotka ovat todistaneet kyke-
nevansa sen kayttéon jajoille se
nimenomaisesti annettu tehta-
vaksi, saavat kayttaa laitetta.
®Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteella.
®| apset ja nuoret eivat saa
kayttaa laitetta.
AN VARO e@Turvalaitteita on si-
nun turvallisuutesi vuoksi. Al4
koskaan muuta tai ohita turva-
laitteita.

Sahkoiskun vaara
A VAARA eYhdista
suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin
virtalahteisiin. ® Tyyppikilvessa

ilmoitetun jannitteen taytyy vas-
tata virtalahteen jannitetta. ®Ota
huomioon pistorasian vahim-
maissuojaus, katso kayttooh-
jeen luku Tekniset tiedot.
®Kayta laitetta vain vikavirta-
suojakytkimen kanssa (enintaan
30 mA). ®Ala koskaan tartu ma-
rin kasin verkkopistokkeeseen
ja pistorasiaan. ®Jatkojohdon
verkkopistokkeen ja litannan
taytyy olla vesitiiviita, eivatka ne
saa olla vedessa. Liitanta ei saa
olla maassa. Kayta letkurumpu-
ja, jotka varmistavat sen, etta
pistorasiat ovat vahintaan

60 mm maanpinnan ylapuolella.
®Kaikkien virtaajohtavien osien
tyoskentelyalueella taytyy olla
roiskevesisuojattuja.

A& VAROITUS eYhdista laite
vain sellaiseen sahkoaliitantaan,
jonka on asentanut sahkoalan
ammattilainen normin

IEC 60364-1 mukaan.

® Tarkasta verkkoliitantajohto ja
verkkopistoke aina ennen kayt-
t6a vaurioiden varalta. Ala ota
laitetta kayttoon, jos sen verkko-
litantdjohto on vaurioitunut.
Anna vaurioitunut verkkoliitanta-
johto valittdomasti valtuutetun
asiakaspalvelun/sahkdalan am-
mattilaisen vaihdettavaksi. ®Al&
vahingoita tai vaurioita verkkolii-
tanta- ja jatkojohtoa ajamalla
sen yli, puristamalla, vetamalla
tai muulla vastaavalla tavalla.
Suojaa verkkoliitantajohto kuu-
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muudelta, oljylta ja teravilta kul-
milta. ®Kayta vain valmistajan
maaraamaa verkkoliitantajoh-
toa, tama koskee myos johdon
vaihtoa. Tilausnumero ja tyyppi,
katso Kéyttéohje.
®Soveltumattomat sahkodjatko-
johdot voivat olla vaarallisia.
Kayta ulkona vain ulkokayttéon
sallittuja ja vastaavin merkinndin
merkittyja sahkdjatkojohtoja, joi-
den johdon poikkipinta-ala on
rittdvan suuri. ®Vaihda liittimet
verkkoliitanta- tai jatkojohdoissa
vain sellaisiin, jotka ovat yhta
vesitiiviita ja mekaanisesti yhta
kestavia.
AN VARO @Kytke pitempien
kayttotaukojen ja kayton jalkeen
laite pois paakytkeimesta/laite-
kytkimesta ja irrota verkkopisto-
ke.
HUOMIO eKaynnistykset tuot-
tavat lyhytaikaisia jannitelasku-
ja. ®@Jos verkon olosuhteet ovat
epasuotuisat, voi ilmeta vaiku-
tuksia muihin laitteisiin.
®(Odotettavissa ei ole hairidita,
jos verkkoimpedanssi on alle
0,15 ohmia.

Vesiliitanta
AN VAROITUS eLaitetta ei saa
ottaa kayttoon, jos suurpainelet-
ku on vaurioitunut. Vaihda vauri-
oitunut suurpaineletku
valittomasti. Kayta ainoastaan
valmistajan suosittelemia letkuja
jaliitantdja. Tilausnumero, katso

Kéyttbohje. ®Kaikkien liitantalet-
kujen ruuviliitosten on oltava tii-
viita.
HUOMIO @Noudata vesiyhtion
maarayksia.

Kaytto
A VAARA eNoudata laitetta
kaytettaessa vaarallisilla alueilla
(esim. huoltoasemat) vastaavia
turvallisuusmaarayksia. ®@Kaytto
rajahdysvaarallisilla alueilla on
kielletty. ®Ala koskaan imuroi
liuotinaineita, liuotinainepitoisia
nesteita tai laimentamattomia
happoja. Niihin kuuluvat esim.
bensiini, maaliohenteet tai |lam-
mitysoljyt. Ruiskutussumu on
erittain syttyvaa, rajahtavaa ja
myrkyllista. ®Vaurioituneet au-
tonrenkaat/rengasventtiilit ovat
hengenvaarallisia. Autonren-
kaat/rengasventtiilit voivat vauri-
oitua suurpainesuihkun johdosta
ja haljeta. Ensimmainen merkki
tasta on renkaan varjaytyminen.
Sailyta autonrenkaiden/rengas-
venttiilien puhdistuksessa va-
hintdan 30 cm etaisyys
suihkuun.
A VAROITUS ®Al3 kayta laitet-
ta, jos sen vaikutusalueella on
ihmisia, joilla ei ole vastaavaa
suojavaatetusta. ®Jos suihku-
putki on lyhyt, katesi voivat kos-
kea suurpainesuihkuun. Al4
koskaan kayta pistesuihkusuu-
tinta tai roottorisuutinta alle 75
cm:n pituisten suihkuputkien
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kanssa. ®Suihkuputkesta tuleva
vesisuihku aiheuttaa takaisku-
voiman. Taittunut suihkuputki
saa aikaan voiman yldspain.
Pida pistoolista ja suihkuputkes-
ta tiukasti kiinni. ®Kaytettaessa
taittuneita suihkutuslaitteita ta-
kaisku- ja vaantovoimat voivat
muuttua. ®Al3 suuntaa suurpai-
nesuihkua kohti itseasi, esim.
puhdistaaksesi vaatteesi tai
kenkasi. ®Al4 suuntaa suurpai-
nesuihkua kohti ihmisia, elaimia,
toimivaa sahkovarustusta tai
itse laitetta. ®Al4 ruiskuta mitaan
esineita, jotka sisaltavat tervey-
delle vaarallisia aineita (esim.
asbestia). ®Tarkasta laite ja li-
savarusteet, kuten esim. suur-
paineletku, suurpainepistooli ja
turvalaitteet ennen jokaista kayt-
toa niiden asianmukaisen kun-
non ja kayttoturvallisuuden
varalta. Al4 kayta laitetta, jos sii-
na on vaurioita. Vaihda vaurioi-
tuneet osat valittomasti. ®Kayta
vain valmistajan suosittelemia
suurpaineletkuja, hanoja ja lii-
tantgja.

A VARO @A|3 jata laitetta kos-
kaan kayton aikana ilman val-
vontaa. ®Al4 avaa kupua
moottorin kdydessa. ®AlA kiinni-
ta suurpainepistoolin vipua kay-
ton aikana mihinkaan kiinni.
®Anna letkujen jaahtya kuumal-
la vedella kayton jalkeen tai kay-
ta laitetta lyhyesti kylmalla
vedella. ®Laitteen on oltava ta-

saisella, lujalla alustalla.
®Ennen puhdistusta on tehtava
puhdistettavan pinnan riskinar-
viointi, jotta voidaan maarittaa
turvallisuus- ja terveyssuojavaa-
timukset. Vastaavat tarvittavat
suojatoimenpiteet on suoritetta-
va.
HUOMIO ®A|3 kayta laitetta alle
0 °C lampdtiloissa. ®Puhdista
moottori vain pesupaikoilla, jois-
sa on dljynerotin.

Kaytto puhdistusaineilla

AN VARO @Sailyta puhdistusai-
neet pois lasten ulottuvilta.
®Noudata puhdistusaineita kay-
tettaessa puhdistusaineen val-
mistajan
kayttéturvallisuustiedotetta, eri-
tyisesti henkilokohtaista suoja-
varustusta koskevia ohjeita.
®Kayta vain valmistajan toimit-
tamia ja suosittelemia puhdis-
tusaineita. Muiden
puhdistusaineiden tai kemikaali-
en kaytto voi vaarantaa laitteen
turvallisuuden. ®Al4 kayta suo-
siteltua puhdistusainetta laimen-
tamattomana. Tuotteet ovat
kayttoturvallisia, koska ne eivat
sisalla happoja, lipealiuoksia tai
ymparistolle haitallisia aineita.
Jos puhdistusaineita menee sil-
miin, huuhtele ne valittdomasti
runsaalla vedella ja hakeudu
heti laakarin hoitoon, kuten puh-
distusaineita nieltadessakin.
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Laite kaden-kasivarren
tarinaarvolla > 2,5 m/s? (katso
kayttoohjeen luku Tekniset
tiedot)

&N VARO

Laitteen pitkaaikaisessa kaytos-

sa voi kasissa syntya tarinan ai-

heuttamia verenkiertohairioita.

Yleispatevaa kestoa laitteen

kaytolle ei voida maarittaa, kos-

ka se riippuu monista tekijoista:

® Henkilokohtainen taipumus
heikentyneeseen verenkier-
toon (usein kylmat sormet,
sormien kihelmainti)

® Alhainen ympariston lampati-
la. Kayta kasiesi suojana lam-
pimia kasineita.

® |_ujan tarttumisen estama ve-
renkierto.

@ Keskeytymaton kayttd on va-
hingollisempaa kuin taukojen
keskeyttama kaytto.

Jos kaytat laitetta saanndllisesti,

pitkaaikaisesti ja sinulla ilmenee

toistuvasti oireita, kuten esim.
sormien kihelmaintia, kylmat
sormet, sinun tulee kaantya laa-
karin puoleen.
limataytteisilla renkailla
varustettu laitteet

AN VARO @Laitteissa, joissa on

ruuvatut vanteet: Varmista, etta

kaikki vanteen ruuvit on kiristet-
ty, ennen kuin saadat renkaiden
tayttopaineen. ®Varmista, etta
kompressorin paineenalennin
on saadetty oikein, ennen kuin

saadat renkaiden tayttopaineen.
®Al3 koskaan ylita renkaiden
sallittua enimmaistayttdpainetta.
Lue renkaiden tayttopaine ren-
kaista ja tarvittaessa vanteesta.
Jos arvot ovat erilaiset, on nou-
datettava pienempaa arvoa.

Kuumavesi- ja
bensamoottorilla varustetut
laitteet, polttomoottorilla
varustetut laitteet

A VAARA @Soveltumattoman
polttoaineen aiheuttama rajah-
dysvaara. Tankkaa vain kaytto-
ohjeessa ilmoitettua
polttoainetta.

AN\ VAROITUS ePakokaasut
ovat myrkyllisia. Ala hengité pa-
kokaasuja. Varmista riittava il-
manvaihto ja pakokaasujen
poisto, kun kaytat laitetta sisalla.
®\/armista tankattaessa, ettei
polttoainetta paady kuumille pin-
noille.

AN VARO @Palovammojen vaa-
ra. Ald kumarru pakokaasuau-
kon paalle 414k tartu siihen. Ala
kosketa lammityskattilaa poltin-
kaytossa. ®Ala koskaan sulje
pakokaasuaukkoja. ®Varmista,
ettei ilman sisdantulojen lahella
ilmene pakokaasupaastoja.
®Noudata kayttdohjeessa ole-
via bensamoottorilla varustettu-
jen laitteiden turvallisuusohijeita.

Hoito ja huolto
A&\ VAROITUS eKytke laite pois
paalta ja irrota verkkokayttoisten
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laitteiden tapauksessa verkko-
pistoke ennen puhdistamista,
huoltoa ja osien vaihtoa. ®Tee
suurpainejarjestelma paineetto-
maksi ennen kaikkia laitteella ja
lisdvarusteilla tehtavia toita.

AN VARO @Teeta korjaukset ai-
noastaan hyvaksytyissa palvelu-
pisteissa tai taman alan
ammattilaisilla, jotka tuntevat
kaikki asiaan liittyvat turvalli-
suusmaaraykset.

HUOMIO eNoudata liikkuvien,
ammattikaytossa kaytettyjen
laitteiden turvallisuustarkastuk-
sessa paikallisesti sovellettavia
maarayksia. ® Oikosulut tai muut
vauriot. Ala puhdistusta laitetta
letkulla tai suurpaineisella vedel-
l& suihkuttamalla. ®Alz kayta
asetonia, laimentamattomia
happoja tai liuotinaineita, koska
ne syovyttavat laitteeseen kay-
tettyja materiaaleja.

Lisavarusteet ja varaosat
AN VARO @Kayta vain valmista-
jan hyvaksymia lisavarusteita ja
varaosia. Alkuperaiset lisava-
rusteet ja varaosat varmistavat
laitteen turvallisen ja hairiotto-
man kayton. ® Anna korjaukset
ja varaosien asennus vain hy-
vaksyttyjen palvelupisteiden
tehtavaksi, jolloin valtetaan ris-
kit.

Kuljetus

AN VARO @Kytke laite pois paal-
ta ennen kuljetusta. Kiinnita laite

ottaen huomioon paino, katso
kayttoohjeen luku Tekniset tie-
dot. ®Onnettomuus- ja louk-
kaantumisvaara. Ota
kuljetuksessa ja varastoinnissa
huomioon laitteen paino, katso
luku Tekniset tiedot kayttooh-
jeessa.

Y1rodeigeig aocpaAegiag
2uoKeun KaBapiopou uPnAng

mieong
A I'Ip!v aTtroé TNV np(QTn
XpHon Tou epyaAeiou,
dlaBdaoTe TIG TTAPOUCES UTTOOEI-
¢eIc ao@alAegiag Kal To TTPWTOTU-
TT0 €yXEIPidlo 0dnyIWV XPRoNG.
27N OUVEXEIQ EQAPPOCETE QUTEG
TIG 00nyieg. PUAGETE Kal Ta dUO
TEUXN VIO HETAYEVEOTEPN XPON
N Y1 TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.
® ETOG atrd TIG UTTOOEIEEIC OTO
EYXEIPIOIO XpAONG TTPETTEI vV
A&BeTe uTTOYWN OOG KAl TOUG
IOXUOVTEG YEVIKOUG KOVOVI-
OMOUG ac@aAgiag kal TTPOAN-
WG atuxnuUAaTwy.
® OI TTPOEIDOTTOINTIKEG TTIVAKI-
OEG Kal Ol TTIVaKidEG UTTOdEICE-
WV TTOU gival TOTTOBETNPEVES
OTO gpyaAcio, TTapEXOUV on-
MOVTIKEG UTTODEIEEIC YIa TNV
ac@aAn Asitoupyia.
AlaBaBpioeig KIvOUVWwY
A KINAYNOZ
Y1odeign dueoou Kivouvou, o
oTT0i0G 0dNnyEi o€ coBapoug
TPAUPATIOWOUG A Bdavaro.
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A NMPOEIAOMOIHZH
YmédeiEn moavwg eTTikivouvng
KatdoTaong, n OTToia PTTopEi va
odnynoel og cofapous Tpauua-
TIopoUG 1 Bdvaro.
A TIPOZOXH
YmédeiEn moavwg eTTikivouvng
KatdoTaong, n OTToia PTTopEi va
odnynoel o€ EAAPPEIG TpaAUUATI-
ououG.
NMPOXZOXH
YmédeiEn mobavwg eTTikivouvng
KatdoTaong, n OTToia PTTopEi va
odnynoel o€ UNIKEG CnUiEG.
Méoa aTopIKAG TTPpOOTACIOG
A NMPOXOXH @KaTtd TnVv epya-
oia e TN OUOKEUR QOPATE KO-
TAAANAQ yAvTIO. @ Z€ TTEPITITWON
TTOU OTIG 00NYieg Xprong ava-
YPAPETAlI OTABUN NXNTIKAG TTiE-
ong avw Twv 80 dB(A), TTpéTTeEl
va QopdTe wToaoTTidES, PA. Ke-
QAAaIo TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA
OTO EYXEIPIBIO XPAONG.
O DopdTe KATAAANAN TTPOOTO-
TEUTIKN EvOUpaOia Kal TTPO0Ta-
TEUTIKA YUaAId yia va
TIPOOTATEUTEITE ATTO TA EE00TPA-
KI(Opeva aTayovidia r} Toug pu-
TToug. ®KaTd TN Xprion Twv
OUOKEUWY KaBapIiopou uywnAng
TTEONG YTTOPEI Va dnuioupyn-
Bouv agpoAupata. H gioTTVON
AEPOAUPATWY PTTOPEI VA TTPOKA-
Aéoel BAABeg otnv uyeia. O gp-
yodOTNnG uttoxpeouTal va
ATTOTIMAOEI TOV KivOUVO, WOTE
avaAloya pe TNV uttd Kabapiouo

ETIPAVEIQ Kal TO TTEPIBAAAOV VO
KaBopioel Ta KaTAAANAa pETpa
TTPOOCTACIAG OTTO TNV EI0TTVON
agpoAupdaTwy. KatdAAnAeg yia
TTpOOTACIa aTTO UdAPr) AEPOAU-
MaTa gival ol JAOKEG TTPO0TACI-
ag TNG AVATIVONG KATNyopiag
FFP 2 kai avw.

Mevikég utrodeigelg aoaleiag
A KINAYNOZ @Kivduvog
ao@uéiag. PUAGCOETE TIG PEW-
Bpdveg cuokeuaoiag Pakpid
aro Taidid.

A MPOEIAOMOIHZH

@ XPNOIUOTIOIEITE TO EPYOAAEIO
MOVO yIa TOV OKOTTO TTOU TTPOOPI-
Cetal. AapBavere uttdyn TIG TO-
TTIKEG OUVONKEG KAl TIPOTEXETE
KATA TN XPron Tou epyaAgiou TV
TTapoucia GAAwvY avBpwTTwy,
Kal 1Idlaitepa TTaidiwyv. ®AUTO TO
epyaAeio dev emITPETTETAI VA
Xpnoigotrolgital atrd dtoua Pe
TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, Ql-
oONTNPIOKEG 1 VONTIKEG IKAVOTN-
TEG KABWG oUTE Kal aTTd AToa
XWPIg euTTEIpia | yvwoelg. OH
OUOKEUN ETITPETTETAI VA XPNOI-
poTTolgiTal povo atrd dtoua TTou
€XOUV EKTTAIOEUTEI OTO XEIPIOPO
TNG OUOKEUNG Il £XOUV OTTOOEIEE!
TIG IKAVOTNTEG TOUG YIA TO XEIPI-
OMO Kal £xouv AaBel pntr evioAn
yla TN xpron tng. ®EmIRAETETE
Ta TTAIdIA, WOTE va €ioTe BERalOI
OTI dev TTaifouV JE T OUOKEUN.
®Ta TTaidId Kal Ta veapd dtoua
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Ogv EMTPETTETAI VA XPNOIUOTIOI-
NOOUV T CUOKEUN.

A NMPOXOXH @0 diatdgeig
ao@aAgiag XpnoIhgeUouy yia TNV
TTpooTacia oag. Mnv aAAGeTe N
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TIG OIATA-
¢eIc aocpaAciag.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZX @3uvdieTe TIC
OUOKEUEG TNG KATNYOPIag TTpo-
otaoiag | yévo o€ TnNyEg pelpa-
TOG TTOU BIaBETOUV KATAAANAN
yeiwon. ®H avaypagpouevn 1don
TNV TIVOKida TUTTOU TTPETTEI vVd
gival idla pye TNV TGON TNG TTNYNS
peUNATOC. ®TNPEITE TNV EAAXIOTN
ao@aAcia TNG TTPICag, BA. KEQA-
AQI0 TeXVIKG XQPAKTNPIOTIKA OTO
EYXEIPiIdIO XpHong.

@ XPpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
MOVO JEOW £VOG DIOKOTITN TTPO-
oTOOIag a1rd pevua dlappong
(éwg 30 mA). ®Mnv akouuTTaTE
TTOTE PE UYPA XEPIA TO QIG PEU-
MOTOG OUTE TNV TTPICa PEUPOTOG.
®To @IG KAl 0 OUVOECOG TOU KO-
Awdiou TTPOEKTAONG TTPETTEI VA
gival udartooTeyn Kal va unv Bpi-
okovTal géoa o€ vepod. O ouvde-
OMOG OEV TTPETTEI VA OKOUUTTA
0TO £00POG. XPNOIUOTIOIEITE TU-
MTTava KaAwdiou, Ta otroia £€a-
o@alidouv 6T o1 TTpifeg Ba
BpiokovTal TouhdxioTov 60 mm
TTAvw atTd 10 £00P0g. ®OAa Ta
PEUPATOPOPO EEQPTAUATA OTO
XWPO epyaaciag TTPETEl va d100E-

Touv adldBpoxn TTpooTacia amod
piyn vepou.

A MPOEIAOMOIHZH

@3 UVOEETE TN OUOKEUN POVO O€
NAEKTPIKY oUVOEON N OTTOIA £XEI
yivel atrd eEEIBIKEUPEVO NAEKTPO-
AGYO KATA TO TTPOTUTIO

IEC 60364-1. ®[piv atrd KAOe
XPAoN EAEYXETE TO NAEKTPIKO KO-
Awdlo kai To @Ig yia (NUIEG. Mnv
BéTeTe O€ AsiToupyia pia ou-
OKEUN TTOU €XEl XOAAOMEVO NAg-
KTPIKO KaAwdIo. AvaBéoTe
QUECWG OTO EEOUCIOBOTNUEVO
TUAMA €EUTTNPETNONG TTEAATWV/
€€EI0IKEUPEVO NAEKTPOAOYO THV
AVTIKATAOTAOT TOU XOAQOUEVOU
NAEKTPIKOU KaAwdiou. ®Mnv
TTPOKAAEITE POBOPES  {NMIEG OTO
NAEKTPIKO KAAWDIO Kal TO KOAW-
010 TTPOEKTAONG ATTO TTATAMATA,
ouvBOAiyelg, TpaBAyuara r TTa-
pouoleg aITies. MNMpooTatéwTe 10
NAEKTPIKO KaAwdIO aTrd TN (€-
oTn, Ta AGdIa KAl TIG AIXKNPES
OKUEG. @XPNOIYOTIOIEITE HOVO TO
NAEKTPIKO KAAWdIO TToU KaBopi-
CeTal aT1TO TOV KATAOKEUAOTH. To
idlo 1Io0XUEl KAl O€ TTEPITITWON
avTIKOTAoTaoNG ToUu KaAwdiou.
MNa Tov KwodIkS TTapayyeAiag Kai
TOV TUTTO, QVATPECTE OTO EYXEIQI-
010 xprong. ®Ta akatdAAnAa
NAEKTPIKA KAAWDIA TTPOEKTAONG
MTTOPEI va €ival TTIKivouva. 2€
UTTaiBPIOUG XWPOUG XPNOIUOo-
TTOIEITE POVO EYKEKPIYEVA KAl
QAVTIOTOIXWG ETTIONPACHEVA NAE-
KTPIKG KOAWDIA TTPOEKTAONG ME
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ETTAPKI] DIATOMN.
@ AVTIKOTAOTAOTE TOUG OUVOE-
OMOUG OTO NAEKTPIKG KOAWDIO
ouvdoeonG 1 To KAAWDIO TTPOE-
KTaong JOVO e EapTUATA UE
TOV id10 BaBud adiafpoxng Trpo-
OTACiIOg KAl TRV id1a UNXAVIKI)
avToxn.
A TIPOZOXH @2¢ TrepitrTwon
MEYAAWV TTAUCEWV AgITOUPYiag
Kal JETA TN XPrON, ATTEVEPYO-
TTOINOTE TN OUCKEUIN OTTO TO YEVI-
KO 10KOTTTN / TO SIAKOTIT TNG
OUOKEUNG KAl ATTOOUVOEDTE TO
@I aTTd TNV TIPIla.
NMPOZOXH @O diadikaoieg
EVEPYOTTOINONG TTPOKOAOUV OU-
VTOUN MEIWON TNG TAONG. @2 €
TTEPITITWON dUOUEVWY ouven-
KWV OIKTUOU PTTOPEI va ETTNPED-
oBoUv apvnTIKA Kal AAAEG
OUOKEeUEG. ®AUuOAeIToupyieg Oev
avapEvovTal EQOOOV N OUVOETN
avtiotaon SIKTUOU €ival PHIKPOTE-
pn a6 0,15 Q.

20vdeon vepou
A\ MPOEIAOMOIHZH oH ou-
OKeUn Ogv ETMITPETTETAI VO TEOEI
o€ AeiToupyia, av 0 cwARvag
UWNANG TTiEoNng gival XaAaoué-
vog. O1 xaAaopEvol CWARVES
UWNANG TTiEONG TTPETTEI VA AVTI-
kaBioTavTtal apéowg. EmTpéTTe-
Tal VO XPNOIYOTTOIoUVTal JOVOV
Ol EAAOTIKOI CWAAVEG KOl Ol CUV-
O£0EIG TTOU OUVIOTA O KATOOKEU-
aoTNG. [Na Tov KwIKO
TTapayyeAiag avaTpEETe OTO £y-

X€Ipidio xprong. @01 BIBWTES
OUVOETEIC OAWYV TWV EAACTIKWV
OWAAVWYV oUVOEDNG eV TTPETTEI
va TTapoucialouv dIappoEG.
NMPOXZOXH ®AGReTe UTTOWN
TOUG KOVOVIOUOUG TNG ETAIPEING
udpeuong.

AgiToupyia
A KINAYNOZ eKartd Tn Xprion
TNG OUOKEUNG O€ ETTIKIVOUVOUG
XWPOUG (TT. X. O€ TTPATHPIA KAU-
OipywvV) TnpEiTe Toug avaAoyoug
KAVOVIOUOUG ao@aAEiag.
@ ATTayopeUETal N AsIToupyia o€
TTEPIOXEG, OTTOU UPioTaTal KivOu-
VoG €KpNENG. ®Mnv KAVETE TTOTE
avappoenon dIaAUTWY, Uypwv
TTOU TTEPIEXOUV OIAAUTEG I UN
APAIWPEVWY OZEWV. Z€ auTd OU-
yKataAéyovTal 11.X. N Bevdivn, Ta
APAIWTIKA XPWHATWY A TO TTE-
Tp€AaIo B€ppavong. To ekvEQW-
MO WEKAOHOU €ival TTOAU
EUQPAEKTO, EKPNKTIKO Kal TOEIKO.
®Ta eAaoTIKG oxnuatwv/ol BaA-
BideG EAACTIKWYV TTOU £XOUV UTTO-
oTei (NUIA gival TTIKIVOUVA yIa TN
Cwn. Ta eAaoTIKA oxnUATWV/OI
BaABideg EAAOTIKWV PTTOPEI Va
UTTOOTOUV (NUIG KAl VO OTTAO0UV
atro TN dEoun uwnAng TTieong. H
TTPWTN €VOEIEN YIA KATI TETOIO €i-
Val O ATTOXPWHATIONOG TOU €AA-
oTIkou. Katd Tov KaBapioud
EANAOTIKWYV OXNUATWV/BaABidwv
ENACTIKWY TTPETTEI VA TNPEITE
eNaxiotn amréotaon 6€o0ung
30 cm.
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A\ MPOEIAOMNOIHZH eMnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN,
OTAV UTTAPXOUV ATOUA EVTOG TOU
€UPOUG AEITOUpYiag TNG XWpPIg
KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKA £VOU-
MaTa. ®Av 0 CWANVAG YEKACUOU
EXEI MIKPO WNKOG, TO XEPI OAG
MTTOpPE va €pBel kata AdBog o€
ETTA@N Pe TN OE0UN UWNANAG TTiE-
ong. MNMoté yun XpNOILOTIOIEITE TO
OKPO®UOIO ONUEIAKNAG N TTEPI-
OTPEPOUEVNG BETUNG ME AKa-
MTTTOUG OWAAVEG TTOU gival
MIKpOTEPOI aTTO 75 cm. ®@KaTd
TNV £€000 TNG dETUNG vEPOU aTTO
TO CWAAVA YEKAOUOU TTAPAYETAl
avakpouon. Otav o cwAAvag
ekTOEEUONG €ival DITTAWPEVOG,
dnuioupyeital duvaun wbnong
TTPOG Ta eTTAVW. KpaTAOoTE OTa-
Bepd TO TMIOTOAETO KAl TOV OWAR-
va ekToEeuanc. ®KaTtd Tn Xpron
OITTAWNEVWY CWAAVWYV YEKD-
OMoU gival duvatd va PETARAN-
Bouv o1 duvdapueig avakpouong
Kal TTEPIOTPOPNG. ®Mnv oTpEPe-
TE TN E0UN UWNANAG TTiEoNg oTOV
€auTd oag, T1.X. YIa va Kabapioe-
TE pouxa A TTatrouTtola. ®Mnv
OTPEQPETE TN OEOUN UYWNANG TTiE-
ong o€ avBpwTroug, {wa, evep-
YOTTOINUEVO NAEKTPIKO
€COTTAIONO 1) OTNV idIa TN Ou-
oKeur. ®Mnv WekAleTe AVTIKEI-
MeEva TTou TTEPIEXOUV BAaBepd
yla TNV uyeia UAIKG (TT. X. ayio-
v10G). ®[pIv atTd KABE AciToup-
yia EAEYXETE TNV KAAN
KATAOTAON KAl TNV GOQAAEIa Agl-

TOUpPYiOG OTn OUOKEUN Kal OTA
TTAPEAKOMEVA TNG, IDIAITEPA OTOV
€ENAOTIKO CwARVa UYNANG TTiE-
ongG, 1o TMOTOAI UYNAAG TTiEONG
Kal TIG d1aTdeIc aopaAgiag. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN €AV
éxel utrooTei (nuid. Ta e€apTAua-
TA TTOU £XOUV UTTOOTEI {nNUIA TTPE-
TTEl VA avTIKABioTavTal auECWG.
@ XPNOIUOTIOIEITE JOVO €UKA-
MTTTOUG OCWAAVES UWNAAG TTiE-
ong, £€apTAMATA KAl
OUVOECHOUG TTOU OUVIOTWVTAI
atrd TOV KATAOKEUAOTH).

A MPOZOXH ®Mnv agrivete
TTOTE TN CUOKEUN XWPIG ETTiPAE-
wn, 600 BpiokeTal o€ AeIToupyia.
®Mnv avoiyete 1O KATTO, OTAV O
KIVNTAPAG €ival o€ AsIToupyia.
O®Mnv ac@aAideTe TOV JOXAO TOU
TTIOTOAETOU UWNANG TTiEONG KATA
TN AciToupyia. ®MeTa T Aeitoup-
yia hgE KauTo veEPO a@roTE TOUG
€ENAOTIKOUG OWANVEG VA KPUW-
oouV 1 AeIToupynAoTE yia Aiyo Tn
OUOKEUN JE KpUo vePO. ®H ou-
OKEUN TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI O€
eTiTTedn, otaBepn Baon. @lpiv
TOV KaBapIoPo Ba TTpETTEl va agl-
OAOYNOETE TOV KivOUVO YIa TV
UTTO KaBaPIoPO ETTIPAVEIQ, TTPO-
KEINEVOU va TTPOCOIOPICETE TIG
ATTAITAOEIC A0PAAEiag Kal TTpo-
oTaciag NG uyeiag. MNpétrel va
AapBdvovrtal Ta KatdAAnAa Kai
avayKaia TTPOCTATEUTIKA PETPA.
NMPOXZOXH ®Mnv xpnoiuoTroigi-
TE TN OUOKEUN 0€ BEPUOKPATieEg
KaTw a1ré 0 °C. @O KaBapIouog
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KIVNTAPWY TTPETTEI VA YivETal
MOVO O€ pEpn hJE oUOTNUA dla-
XWPIoHOU Aadiwy.
Agitoupyia pe

ATTOPPUTTAVTIKO
A MPOXZOXH @duldooeTe Ta
QTTOPPUTTAVTIKA PaKpId aTrd Ta
TTaI0IG. @€ TTEPITITWON XPNONG
QTTOPPUTTAVTIKOU AGBETE UTTOWN
TO QUAAO OTOIXEIWV ao@aAEiag
TOU KATOOKEUQOTA TOU ATTOPPU-
TTAVTIKOU Kal IDIITEPA TIG UTTO-
O€iCeIg yIa Ta JEOA ATOMIKAG
TTPOCTACIAG. ® XPNOIUOTIOIEITE
MOVO aTTOPPUTTAVTIKA Ta OTTOIx
TTapEXOVTAl 1] CUVIOTWVTAI ATTO
TOV KaTaokeuaoTr). H xpron aA-
AWV ATTOPPUTTAVTIKWY ] XNUI-
KWV UTTOPEI Va TTNPEAOEI
apvnTIKA TNV ao0QAAEIa TNG OU-
OKEUNG. ®Mn XPpNOIYOTIOIEITE TA
OUVIOTOUNEVO ATTOPPUTTAVTIKA
Xwpig apaiwon. H xprion Twv
TTPOIOVTWY Eival Aa0QAAAG, KO-
Bw¢ dev TTEPIEXOUV 0&Ea, AAKA-
Ala ) UNIKG TToU BAATTTOUV TO
mepIBAANov. EdGv TO atmoppuTtra-
VTIKO £pO€l O€ TTAQN ME TA PA-
TIA, CETTAUVETE TA QUECWG KOAG
ME vEPO Kal CUPPBOUAEUBEITE auE-
owg éva ylaTpo, 6TTwG Kal o€ TTE-
PITITWON KATATTOONG.

ZUOKEUEG JE TIMA SOVAOEWY
o€ Xépi-Bpayxiova > 2,5 m/s?
(BA. kepaAaio Texvika
XAPAKTNPIOTIKA OTO
EyXeIpidlo xpriong)

A TMPOZOXH

H xprion Tou gpyaAcgiou yia peya-

A0 XPOVIKO dIGOoTNUO eVOEXETAI

AOYW TWV KPAdACPWYV VA TTPO-

KaAEOEl OTA XEpIa dlaTaPAXES

KUKAOQOpPIag aipatog. Agv utro-

pei va kabopioTei didpkeia Xpn-

OIJOTTOINONG UE YEVIKA 10XU, DI0-

TI aUTA €¢apTdTal atTd TTOAAOUG

TTOPAYOVTEG:

® ATouikA TTpodidBean yia dia-
TAPAXr KUKAOPOPIOG aipuaTog
(ouxvd kpua xépia, poudia-
opa OaKTUAWY)

® XaunAn Bepuokpacia TTepI-
BaAAovTog. Na TTpooTacia
TWV XEPIWV QOPATE CEOTA YA-
VTIQ.

® To o@i¢Io TG AapNG euTTodi-
Ce1 TNV KAAr} KUKAO®Opia Tou
aiparog.

® H adiakoTTn AsIToupyia £XEl
o BAaBepEG ouveTTEIEG QTT'
OTI n Acitoupyia pe dlaAgipupa-
TQ.

Katd TNV TaKTIKN, TTOAUWPN XPNH-

On TOU EpYaAEgiou Kal EQOCOV €K-

OnAwvovTal eTTaveIAnuuEVa ou-

MTTTWHATA OTTWG TT.X. Joudia-

OoMa daKTUAWY, Kpua XEpIa, OU-

VIOTATAI VO OUMBOUAEUTEITE Eévav

y1aTpo.
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Mnxavipara pe EAAOTIKA
aépog

A MPOZOXH @la unxaviuata
ME BIdwTEC Cavteg: Mpiv pubpi-
OETE TNV TTiECN TWV EAACTIKWV
BeBaiwbeite TTWGS gival oPIyuE-
VEC OAeG o1 Bideg oTig {avTeG.
®[1pIv puBuiceTe TNV TTiEoN TV
EANAOTIKWYV BERAIWOEITE TTWG EXEI
PUBUIOTEI CWOTA O PEIWTAPAG
TTiEoNg oTov CUUTTIECTH. ®[TOTE
MNV UTTEPPRAIVETE TN PEYIOTN ETTI-
TPETTT TTiEON TwV EAACTIKWY. H
ETTNITPETTOPEVN TTIEON EAACTIKWV
avaypa@eTal oTo EAAOTIKO Kal
EVOEXOMEVWG Kal 0Tn (AvTa. Z€
TTEPITITWON OIOPOPETIKWYV TIHWV
VO XPNOIUOTIOIEITE TN XAUNAOTE-
pN TIHA.

ZUOKEUEG JE KAUTO VEPO Kal
BevlIvOKivNTEG, OUOKEUEG ME
MNXOaVEG EOCWTEPIKNG KAUONG
A KINAYNOZX @Kivduvog ékpn-
&NG atro xpron akatdAAnAwv
KAUOiPJwV. XpNOIKOTTOIEITE JOVO
TO KQUOIUO TTOU avaypAa@ETal
OTIG 0dnyieg Xpnong.
A\ MPOEIAOMNOIHZH ®Ta kau-
oaépla givar dnAnTnpiwdn. Mnv
avatrvéeTe Kauoaépia. Katd tn
AEITOUpYia TNG CUOKEUN O€ E0W-
TEPIKOUG XWPOUG, TTPETTEI va dla-
o@aAiIfeTal ETTAPKNG EEAEPICUOG
Kal dlapuUyn TWV KAUCOEPIWV.
OKatd TNV TpocOnKn Kauaiuou,
QPOVTIOTE va PNV TTE0El KAUOIUO
TTAVW O€ KAUTEG ETTIPAVEIEG.

A TIPOXOXH @Kivduvog
EYKAUPATWY. Mnv oKUBETE
TTAvVW aTro TO AVOIYUO KAUCaEPi-
WV KAl JNV atTAWVETE Ta XEPIA
0ag¢ ekei. Kata tn Asimoupyia Tou
KQUOTHPA JNV OKOUUTTATE TOV
AéBNTa. OTTOTE PNV KAEIVETE TO
AVOIYUOTA KAUCOEPIWV.
®BcBaiwBeiTe TTWG deV eKTTE-
MTTOVTAI KAUOOEPIA KOVTA OTIG EI-
00d0UG aépa. ®TnpEiTe TIG
UTTO0EICEIC aoPaAEiag yia Bev{-
VOKIVNTEG OUOKEUEG OTO EYXEIPI-
1o Xprong.

®povrida kal cuvThpnon
A MPOEIAOMNOIHZH ellpiv
atrd Tov KaBapioud, TN ouvThRPEN-
on r TNV avTiIKaTaoTaon £¢apTn-
MATWV TTPETTEI VA
QTTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUI KOl
Bydadete 1O @IG aTTd TNV TTPIla.
®[1piv atrd kKAbe gpyacia oTn
OUOKEUN KAl TOV £EOTTAICO EKTO-
VWVETE TNV TTiEON 01O OUCTNPA
UYnANG TTieong.
A TMIPOXOXH @Epyaoieg etmi-
OKEUNG ETTITPETTETAI VA EKTEAOU-
vTal pévo atrd e¢ouaiodoTnuEva
ouvepyeia A atmd CeIOIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO, TO OTTOIO YVWPICEI
OAOUG TOUG ONPAVTIKOUG KAVOVI-
OPOoUG aopaAciag.
NMPOXZOXH @Tnpcite TOV éAeyx0
ao@aAciag yia HETABANTEG OU-
OKEUEG ETTAYYEAUATIKAG XPRONG
OUPOWVA PE TOUG KATA TOTTO
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG.
®BpayUKuKAWPATA 1 GAAEG
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BAGBec. Mnv kaBapileTe TN OU-
OKEUN JE OWARVa vepou 1) he O€-
OMn VEPOU UYWNANG TTiEONG.
O®Mnv XpNOILOTIOIEITE AKETOVN,
MN apalwpéva oEa Kal SIaAUTEG,
OI10TI YTTOPEi Va diaBpwoouyv Ta
UAIKG TNG OUOKEUNG.

MapeAkdpeva Kai

AVTOAAQKTIKG
A NMPOXZOXH @Xpnaoiyotroleite
MOVO €CapTrpaTa KAl avTaAAQ-
KTIKA, T OTTOia £XOUV TNV £YKPI-
on Tou KataokeuaoTh. Ta yvhoia
TTAPEAKOPEVA KAl T YVACIA
avTOAAOKTIKG €yyuouvTal TRV
ao@AA Kal atrpOOKOTITN AEl-
Toupyia Tou epyaAeiou. ®O1 €1TI-
OKEUEG KAl TN TOTTOBETNON
AVTAANOKTIKWY TTPETTEI VA YiIVETAI
MOVO aTTO EYKEKPIPEVA OUVEP-
yEia woTe va atropelyovTal Ol
Kivduvol.
MeTagopd

A MPOXZOXH e@[llpiv amd Tn Je-
TaQopPA ATTEVEPYOTTOIEITE TN OU-
OKEUN. ZTEPEWVETE Tr CUOKEUN
AapBdvovTtag uttéwn 10 Bapog
NG, BA. KEQAAaIO TexvIKG xapa-
KTNPIOTIKA OTO €YXEIPIOIO XPN-
ong. ®Kivduvog atuxiuaTog Kai
TpaupaTiopou. Katd Tn peTago-
pd Kal TNV atmoBrikeucn Aaupa-
VETE UTTOWN TO BAPOG TNG
OUOKEUNG, BA. KEQAAalo Texvikd
XAPAKTNPIOTIKA OTO EYXEIPIOIO

XPHong.

Glvenlik bilgileri Yuksek
basing temizleyicisi
Cihazini ilk defa kullan-
A |!L!J‘| madan dnce bu glven-
lik bilgilerini ve orijinal igletim
kilavuzunu okuyun. Buna gore
davranin. Her iki kitabi da daha
sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek Uzere saklayin.
® Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yasa koyucunun
belirledigi guvenlik ve kaza
onleme yonetmeligini dikkate
alin.
® Cihaza takili olan uyari ve bilgi
levhalari, tehlikesiz bir isletim
icin dnemli bilgiler verir.
Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
AQir bedensel yaralanmalar ya
da 6lume neden olan direkt bir
tehlikeye yonelik uyari.

&N UYARI

AQir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yonelik uya-
rl.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yo-
nelik uyari.
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Kisisel koruyucu donanim
A\ TEDBIR oCihaz ile galisir-
ken uygun eldivenler kullanin.
®jsletim kilavuzunda 80 dB(A)
degerinin Uzerinde ses basing
seviyesi belirtiimisse, koruyucu
kulaklik takin, bkz. Kullanim Ki-
lavuzu Teknik veriler boluma.
®Sicrayan su veya kirlerden ko-
runmak igin uygun koruma giysi-
si ve koruyucu gozluk kullanin.
®Yuksek basing temizleyicilerin
kullanimi esnasinda aerosoller
ortaya cikabilir. Aerosollerin so-
lunmasi sagliga zarar verebilir.
isveren, temizlenecek yiizeye
ve ¢evreye bagl olarak aerosol-
lerin solunmasinakarsi alinmasi
gereken korunma onlemlerini
belirlemek icin bir tehlike deger-
lendirmesi yapmakla yuakumlu-
ddr. Sulu aerosollerden
korunmak i¢in FFP 2 veya daha
yuksek sinif solunum maskeleri
uygundur.

Genel guvenlik bilgileri
A TEHLIKE eBogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutunuz.
A UYARI oCihazi sadece ama-
cina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve ci-
hazla calismalar esnasinda
Ucuncu sahislara ve 6zellikle ¢o-
cuklara dikkat edin. ®Bu cihaz,
fiziksel, duyumsal veya zihni si-
nirlamalara sahip veya tecrube-
siz ve/veya bilgilendiriimemis

kisiler tarafindan kullanilamaz.
®Sadece cihazin kullanimi ko-
nusunda bilgilendirilmig veya ci-
hazi kumanda etme
konusundaki kabiliyetlerini ka-
nitlamis ve kati sekilde cihazin
kullanimiyla gorevlendirilmig
olan Kisiler cihazi kullanabilir.
®Cihazla oynamamalarini sag-
lamak i¢in gocuklar gozetim al-
tinda tutulmalidir. ®Cihaz,
cocuklar ve gencler tarafindan
kullanilamaz.
A\ TEDBIR ®Emniyet dizenleri
sizin emniyetiniz icindir. Emniyet
duzenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

Akim ¢arpma tehlikesi
A TEHLIKE ®Koruma sinifi | ci-
hazlari sadece uygun sekilde
topraklanmis akim kaynaklarina
takin. ®Tip levhasindaki gerilim
bilgilerinin akim kaynagdi gerili-
miyle uyusup uyusmadigini
kontrol edin. ® Soketin minimum
guvenlik degerlerini dikkate alin,
bkz. Kullanim kilavuzu Teknik
veriler bolumu. ®Cihazi sadece
hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile igletin.
®Elleriniz 1slak veya nemliyken
fisi ve prizi kesinlikle tutmayin.
®Uzatma hattinin sebeke fisi ve
kavramasi su gecgirmez olmal
ve suyun iginde durmamaldir.
Kavrama zeminde durmamali-
dir. Prizlerin zeminden en az 60
mm yukarida durmasini sagla-
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yacak kablo tamburlari kullanin.
®Calisma alaninda bulunan tim
akim taglyan pargalar puskirme
suyuna karsi emniyetli olmahdir.
A UYARI @Cihazi sadece bir
elektrik uzmani tarafindan

IEC 60364-1 uyarinca duzen-
lenmis olan bir prize takin. ®Her
isletimden dnce sebeke fisi ile
birlikte sebeke baglanti hattini
hasarlara iligkin kontrol edin.
Hasarli sebeke baglanti hattina
sahip cihazi ¢aligtirmayin. Ha-
sarli sebeke baglanti hattinin en
kisa surede yetkili musteri hiz-
metleri / elektrik uzmani tarafin-
dan degistiriimesini saglayin.
®Sebeke bagdlantisi hattina ve
uzatma hattina Uzerinden ara-
bayla gecerek, ezerek, ¢cekerek
veya benzeri sekilde hasar ver-
meyin. Sebeke baglanti hattini
IS1, yag ve keskin kenarlardan
koruyun. ®Yalnizca uretici tara-
findan tavsiye edilen sebeke
baglanti kablosunu ve yedek
kabloyu kullanin. Siparis numa-
rasi ve tipi i¢in bkz. Kullanim ki-
lavuzu. ®Uygun olmayan
elektrik uzatma kablolar tehlike-
li olabilir. Disaridaysaniz yalniz-
ca disarida kullanim igin
onaylanmis ve bu yonde isaret-
lenmis, yeterli hat kesiti bulunan
elektrikli uzatma kablolari kulla-
nin. ®Sebeke baglantisi veya
uzatma kablosundaki kavrama-
lari sadece ayni su korumasi ve

ayni mekanik mukavemete sa-
hip benzerleriyle degistirin.

AN\ TEDBIR @Uzun isletim mola-
larinda ve kullanimdan sonra ci-
hazi ana salterden / cihaz
salterinden kapatin ve sebeke fi-
sini ¢ikarin.

DIKKAT ®Ac¢ma islemi kisa su-
reli gerilim dusuglerine sebep
olur. ®Sebeke kosullar elverig-
sizse bagka cihazlar etkilenebi-
lir. @Sebeke empedansi

0,15 Ohm altinda kaldi1di surece
ariza beklenmez.

Su baglantisi
A\ UYARI @Yiiksek basing hor-
tumu arizaliysa cihazi isletme-
melisiniz. Yuksek basing
hortumu hasarliysa hemen de-
gistirin. Sadece uretici tarafin-
dan tavsiye edilen hortumlari ve
baglantilari kullanabilirsiniz. Si-
paris numarasi igin bkz. Kulla-
nim kilavuzu. ®Tum baglanti
hortumlarinin vida baglantilari
sizdirmaz durumda olmalidir.
DIKKAT @Su sebekenizin yo6-
netmeliklerini dikkate alin.

isletme
A TEHLIKE ®Cihazin tehlike
bdlgelerinde (6r. benzin istas-
yonlari) ilgili givenlik kurallarini
dikkate alin. ®Patlama tehlikesi
bulunan alanlarda isletilmesi ya-
saktir. ®Asla ¢ozlcu madde,
¢6zlcu madde iceren sivilar
veya seyreltimemis asit cekme-
yin. Bunlarin arasinda or. ben-
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zin, boya inceltici veya 1sitma
yad! bulunur. Puskuartme buhari
yuksek derecede yanici, patlayi-
ci ve zehirlidir. ®Hasarli arag
lastikleri / lastik valfleri hayati
tehlike tasir. Arag lastikleri / las-
tik valfleri yliksek basing huzme-
si nedeniyle hasar gorebilir ve
patlayabilir. Buna iligkin ilk ema-
re lastigin renklendirmesidir.
Arag lastikleri / lastik valflerinin
temizliginde en az 30 cm huzme
mesafesine uyun.

A UYARI @Uygun koruma giy-
sisi bulunmayan insanlarin kap-
sama alaninda oldugu
durumlarda cihazi kullanmayin.
®Huzme borulari kisaysa eliniz
yuksek basing huzmesi ile te-
mas edebilir. Nokta huzme me-
mesini veya rotor memesini
higcbir zaman 75 cm’den kisa
olan huzme borulariyla kullan-
mayin. ® Huzme borusundan ¢i-
kan su huzmesi geri tepme
kuvveti olusturur. Agili huzme
borusu yukari dogru bir kuvvet
olusturur. Tabanca ve huzme
borusunu siki tutun. ®Acil pus-
kUrtme tertibatlarinin kullanimi
sirasinda geri tepme ve donusg
kuvvetleri degisebilir. ®Or. kiya-
fet veya ayakkabilari temizle-
meK igin yuksek basing
huzmesini kendinize yoneltme-
yin. ®YUksek basing huzmesini
insanlara, hayvanlara, aktif
elektrik donatimlarina veya ci-
hazin kendisine dogrultmayin.

®Sagliga zararl maddeler (6r.
asbest) iceren cisimlere pus-
kirtmeyin. ®Cihazin ve aksesu-
arlarin, or. yuksek basing
hortumunu, yuksek basing ta-
bancasini ve emniyet duzenini
her bir isletimden dnce mukem-
mel durumda ve igletim guvenli-
ginde oldugu kontrol edin.
Cihazi hasarli olmasi durumun-
da kullanmayin. Hasarli bilesen-
leri derhal degistirin. ®Sadece
uretici tarafindan énerilen yUk-
sek basing¢ hortumu, armatur ve
kavramalar kullanin.

AN\ TEDBIR @Cihaz galisir du-
rumdayken asla gozetimsiz bi-
rakmayin. ®Motor calisirken
kapagi agmayin. ®Yuksek ba-
sing tabancasinin kolunu igletim
sirasinda sikistirmayin.
®Hortumlari sicak su igletimin-
den sonra sogutmaya birakin
veya cihazi kisaca soguk su is-
letiminde calistirin. ®Cihaz duz,
sarsilmaz bir yuzey Uzerinde
durmalidir. @ Temizlikten 6nce
emniyet ve saglik gerekliliklerini
belirlemek icin temizlenecek yu-
zeyin risk degerlendirmesi yapil-
maldir. ilgili koruyucu
onlemlerin alinmasi gerekir.
DIKKAT @Cihazi 0 °C'nin altin-
daki sicakliklarda galigtirmayin.
®Motor temizligini, yalnizca yag
ayrigtiricili yikama yerlerinde
gerceklestirin.
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Temizleme maddeleriyle
isletme

A\ TEDBIR ®Temizleme mad-
delerini gocuklarin ulasamaya-
cag! sekilde saklayin. ® Temizlik
malzemelerinin kullanimi sira-
sinda temizlik malzemesi Ureti-
cisinin 6zellikle bireysel
koruyucu donanim ile ilgili gu-
venlik veri bilgilerini dikkate alin.
®Sadece Uretici tarafindan te-
darik edilen veya onerilen temiz-
leme maddeleri kullanin. Bagka
temizleme maddelerinin veya
kimyasallarinin kullanimi ciha-
zin guvenligini tehdit edebilir.
®Tavsiye edilen temizlik malze-
melerini sulandirmadan kullan-
mayin. Urlinler, asit, sabun
kopugu veya baska cevreye za-
rarli maddeleri icermedikleri igin
isletimde kullanilabilir. Temizlik
malzemeleri gozlerinizle temas
ederse hemen bol suyla yikayin
ve yutma durumunda da oldugu
gibi hemen doktora bagvurun.
Dusuk el titresim degeri >
2,5 m/s? olan cihazlar (bkz.
Kullanim kilavuzu Teknik
veriler boluimii)

A\ TEDBIR

Cihaz uzun sure kullanildiginda
ellerde titresime bagli olarak kan
dolasimi sorunlarina neden ola-
bilir. Genel gecerli bir kullanim
suresi belirlenemez, cunku bu
bircok etki faktorlerine baglidir:

® Kot kan dolagimi nedeniyle
kisisel kabiliyet (genellikle so-
guk parmaklar, parmaklarda
karincalanma)

® DUsuk ortam sicakligi. Elleri
korumak icin sicak tutan eldi-
venler kullanin.

® Siki kavrama nedeniyle kan
dolasiminin engellenmesi.

® Kesintisiz isletim, molalarla
bolinen igletimden daha za-
rarlidir.

Cihaz diuzenli, uzun sureli kulla-

nildiginda ve or. parmaklarda

karincalanma, soguk parmaklar

gibi semptomlar tekrar meydana

geldiginde bir doktora bagvur-

malisiniz.

Havali lastigi olan cihazlar

AN TEDBIR eVida baglantili
jantlari olan cihazlarda: Lastik
dolum basincini ayarlamadan
once jantin tum civatalarinin si-
kilmis olmasina dikkat edin.
®|_astik dolum basinci ayarini
yapmadan once kompresordeki
basing azalticisinin dogru ayar-
lanmis olmasina dikkat edin.
®Hicbir zaman izin verilen mak-
simum lastik dolum basincini
asmayin. Lastik dolum basincini
lastikte ve gerekirse jantlarda
olgmelisiniz. Degerler farkli ¢i-
karsa daha kuguk degeri alin.
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Sicak sulu ve benzinli motorla
calisan cihazlar, igten yanmali
motorlu cihazlar

A TEHLIKE eUygun olmayan
yakit yuzinden patlama tehlike-
si vardir. Yalnizca kullanim kila-
vuzunda belirtilen yakit
doldurun.
AN UYARI ®Egzoz gazlari zehir-
lidir. EQzoz gazlarini solumayin.
Cihazi ¢aligtirdiginiz odanin ye-
terince havalandiriimasini ve
gazlarin digari ¢cikmasini sagla-
yin. ®Yakit doldururken sicak
yuzeylere yakit gelmemesine
dikkat edin.
A\ TEDBIR @Yangin tehlikesi.
Egzoz deliginin Uzerine egilme-
yin ve elinizi icine sokmayin.
Brulor isletimi sirasinda kalorifer
kazanina dokunmayin. ®Higbir
zaman egzoz deliklerini ttkama-
yin. ®Hava deliklerinin yakinin-
da egzoz emisyonu
bulunmamasini saglayin.
®Kullanma kilavuzundaki ben-
zinli motora sahip cihazlarla ilgili
guvenlik bilgilerini dikkate alin.
Bakim ve koruma
A UYARI @Temizlik, bakim ve
parca degisiminden dnce cihazi
kapatin ve sebeke baglantil ci-
hazlarda sebeke fisini ¢ikartin.
®Cihazda ve aksesuarlarda ya-
pilacak her turlt caligmadan
once ylUksek basing sistemini
basingsiz hale getirin.

AN\ TEDBIR ®Onarim galismala-
rini yalnizca yetkili masteri hiz-
met noktalarinda veya gecerli
guvenlik kurallarini bilen uzman-
lar tarafindan yaptirin.
DIKKAT e@Ticari amacla kullani-
lan cihazlarin guvenlik testleri ul-
keye gore deqisiklik gosterebilir.
Yerel yonetmelikleri dikkate alin.
®Kisa devre veya bagka hasar-
lar olugabilir. Cihazi hortumdan
veya yuksek basingl suyla te-
mizlemeyin. ® Cihazda kullani-
lan malzemelere zarar
verdiginden aseton, seyreltiime-
mis asit ve ¢ozucu madde kul-
lanmayin.
Aksesuarlar ve yedek

parcalar
A\ TEDBIR @Sadece uretici ta-
rafindan onaylanmis olan akse-
suarlari ve yedek pargalari
kullanin. Orijinal aksesuarlar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin
guvenli ve arizasiz galismasini
saglar. ®Onarim iglerini veya ye-
dek parca montajini yalnizca
yetkili musteri hizmetleri tarafin-
dan yaptirarak tehlikeleri onle-
yebilirsiniz.

Tasima
AN\ TEDBIR @Cihazi tasimadan
once kapatin. Cihazi, agirhgini
dikkate alarak sabitleyin, bkz.
Kullanim kilavuzu Teknik veriler
bolumu. ®Kaza ve yaralanma
tehlikesi. Tagima ve depolama
esnasinda cihazin agirhgini dik-
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kate alin, bkz. kullanim kilavuzu
Teknik veriler bolumu.

YkasaHusA no TeXxHukKe

6e3onacHocTu Motowum
annapaT BbICOKOro naBJieHUsA

A Mepen nepBbIM UC-
Nonb30BaHMEM
yCTpoKncTBa HEOH6X0AMMO O3Ha-
KOMUTBLCS C AaHHbIMWU yKa3aHUs-
MM NO TEXHMKE BEe30MacHOCTU K
OpUrMHanbHbIM PYyKOBOACTBOM
no akcnnyarauuun. [lenctesoBatb
B COOTBETCTBMM C HUMKU. Coxpa-
HATb 06e BpoLltopbl 4N4a Aanb-
Henwero norb3oBaHNA N Ans
crneayioulero Bnagenbua.
® Hapsiay ¢ ykasaHusiMu, co-
Aepxawmmmncs B pykoBoa-
CTBE MO 3KCnnyatauuu,
Heobxoanmo Takxke cobnto-
JaTtb obLwme 3akoHoaaTenNb-
Hbl€ MOSTIOXKEHMSA NO TEXHUKE
©esonacHoCcTu 1 nNpeaoTepa-
LLIEHMIO HECHYACTHbIX CNy4Yaes.
® [penynpeanTenbHble 1 yKa-
3aTenbHble Tabnuykn, pasve-
LLIEeHHble Ha npubope,
coepaT BaXKHy UHdopMa-
umto, HeobxoaumMyro Ans ero
6Ge3onacHowm akcnnyarauuu.

CTeneHb onacHocCTu
A ONACHOCTb
YKkasaHue OTHOCUTENbHO Hemno-
CPeACTBEHHO rposslen onac-
HOCTU, KOTOpas NPUBOAUT K Ta-
XenbiM TpaBMam UM K CMepTH.

A NMPEAYNPEXOEHUE
YKkasaHne OTHOCUTENbHO BO3-
MOXXHOM MoTeHLUManbHO onac-
HOW CUTyaLumn, KoTopast MOXeT
NPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMam
U K CMEepPTH.

N OCTOPOXHO

YKa3aHue Ha noTeHunanbHo
onacHy cuTyaumio, kotopas
MOXET MPMBECTU K NOMYYEHMUIO
Nerknx Tpasm.

BHUMAHUE

YkasaHne oTHOCUTESTbHO BO3-
MOXXHOM MoTeHLUManbHoO onac-
HOW CUTyaLuMmn, KOTopasi MOXeT
noeneyb 3a cobon marepuanb-
HbI yLLepO.

CpeactBa uHAMBUAYyarnbHOMN

3alWmThbl

AN OCTOPOXXHO eBo Bpems
paboT C yCTPONCTBOM NONb30-
BaTbCs NOAXOASALUMMMK NepyaT-
kKamun. ®/lcnonb3oBaTtb
CpeacTBO ANs 3aWMThl OPraHoB
cnyxa, ecnun B MHCTPYKUMUN NO
3KcnryaTtaumm ykasaH ypoBeHb
wyma Bbiwe 80 ab(A), cM. rmasy
TexHuyeckue xapakmepucmuku
B MHCTPYKUMW. ®[1N4 3alnThl OT
OpbI3r BOObI U rPSA3N UCMONb30-
BaTb COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLLNT-
HYIO OAeXAay W 3alUUTHbIE OYKM.
®Bo Bpems ncnonb3oBaHUsS MO-
OLLMX annapaToB BbICOKOro
AaBneHust BO3MOXHO obpasoBa-
HWe aspo3onen. BabixaHne as-
po3onen BpeaHo Anisi 300POBbS.
PaboTtogatenb 06s13aH npose-
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CTU OLEHKY PUCKOB C LIENbIo
onpeneneHns mep 3awmuTbl OT
BAbIXaHWs1 a3p030sien C y4eToM
oYnLLaEeMOon NOBEPXHOCTU U pa-
Bo4yero okpyxeHus. [1ns 3awm-
Tbl OT BOAHbIX ad3p0o305en
NnoaxoasT pecnuMpartopsbl Knacca
FFP 2 vinu Bblwe.
O6wme yKkasaHUA NO TeXHUKe
6e3onacHocTun
/A ONMACHOCTb eOnacHocTb
yaywbs. YNakoBOYHYIO NNEHKY
XpaHUTb B HEAOCTYMNHOM AJ1s
JeTen mecTe.
A NMPEQYNPEXAOEHUE
®lIcrnonb3oBaTb YCTPONCTBO
TONMbKO NO HA3HAYEHMO. YUnTbI-
BaTb MECTHblE 0COBEHHOCTN U
npu paboTe C yCTPOMCTBOM Crie-
ANTb 3a TPETbMMU N AMM, Ha-
xoasLwmmmca nobnmsocTy,
0CODEHHO AeTbMMU.
@YCTPONCTBO HE NpeaHasHaye-
HO ANS UCNONb30BaHMS NULAMMU
C OrpaHNYeHHbIMN PU3NYECKN-
MM, CEHCOPHbBIMWN NN YMCTBEH-
HbIMM CNOCOOHOCTAMU UMK
nmuamMm ¢ HegoCTaTKOM onbiTa
n/vnn 3HaHUn. @ YCTPONCTBOM
paspeLleHo Nonb30BaTbCS
TOMbKO NMuaMm, KoTopble
NPOLLAM MHCTPYKTaX no obpa-
LLIEHUIO C HUM, NOATBEPAUN
CBOM CNOCOBHOCTM Mo ynpasne-
HWIO HUM N KOTOPbIM NOPYYEHO
Nnosib30BaHME YCTPOUCTBOM.
O Crnegntb 3a TeM, YTOObI OeTH
He urpann ¢ yCTpOMNCTBOM.
@3anpeLleHo paboTtaTtb C

YCTPONCTBOM AETAM M NOAPOCT-
Kam.
AN OCTOPOXHO
®[1peoxpaHuTenbHbIE YCTPOWN-
CTBa npeaHasHayeHbl Ang Ba-
Len 3awmnTbl. 3anpeLieHo
N3MEHSATb NPeaoXpaHUTENbHbIE
yCTpOKnCTBa Unu npeHebperarb
UMW.

OnacHoOCTb nopaxeHus

TOKOM

/A ONACHOCTb eYcTpolicTea
Knacca 3awuTbl | nogknovaTtb
TONbKO K 3a3eMIeHHbIM Haane-
Xalmm obpas3om UCTOYHMKaM
TOKa. ®HanpspkeHue, yKkasaH-
HOe Ha 3aBOACKOM Tabnuyke,
OOJIMKHO COOTBETCTBOBATb Ha-
NPSKEHUIO UCTOYHMKA TOKA.
®/[lormkHa obecneymBaTbCs MU-
HUManbHas NpeanMcaHHas 3a-
LMTa PO3ETKM, CM. rMaBy
TexHu4Yeckue xapakmepucmuku
B MHCTPYKLNK NO 3KCMyaTaumm.
@ JKCnnyaTtmpoBaTb YCTPONCTBO
TONMbKO C UCMNOSb30BaHNEM
YCTPOWCTBA 3aLUUTHOrO OTKIHO-
yeHus (makc. 30 MA).
@ 3anpeLleHo npukacaTbecs K
LUTENCENbHOW BUMNKE N pO3eTke
MOKPbIMU pyKamMu.
®lliTencenbHas BuUnka n coean-
HUTENbHbIA ANEMEHT yannHUTe-
nsa JOmMXkHbl ObITb
repMeTUYHbIMU U HE HaXoaUTb-
csa B Boge. CoeagnHeHne He
OOIMKHO nexatb Ha nony. Kc-
nonb3oBaTb kabenbHble KaTyLu-
KW, KoTopble obecnevnBatoT
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pasmeLlleHe PO3eTOK Ha BbICO-
Te He MeHee 60 MM OT nona.
®Bce TokonpoBoasiLme ane-
MEeHTbI B paboyen 30He AOMKHbI
ObITb 3aLUMLLEHbI OT NonagaHns
CTpyu BOAbI.

A NMPEQYNPEXOEHUE
®[logkntovaTb YCTPOMUCTBO
TOSTbKO K 9NIEMEHTY 3NeKTpo-
NOAKMNOYEHUS, BbINOSIHEHHOMY
crneumanmcTom-afekTPUKoM B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
MexayHapoLHOW aneKTpoTex-
Hu4eckon kommuccumn (MIK)

IEC 60364-1. ®[lepen Havanom
paboTbl C annapaTtomM nNpose-
pUTb ceTeBon Kabenb n
LUTENCenbHYH BUIKY Ha OTCYT-
CTBME noBpexaeHnn. He akc-
nryaTnposaTb YCTPOMUCTBO C
noBpexXaeHHbIM ceTeBbIM Kabe-
nem. Cpaay e 3aMeHUTb MNo-
BpEeXAEHHbIN ceTeBon kabenb ¢
npueneYyeHMemM aBTopmn3oBaH-
HOWN CEPBUCHON CNYXObl NN
crneunanucTa-anekTpuka. ®He
AonyckaTtb NoBpeXaeHns ceTe-
BOro kabens v yanuHutens ny-
TeM Haesfa, CAaBnnBaHus,
pacTarmBaHusa U T. N. 3aWmnTmTb
ceTeBoOM kabenb OT neperpesa,
BO3ENCTBUA Macna unu no-
BPEXAEHUSI OCTPbIMU KpasiMMu.
®lIcrnonb3oBaTth TOMbLKO Npes-
nMcaHHbIN Npon3BoauTENEeM ce-
TeBOW Kaberb; 3TO KacaeTcs U
cnyyaeB 3amMeHbl kabensa. Ho-
Mep 4ns 3akasa 1 Tunosoe o60-
3HayeHue cM. B lHCmpyKuuu ro

aKcryamauuu.
®Henoaxogsuwme anekTpuye-
CKve yanvHUTEeNn MoryT npea-
CTaBNsATb onacHocTb. BHe
NoMeLLEeHNI crnegyeT UCnosnb30-
BaTb TONbKO AONYLLEHHbIE ANS
NCNONb30BaHMA U COOTBET-
CTBEHHO MapPKUPOBAHHbIE 31EK-
Tpryeckne yanmHnTenn c
[0CTaToOYHbIM NonepeYHbIM ce-
YyeHneM nposoaa.

@ CoeanHUTEnNbHbIE 3NIEMEHTDI
Ha ceTeBOM kabene n yanuHuTe-
ne 3aMeHsITb TOSIbKO Ha aHano-
rMYHbIe U3OEennsa Cc TON Xe
BOAOHEMNPOHNLAEMOCTLIO U Me-
XaHMYECKOW NMPOYHOCTLIO.

AN OCTOPOXHO e[pu npo-
OOSMKUTENBHLIX NepepbiBax B
3Kcnnyaraumm u nocne nucnonb-
30BaHUSA BbIKNOYaTb YCTPON-
CTBO C MOMOLL|bIO FMaBHOMO
BbIKNtouaTens / BbikntovaTens
YCTPOWCTBA U BbITArMBaTh
LUTENCENbHYIO BUIKY N3 PO3ET-
K.

BHUMAHUE

® KoMMYyTaLMNOHHbIE NPOLECCHI
BeAyT K KpaTKOBPEMEHHOMY
CHWXEHUNIO HanpskeHns. @ 1pwu
HebnaronpuUATHbLIX YCIOBUSX
paboTbl CETU BO3MOXHO CO3aa-
HWe NnomMex Anst Apyroro obopy-
noBaHus. @[1pun nonHom
CONPOTMBIIEHUN CETU MEHEE
0,15 Om nomexu manoBeposT-
Hbl.
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MopknioyeHne K NCTOYHUKY
BOAbl

A NMPEAYNPEXOEHUE
@YCTPOWCTBO 3anpeLlaeTcs
BBOAMTb B 3KCNsyataumio ¢ no-
BPEXAEHHbLIM HAMOPHbIM LUSaH-
rom. lNoBpexaeHHbIN HanOPHbLIN
LUNaHr OrmKeH ObITb cpasy 3a-
MeHeH. PaspeluaeTtcs ucnosib-
30BaThb TOMbKO LUMAHMN U
COeANHEHUs1, PEKOMEHL0BaH-
Hble npounssoguTenem. Homep
AN 3akasa cM. B MHCmpykyuu
10 3Kcrayamayuu.
®Pe3b00Bble coeanHeHUs BCex
COE€ANHUTENbHbIX LLINAHIoB
AOIMKHbI ObITb rEPMETUYHBI.
BHUMAHUWE eCobnioaatb
npeanucaHna MecTHOro BoAo-
cHabxatoLero npeanpusaTums.

dkcnnyaTtauus
A ONACHOCTb e[1pu nc-
nonb30BaHWM YCTPOWNCTBA B
onacHbIX 30Hax (Hanpumep, Ha
3anpaBkax) cobntogaTtb cooT-
BETCTBYIOLLME NpaBuna TEXHUKN
6esonacHocTu. ®QkcnnyaTtauns
BO B3PbIBOOMNACHbLIX 30HaX 3a-
npewieHa. ®3anpeLieHo uc-
nosib30BaTb YCTPOMUCTBO 4SS
cbopa pacTBopuUTENEN, XKUAKO-
CTEN, cogepxalmx pacTBopu-
Tenun, n HepasbaBneHHbIX
kucnort. K Takum Bellectsam oT-
HoCcATCA, Hanpumep, 6eH3MH,
pasbaBuTenn Kpacok 1 MasyT.
Ob6pasyrowmmncsa n3 Takux se-
LLeCTB TyMaH ierko Bocnname-
HSAeM, B3pbIBOOMNACEH U SA0BUT.

®[loBpexaeHHble aBTOMOOWb-
Hbl€ WWHbI / BEHTUNW LUWH npea-
CTaBnsOT ONacHOCTb AN
XN3HU. ABTOMOOUNbHbIE LWKHbI /
BEHTUIM LWINH MOTYT ObITb Mo-
BpeXaeHbl CTpyen BoAbl Noj
AaBneHueM 1 nonHyTb. [NepBbiM
NPU3HAKOM 3TOrO CIYXMUT U3Me-
HeHue uBeTa LWnHbl. Bo Bpems
MOWKM aBTOMOOUITbHBIX LUNH /
BEHTUNEN LWWNH HanpaBnATb Ha
HUX CTPYHO BOAbl C paCCTOSAHUSA
He meHee 30 cMm.

A MPEAYNPEXOEHUE eHe
ncnonb3oBaTb YCTPOUCTBO,
€Ccnv B pagunyce ero 4encrens
HaxoadaTca nogm 6e3 3almMTHOM
ofexabl. ®1pn KOpOTKMUX CTPy#n-
HbIX TPyOKaX BO3MOXEH KOHTaKT
PYKM CO CTPYEWN BbICOKOrO aB-
nexHus. Kateropuyecku sanpe-
LLIaeTca ucnonb3oBaTb
TOYeYHoe CTPYyMHOE CONnSio Nnu
POTOPHYH POPCYHKY CO CTPyK-
HbIMW TpyBKamMun OSIMHON MeHee
75 cm. ®CTpya BOAbI, BbIXOASA-
Lasa n3 cTpymHon Tpybkun, cos-
AaeT onpegeneHHoe ycunve
oTaayun. 3-3a N3orHyTom cTpym-
HOW TPyOKM BO3HWKAET OeNCTBY-
toLLlee BBEPX ycunue.
Heobxoammo Kpenko yaepxu-
BaTb NUCTOSET U CTPYNHYIO
Tpy6Ky. ®[1pK ncnonb3oBaHUK
M30rHYTbIX pacnbiMTenemn Bos-
MOXXHO U3MEHEHWE YCUNNN oT-
[a4dn u ckpyymBaHund. ®He
HanpaBnNATb CTPYHO No4 Aasne-
HMeM Ha cebsi, HanpumMep, YTO-
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Obl NOMbITb O0Aexay unmn obysb.
®He HanpaBnsATb CTPYLO BOAbI
Ha Noaen, XXMBOTHbIX, BKINHOYEH-
HOe anekTpuyeckoe obopynosa-
HWEe NN Ha camMO YCTPOWNCTBO.
®He HanpaBnsTb CTPYyLO Ha
npeameThbl, coaepxalume spea-
Hble ANS 340pOBbA BellecTsa
(Hanpumep, acbecT). ®llepen
KaxgblM MCMOb30BaHMEM Mpo-
BEPSATb COCTOSAHME M 3KCnyaTa-
LIMOHHYI0 6Ge3onacHOCTb
YCTPOWUCTBA N NPUHAANIEXHO-
CTEN, HaNpUMep, WraHra BbICO-
KOro gaBreHus,
BbICOKOHaNoOPHOro nucroreTa u
npeaoxpaHnUTENbHbIX
ycTponcTs. He ncnonb3oBaTb
YCTPOWCTBO MpU HanmMynm no-
BpexaeHun. MNoBpexaeHHble
KOMMOHEHTbI 3aMeHATb He3a-
MeanuTensHo. ®cnonb3oBaTtb
TONbKO PEKOMEHAOBaHHbIE NPO-
N3BOAMTENEM LUNAHTM BbICOKOIO
AaBreHus, apmaTypy 1 coeam-
HUTENbHbIE ANIEMEHTDI.

AN OCTOPOXHO
®@3anpeLyaeTcs OCTaBnATb pa-
GoTatoLee yctponcteo 6e3 npu-
cmoTpa. ®He oTKpbIBaTb KOXYX
npu paboTarLwem asurarterne.
®Bo Bpems paboTbl He paspe-
LaeTcsa 6rokMpoBKa pblyara nu-
cToreta BbICOKOro AaBneHus.
®[locne paboTbl C ropsyen Bo-
AOW AaTtb WnaHram oCTbITb UK
Ha KOPOTKOe BpeMs 3anyCcTuTb
YCTPOMWCTBO C XONOAHOW BOOOW.
@YCTPONCTBO AOSMKHO CTOSATb

Ha POBHOW U MPOYHOM NOBEPX-
HocTWn. @[lepen Havanom
OYUCTKM HEeOoBXoaMMO BbINON-
HUTb OLIEHKY PMCKOB AJ151 O4n-
LLIAeMOW NMOBEPXHOCTU, YTOOLI
onpegenuTb TpeboBaHus k 6e3-
OMacHOCTM M 3aLuMTe 340POBbS.
[ormkHbl 6bITb NPUHATLI COOT-
BETCTBYIOLLME HEOBXOOMMbIE
Mepbl 3aLMThbI.

BHUMAHUE @He paspeluaeT-
CA 9KCnyaTaumsa ycTponcTsea
npw Temnepatype Huke 0 °C.
®BbLINoNHATL OYMCTKY ABuUraTe-
nA TOMbKO Ha MOMKaXx C Macro-
oTaenuTenem.

Pexunm paboTbl ¢ MOOLWUM
cpeacTBoOM

AN OCTOPOXHO @XpaHuTb
MOKLLME cpeacTBa B HEAOCTYN-
HOM Onsi aeten mecte. ®[1pu nc-
Nonb30BaHMM MOIOLLINX CPEACTB
Heobxo4MMO NPUHUMATL BO
BHMMaHMe nacnopta 6e3onac-
HOCTU Npoun3BoauTenemn
cpeacTs, B 0COBEHHOCTM yKa3sa-
HUS MO NUCMOSb30BAHNIO
CpPeAcCTB MHAMBMAYaNbHOW 3a-
WnTbl. ®/cnonb3oBaTb TONbKO
NOCTaBMNEHHbIE NN PEKOMEHAO-
BaHHbIE NPOMN3BOANTENEM MOLO-
LWne cpeactea. Micnonb3oBaHue
APYrMx MOILLMX CPeacTB uUnu
XUMUKATOB MOXET HEraTUBHO
NnoBnNUATb Ha 6e3onacHoOCTb
YCTPOMWCTBA.
@ PekomeHO0BaHHbIe YACTALME
cpeacTtea He cnegyeT UCnonb-
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30BaTb Hepa3baBreHHbIMU.
MpoaykTbl 6e3onacHbl B UC-
nonb3oBaHuW, T.K. He cogepXxar
KMCAOT, LWernoyen n BpeaHbix
ANs OKpyXKatoLlen cpeabl mate-
punanos. B cnyyae KoHTakTa 4n-
CTSLLEro cpeacTea C rnasamu
HEMeANEeHHo TWwaTenbHO Npo-
MbITb UX BOLOW U cpa3y obpa-
TUTbCS K Bpady (nocnegHee
TpeboBaHne AENCTBYET U Npu
npornaTtbiBaHUN YNCTALLNX
cpeacTs).

YcTpoucTBa CO 3Ha4YeHUEM
BUOpauuun pyka-nnevo >
2,5 m/c? (cm. rnaBy
TexHu4yeckue
XxapakmepucmuKku B
MHCTPYKLMUMN NO
aKcnnyatauum)

AN OCTOPOXHO
MpogomknTensHoe Ncnonb3o-
BaHWe yCTpoONcTBa MOXET npu-
BECTU K HapyLLUEHWIO KPOBOO-
OpalleHuns B pyKax, BbI3BaHHOMO
Bnbpaumen. OBLLENPUHATYIO
NPOJOSKUTENBHOCTb UCNOSb30-
BaHWNSA YCTaHOBUTb HEBO3MOX-
HO, MOCKOSbKY OHa 3aBUCUT OT
MHOIMX pakTOpOB:
® /IHomBuayanbHas CKroH-
HOCTb K NSIOXOMY KpoBoObpa-
LLLeHWIo (4acTo XoroaHble
nanbLbl, NOKanbiBaHMe B
nanbuax).
® Huskasa Temneparypa okpy-
Xatowlen cpeabl. [Ans 3awmThbl

pyK He0OX0AMMO HageBaTb
Tennble nepyartku.
® HapylweHune kpoBoobpalLe-
HWS U3-3a CUITbHOW XBaTKM.
® HenpepbiBHas paboTta Bpea-
Hee, Yem paboTa ¢ nepepbiBa-
MMU.
Mpwn perynsipHoM ncnonb3oBa-
HUWN YCTPONCTBA B TEYEHNEe Anu-
TeNbHOro BpeEMeHU 1 Npu NoBTo-
psoLLEMCA NOSBNEHNUN CUMMTO-
MOB (MokarnbiBaHve B nanbLax,
XonogHble nanbLbl) Heobxoam-
MO 0BpaTnTbCA K Bpauy.

YctpouctBa ¢
NHeBMaTU4YeCKUMMU LUIMHAMK

&N OCTOPOXHO eo[1ns
YCTPOWCTB C NPUBUHYEHHbBIMU
konecHbIMn guckamu: lMNepepq,
perynupoBKOKn AaBneHns B
WwuHe ybeantbes, 4To BCe 60r-
Thbl KOFIECHOTO AMCKa NNOTHO 3a-
TAHYTbI. ®[lepeq perynmpoBKon
AaBneHus B WnHe ybeanTtbes,
4YTO peayKkTop AaBNEeHUs Ha KOM-
npeccope HacTPOEeH AOMKHbIM
obpasomM. ®Hu B koeMm cny4vae
He npeBblwaTb MakCMMarnbHOro
AO0MNyCTUMOro JaBfneHns B LUn-
Hax. Heobxoanmo cBepuTbCA Co
3Ha4YeHMeM AaBreHus, yKa3aH-
HbIM Ha LUMHE W, BO3MOXHO, Ha
konecHom gucke. B cnyyae pac-
XOXOEeHNs 3HavyeHun TpebyeTcs
cobnogatb MeHbLLUEE U3 HUX.
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YcTponcTBa € peXxumMmom
ropsyen Boabl U
6eH3NHOBbIM ABUraTenem,
yCTPOMUCTBA C ABUraTenem
BHYTPEHHEero cropaHus

A ONACHOCTb eOnacHocTb
B3pbiBa NPU UCMONb30BaAHNN He-
nogxogsdLwero Tonnmea. 3anu-
BaTb TONbKO TOMNMBO,
yKaszaHHOe B MHCTPYKLUUN MO
aKcnnyataumm.

A NMPEAYNPEXOEHUE
®BbIxNonHble rasbl AA0BUTHI.
He BObIxaTb BbIXJIOMHbIE rasbl.
[Mpwn ncnonb3oBaHUM yCTPOK-
CTBa B NOMELUEHNN JOIMKHbI
ObITb 0OecnevYeHbl gocTaTovHas
BEHTUNALUMA U OTBOA, BbIXJ10M-
HbIX ra3oB. ®Bo Bpems 3anpas-
K1 He gonyckaTb nonagaHus
TOMMAMBa Ha ropsiiyne NoBeEpPXHO-
cTun.

N OCTOPOXHO eOnacHocTb
oxora. He HaknoHATbCA Hapg oOT-
BEPCTMEM AN BbIXINOMHbIX ra-
30B W HE NPOHMKATb B HETO
pykamu. Bo Bpems pexuma c ro-
PEenkon He npukacaTbCa K Ha-
rpeBaTenbHOMY KOTHy.

@ 3anpeLyaeTcs 3akpbiBaTb OT-
BEPCTUS ANSA BblNyCcKa BbIXOm-
HbIX ra3oB. ®Y6eauTbCcs, YTO B
obnacTu Toyek Bnycka Bo3ayxa
He BbIXOAAT BbIXIOMHbIE ra3bl.
®Heobxogmmo cobntogaTh yka-
3aH1s No TEXHMKe Be3onacHo-
CTW ANSA YCTPONCTB C
OEH3NHOBbLIMW ABUraTENSAMMU,

NPUBEAEHHbIE B MHCTPYKLMM MO
SKcnnyarauuu.

Yxopa v TexHu4eckoe

ob6cnyXxuBaHuwe

A NMPEAYNPEXOEHUE
®[lepeq o4ncTKON, Texobcny-
KUBAHMEM N 3aMeHOoW aeTtanen
HeobXoauMOo BbIKMIOYNUTb
YCTPOWCTBO. Y nuUTaroLwmnxcs ot
CETN YCTPOWCTB BblHYTb CeTe-
BOW WTekep. ®[lepen BbINOMHe-
HMeM paboT Ha yCTpONCTBE U
NpUHaLNEexXHOCTsX TpebyeTcs
NPUBECTU CUCTEMY BbICOKOIO
nasreHns B 6esHanopHoe co-
CTOSIHME.
N OCTOPOXHO @PeMOHTHbIe
paboTbl OOMKHbI BbINOSTHATHCS
TONbKO aBTOPU30BAHHLIMU CEp-
BUCHbIMW LIEHTPaMu UK cneum-
anuctam B 3Ton obnacty,
O3HaKOMIEHHbIMU CO BCEMM CO-
OTBETCTBYIOLLMMU NpaBunamm
TEXHUKN Be30NacHOCTW.
BHUMAHUE eHeobGxoanmo
cobniogaTtb Npasuna NPoOBEpPKM
NCMOSb3yeMbIX B KOMMEPYECKMX
Lensax MobunbHbIX YCTPOUCTB
corfnacHoO AencTByOLWNM MeCT-
HbIM NpeanMCaHUsaIM.
®KopoTkune 3amblkaHna N opy-
rme noBpexaeHus. 3anpeLlaet-
CH o4MLLaTb YCTPOMCTBO CTpyen
BOAbl U3 LWaHra n cTpyen BbICo-
Koro gasneHus. ® He ncnonb3o-
BaTb aUETOH, Hepa3baBneHHble
KACNOTbl U pacTBOPUTENN, Tak
KaK OHW paspyLlaloT Matepua-
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nbl, U3 KOTOPbIX U3rOTOBIIEHO
YCTPOWNCTBO.

MpuHagnexHocTu n

3anacHble YacTtu

AN OCTOPOXHO
®//cnonb3yinTe TONbKo Te Npu-
HaOeXHOCTU 1 3anacHble AeTa-
nn, KoTopble 0aobpeHbI
npounssoautenem. cnonb3o-
BaTb OpUrMHarbHble NpuHaa-
NEXHOCTU U 3anacHble YacTu.
Tonbko OHKM rapaHTupytoT 6e30-
nacHyto n 6ecnepebonHyto pa-
60Ty ycTporicTBa. ® PEMOHTHbIE
paboTbl 1 yCTaHOBKA 3an4yacTten
AOMKHbI MPOU3BOANTLCS TOSNBKO
B aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX
LeHTpax. JTo NOMOXeT n3be-
aTb BO3HMKHOBEHUS pasnny-
HbIX Yrpo3.

TpaHcnopTupoBKa
AN OCTOPOXHO ellepen
TPaHCNOPTUPOBKOW BbIKIMIOYUTD
YCTPOMNCTBO. 3aKpennTb YyCTPOK-
CTBO C y4E€TOM €ro Beca, CM. rna-
BY TexHu4yeckue
XapakmepucmuKku B UHCTPYK-
LMK Mo aKcnnyatauuu.
®0OnacHOCTb HeCYaCTHOro Chny-
Yyas 1 TpasmmpoBaHus. [pn
TPaHCNOPTUPOBKE N XpaHEHUN
y4uTbiBaTb BEC YCTPOMUCTBA, CM.
rnasy TexHu4yecKkue xapakme-
PUCMUKU B UHCTPYKLMM MO SKC-
nnyaraumn.

Biztonsagi utasitasok
Magasnyomasu mosé
A készulék els6 hasz-
A |!L!J—| nalata el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti hasznalati utmuta-
tot. Ezeknek megfelel6en jarjon
el. Orizze meg mindkét tajékoz-
tatot késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.
® A hasznalati utmutatoban ta-
lalhaté utasitasok mellett fi-
gyelembe kell venni a
jogalkotok altalanos biztonsa-
gi és balesetmegelbzési el6-
irasait is.
® A készuléken talalhato figyel-
meztetd és informacios tablak
fontos tudnivaldkat tartalmaz-
nak a készulék biztonsagos
uzemeltetésérol.

Veszélyfokozat
A VESZELY
Olyan, kdzvetlenul fenyegetd
veszely jelzése, amely sulyos
sérulésekhez vagy halalhoz ve-
zet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sérulésekhez vagy halalhoz ve-
zethet.

A VIGYAZAT

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kon-
nyebb sérulésekhez vezethet.
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FIGYELEM

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés
A VIGYAZAT @A késziiléken
valé munkavégzéshez viseljen
megfelel6 kesztyliket. ®Viseljen
fulvédét, ha a hasznalati utasi-
tasban 80 dB(A) feletti zajszint
van megadva, lasd a hasznalati
utasitas Miiszaki adatok cim(
fejezetét. ®Viseljen megfeleld
véddruhazatot és védbszem-
uveget, hogy védje magat a vis-
szafrocskold viztdl és kosztol.
® A magasnyomasu moso hasz-
nalata kozben aeroszolok kelet-
kezhetnek. Az aeroszolok
belélegzése egészségkaroso-
dashoz vezethet. A munkaltato
koteles kockazatértékelést veé-
geztetni, annak érdekében,
hogy a tisztitando felllet és a
kornyezet fuggvényében az
aeroszolok belélegzése elleni
ovintézkedéseket meghataroz-
hassa. Az FFP 2 vagy annal ma
gasabb osztalyu légzésvédelmi
maszkok védelmet nyujtanak a
vizes aeroszolokkal szemben.

Altalanos biztonsagi
utasitasok
A VESZELY ®Fulladasveszély!
Tartsa tavol a gyermekektél a
csomagolast!
A FIGYELMEZTETES Csak
rendeltetésszer(ien hasznalja a

készlléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készu-
lékkel valé munkavégzés soran
ugyeljen a harmadik személyek,
kulonosen a gyerekek biztonsa-
gara. ®Ez a készulék nem csok-
kent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képessegl személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy is-
meretekkel nem rendelkez6
személyek altali hasznalatra
szolgal. ®A készuléket csak
olyan személyek hasznalhatjak,
akikkel ismertették annak keze-
lését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak
kezeléséhez szukséges ismere-
tekkel, és kifejezetten megbiz-
tak 6ket a készulék
hasznalataval. ®Felligyelje a
gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készulékkel.
®Gyermekek és fiatalkoruak
nem hasznalhatjak a készulé-
ket.
A VIGYAZAT @A biztonsagi
berendezések az On védelmét
szolgaljak. A biztonsagi beren-
dezéseket ne modositsa és ne
mellézze hasznalatukat!
Aramiités veszélye
A VESZELY @Az |. érintésvé-
delmi osztalyba sorolt készulé-
keket csak megfelel6 foldeléssel
ellatott aramforrashoz csatla-
koztassa! ®A tipustablan sze-
repl6 fesziltségnek meg kell
egyeznie az aramforras feszult-
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ségével. #Szallitas és tarolas
kézben vegye figyelembe a ké-
szUlék sulyat, lasd a hasznalati
utmutatoban a Miszaki adatok
cim( fejezetet. ® Csak hibaa-
ram-véddkapocsléval (maxi-
mum 30 mA aramerésségen)
Uzemeltesse a készuléket.
®Soha ne fogja meg a halozati
dugot vagy az aljzatot nedves
kézzel. ®A halozati csatlakozo-
nak és a hosszabbitokabel csat-
lakoz6 aljzatanak viztomornek
kell lennie és azok nem érhet-
nek bele a vizbe. A csatlakozd
aljzat nem fekhet a padlon.
Hasznaljon kabeldobot, amely
biztositja, hogy a csatlakoz6du-
gok legalabb 60 mm felett legye-
nek a padl6tél. ® A munkaterdlet
minden, aramot vezetd részé-
nek védve kell lennie a vizsugar-
tol.

A FIGYELMEZTETES eCsak
olyan elektromos csatlakozasra
csatlakoztassa a készuléket,
amelyet villamos szakember
alakitott ki IEC 60364-1 szab-
vanynak megfelel6en. ®Minden
hasznalat el6tt ellenérizze, hogy
a halozati kabel és a halozati
csatlakozé nem karosodott-e.
Ha a hal6zati kabel karosodott,
ne hasznalja a készuléket! A ka-
rosodott haldzati kabelt hala-
déktalanul cseréltesse ki az
ugyfélszolgalaton keresztul /
vagy villamos szakemberrel.
®Ne menjen at a halézati kabe-

len és a hosszabbitokabelen, il-
letve ne hagyja beszorulni és
megtorni 6ket stb., mivel megsé-
rulhetnek, illetve karosodhat-
nak. Védje a halézati kabelt a
hétél, olajtdl és az élektdl.
®Csak a gyarto altal el6irt halo-
zati csatlakozo vezetéket alkal-
mazza, ez a vezeték cseréje
esetén is alkalmas. A rende-
lésszamot és tipust lasd a hasz-
nalati utasitasban. ® A nem
megfeleld elektromos hosszab-
bitokabelek veszélyforrast je-
lenthetnek. A szabadban csak
erre a célra engedélyezett és
megfeleld jeldléssel ellatott,
megfeleld vezetékatmérével
rendelkezd elektromos hos-
szabbitokabeleket hasznaljon.
® A haldzati csatlakozdkat és a
hosszabbitd vezeték csatlako-
z0it csak azonos vizallésaggal
€s azonos mechanikai szilard-
saggal rendelkez6 csatlakozok-
ra cserélje.

A VIGYAZAT ®Hosszabb
Uzemszunet esetén, illetve
hasznalat utan kapcsolja ki a ké-
szlléket a fékapcsolonal / ké-
szulékkapcsolonal, és huzza ki
a haldzati csatlakozot.
FIGYELEM ®A bekapcsolasi
folyamatok révid idejd feszult-
ségcsokkentéseket hoznak Iét-
re. ®Kedvezétlen haldzati
feltételek negativan befolyasol-
hatjak a tovabbi készulékeket.
00,15 Ohmnal kisebb halozati
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impedancia esetén nem varha-
tok zavarok.

Vizcsatlakozas
A FIGYELMEZTETES @A ké-
szuléket nem szabad Uzembe
helyezni, ha a magasnyomasu
tomlo6 sérult. Haladéktalanul
cserélje ki a karosodott magas-
nyomasu tomlét. Kizardlag a
gyarto altal ajanlott tomlbket és
csatlakozékat szabad hasznal-
ni. Arendelésszamot lasd a
hasznalati utasitasban. ® Az 6s-
szes csatlakozo toml6 csavar-
kotése legyen tomor.
FIGYELEM @Vegye figyelembe
a vizm(vek elbirasait.

Uzemeltetés
A VESZELY ®A késziilék ve-
szélyes tartomanyban (pl. tol-
téallomason) valo hasznalata
esetén tartsa be a megfelel6 biz-
tonsagi elGirasokat. ®Tilos a ke-
szuléket robbanasveszélyes
terlleten hasznalni! ®Soha ne
szivjon fel olddszert, oldészer-
tartalmu folyadékot vagy nem
higitott koncentracidju savakat.
Ide tartozik példaul a benzin, a
higité vagy a fut6olaj. A szoro-
kod kifejezetten gyulladasve-
szeélyes, robbanékony és
meérgez6. ®A karosodott gépjar-
muUabroncs / abroncsszelep
életveszélyes! A gépjarmiab-
roncs / abroncsszelep a magas-
nyomasu sugar kovetkeztében
karosodhat és eldurranhat. En-

nek elsé jele az abroncs elszine-
z8dése. A gépjarmiabroncs /
abroncsszelep tisztitasakor tart-
sa a szorofejet legalabb az ab-
roncstol 30 cm tavolsagra.

A FIGYELMEZTETES ®Ne
hasznalja a készuléket, ha sze-
mélyek megfelel6 védéruhazat
nélkul tartbzkodnak a hatétavol-
sagaban. ®Rovid szérécsovek
esetén keze megérintheti a ma-
gasnyomasu sugarat. Soha ne
alkalmazzon pontsugarzo6 favo-
kat vagy rotorfejet 75 cm-nél ro-
videbb szérocsével. ®A
szorocs6bol kilepd vizsugar re-
veén visszalokberd keletkezik. A
meghaijlitott szérocsd révén az
er6 felfelé hat. Tartsa szilardan a
pisztolyt és a szorocsovet.
®Meghajlitott permetez6 beren-
dezések alkalmazasa esetén a
visszaloké és forditoer6k modo-
sulhatnak. ®Ne tartsa maga felé
a magasnyomasu sugarat, hogy
megtisztitsa vele pl. a ruhazatat
vagy cipéjét. ®Ne iranyitsa a
magasnyomasu sugarat szeme-
lyekre, allatokra, mikodé elekt-
romos berendezésekre vagy
kozvetlenul a készulékre. ®Ne
hasznalja olyan targyakon,
amelyek egészségkarosito
anyagokat (pl. azbesztet) tartal-
maznak. ®Minden hasznalat
elétt ellendrizze, hogy a készu-
ek és annak tartozékai, pl. a
magasnyomasu toml6, a ma-
gasnyomasu pisztoly és a biz-
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tonsagi berendezések allapota
és Uzembiztonsaga megfelel6-
e. Karosodas esetén ne hasz-
nalja a készuléket. Haladéktala-
nul cserélje ki a karosodott
alkatrészeket. ®Mindig a gyarto
altal javasolt magasnyomasu
tomlbéket, armaturakat és csatla-
kozé aljzatokat hasznalja.
A VIGYAZAT @Soha ne hagyja
feligyelet nélkll a készlléket,
ha az hasznélatban van. ®Ne
nyissa ki a burkolatot jaré motor
esetén. ®Uzemeltetés kbzben
ne rogzitse a magasnyomasu
pisztoly karjat. ® Forréviz Gizem
utan hagyja lehllni a tomléket
vagy Uzemeltesse a készuléket
rovid ideig hidegviz uzemben.
O®A készulék sik, szilard alapon
kell, hogy legyen. ®A tisztitas
el6tt végezze el a tisztitando fe-
lUletek kockazatértékelését, a
biztonsagi és egészséglgyi ko-
vetelmények meghatarozasa ér-
dekében. Végezze el a
szlukséges 6vintézkedéseket.
FIGYELEM @0 °C alatt ne Uze-
meltesse a készuléket. ®A mo-
tortisztitast csak
olajlevalasztéval rendelkezd
mosohelyen végezze.
Tisztitészerrel egyutt torténé
hasznalat
A VIGYAZAT ®Tartsa a tisztito-
szereket gyermekek eldl elzar-
va. ®@Tisztitdszerek alkalmazasa
esetén vegye figyelembe a tisz-

titdszergyartd biztonsagi adat-
lapjat, kUlonds tekintettel a
személyi védbfelszerelésre vo-
natkoz6 utmutatasokra. ® Csak
a gyarto altal szallitott vagy java-
solt tisztitoszereket hasznalja.
Mas tisztitoszerek, illetve vegy-
szerek hasznalata hatassal le-
het a készulék biztonsagos
mikodésére. ®Ne hasznalja
higitatlanul a javasolt tisztito-
szert. A termékek Uzembizto-
sak, mivel nem tartalmaznak
savat, lugot, sem kornyezetka-
rositd anyagokat. Ha a tisztito-
szer a szemébe kerul, azonnal
Oblitse ki alaposan vizzel, és
csakugy, mint a tisztitészer le-
nyelése esetén, forduljon orvos-
hoz.

Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar
vibracioval (lasd a hasznalati
utmutatéban a Miiszaki
adatok cimii fejezetet)

A VIGYAZAT

Akészulék hosszabb hasznalati

id6tartama a kezek rezgés okoz-

ta vérellatasi zavarahoz vezet-

het. Altalanosan érvényes hasz-

nalati id6tartamot nem lehet

meghatarozni, mivel az tdbbféle

tényez6tél fligg:

® Személyes hajlam a rossz vé-
rellatasra (gyakran hideg uj-
jak, ujjzsibbadas).

® Alacsony kornyezeti h6mér-
séklet. Viseljen meleg kesz-
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tylt kezei védelme érdeke-
ben.

® Rossz vérellatas a berende-
zés tul er6s megmarkolasa
miatt.

® A szUnetmentes Uzemeltetés
karosabb, mint a szunetek al-
tal megszakitott Gzem.

Akészulék rendszeres, hosszan

tartd hasznalata és a tunetek, pl.

az ujjzsibbadas, hideg ujjak is-

mételt fellépése esetén, fordul-

jon orvoshoz.

Levegoével toltott kerekekkel
rendelkez6 készilék

A VIGYAZAT eCsavarozott
abroncsokkal rendelkezd készu-
lékek esetén: Gy6z&djon meg
réla, hogy az abroncs 6sszes
csavarja meg van huzva, mieldtt
beallitja a keréknyomast.
®GyHz6djon meg rola, hogy a
nyomascsokkent6 a kompres-
szoron megfeleléen van beallit-
va, mielétt beallitja a
keréknyomast. ®Soha nem lépje
tul a maximalis megengedett ke-
réknyomast. A keréknyomas le-
olvashaté a gumiabroncsrol
vagy az abroncsrol. Eltérd érte-
kek esetén a kisebb értéket kell
betartani.

Forréviz- és benzinmotoros
készilékek, bels6égésii
motorokkal rendelkezé

készilékek
A VESZELY
®Robbanasveszély nem megfe-

lel Uzemanyag esetén. Csak a
hasznalati utasitasban mega-
dott Gzemanyagot tankolja.

A FIGYELMEZTETES A ki-
pufogdgazok mérgezéek. Ne |é-
legezze be a kipufogdgazokat. A
készulék zart térben tortéend
uzeme soran gondoskodjon
megfeleld szell6zésrdl és a Kipu-
fogdgazok elvezetésérdl.

® Tankolaskor gy6z6djon meg
réla, hogy nem jut Gizemanyag a
forré fellletre.

A VIGYAZAT ®Egésisériilés-
veszeély. Ne hajoljon a kipufogo-
nyilas folé, és ne nyuljon bele.
Egésiizem esetén ne érintse
meg a futékazant. ®Soha ne
zarja el az égésterméknyilast.
®Gy6z6djon meg roéla, hogy a
levegbbemeneti nyilas kozelé-
ben nincs kipufogdgaz kibocsa-
tas. ®Vegye figyelembe a
hasznalati utasitas benzinmoto-
ros készulékekre vonatkozo biz-
tonsagi tanacsait.

Apolas és karbantartas
A FIGYELMEZTETES
®Tisztitas, karbantartas és al-
katrészek cseréje elbtt kapcsol-
ja ki a készuléket, és halozati
uzem( készulékek esetén huz-
za ki a halézati dugaszt.
®Nyomasmentesitse a magas-
nyomasu rendszert a készulé-
ken és a tartozékokon végzett
munkalatok elétt.
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A VIGYAZAT @A javitasokat ki-
zardlag az engedélyezett ugy-
félszolgalati iroda vagy e terilet
azon szakemberei végezhetik,
akik jartasak a vonatkozo biz-
tonsagi elbirasokban.
FIGYELEM @Vegye figyelembe
a helyileg hatalyos el6irasoknak
megfelel6 biztonsagi felulvizs-
galatot a valtozo helyszinen,
nem maganceélra hasznalt ké-
szllékek esetében
®Rovidzarlatok és egyeéb séru-
lések. Ne tisztitsa a készuléket
tomlével vagy magasnyomasu
vizzel. ®Ne hasznaljon acetont,
nem higitott koncentracidju sa-
vakat vagy oldészert, mivel le-
marhatjak a készuléken
alkalmazott anyagokat.

Tartozékok és potalkatrészek
A VIGYAZAT eCsak a gyart6
altal jébvahagyott tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
potalkatrészek garantaljak a ké-
szulék biztonsagos és zavar-
mentes Uzemelését.
@ Javitasokat és a poétalkatré-
szek beszerelését csak engedé-
lyezett Ugyfélszolgalattal
végeztesse, igy elkertlhetok az
esetleges kockazatok.

Szallitas
A VIGYAZAT eSzallitas el6tt
kapcsolja ki a készlléket. A ke-
szulék rogzitéséhez vegye fi-
gyelembe a készulék sulyat,

lasd a hasznalati utasitas a M-
Szaki adatok cim( fejezetét.
®Baleset- és sérllésveszély!
Szallitas és tarolas kézben ve-
gye figyelembe a készllék su-
lyat, lasd a hasznalati
utmutatoban a Miszaki adatok
cimi fejezetet.
Bezpecénostni pokyny
Vysokotlaky Cisti¢
Pfed prvnim pouzitim
A pristroje si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny a original-
ni provozni navod. Postupuijte
podle nich. Uschovejte oba do-
kumenty pro pozdéjsi pouziti
nebo dalSiho vlastnika.
® \Vedle pokynu v navodu
k provozu musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpec-
nostni pfedpisy a predpisy pro
prevenci urazu.
® \/ystrazné a informacni Stitky
umisténé na pfistroji poskytuji
dilezité pokyny pro bezpecny
provoz.
Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostiedné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym Urazdm nebo usmrce-
ni.
A VAROVANI
Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
k téZkym Urazdm nebo usmrce-
ni.
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& UPOZORNENI

Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
k lehkym arazim.

POZOR

Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
ke vzniku vécnych Skod.

Osobni ochranna vystroj
A UPOZORNENI ®P¥i praci
s pristrojem noste pfislusny
vhodné rukavice. ®Pouzivejte
ochranu sluchu, pokud je v na-
vodu k pouziti uvedena hladina
akustického tlaku vyssi nez
80 dB(A), viz kapitola Technické
udaje. ®Noste vhodny ochranny
odév a ochranné bryle, které vas
ochrani pred stfikajici vodou a
necistotou. ®Pfi pouzivani vyso-
kotlakych ¢isti¢l maze vznikat
aerosol. Vdechovani aerosolu
muze zpusobit posSkozeni zdra-
vi. Zaméstnavatel je povinen
provést posouzeni rizik a
v zavislosti na Cisténém povrchu
a okoli stanovit nutna opatfeni
na ochranu pfed vdechovanim
aerosolu. RespiraCni masky tfi-
dy FFP 2 nebo vyssi jsou vhod-
né pro ochranu pfed aerosoly na
bazi vody.

VSeobecné bezpecnostni

pokyny

A NEBEZPECi ®Nebezpedi
uduseni. Obalové folie udrzujte
mimo dosah déti,.

A VAROVANI eP¥istroj skla-
dujte vyhradné v souladu s urce-
nim. Berte v Uvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pristrojem
dbejte na tfeti osoby, zejména
déti. ®Pfistroj neni urCen k to-
mu, aby jej pouzivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslo-
vymi €i duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti
a/nebo védomosti. ®Pfistroj
smi pouzivat pouze osoby, které
jsou v zachazeni s nim zaSkole-
ny nebo prokazaly svou schop-
nost pfistroj obsluhovat a jsou
jeho pouzivanim vyslovné pove-
feny. ®Dohlizejte na déti a zajis-
téte, aby si s pfistrojem nehraly.
®Pristroj nesmi pouzivat déti a
mladistvi.
A UPOZORNENI
®Bezpecnostni zafizeni slouzi
pro vasi ochranu. Bezpec€nostni
zafizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.
Nebezpeci urazu elektrickym
proudem
A NEBEZPECI ®P¥ipojujte pfi-
stroje tfidy kryti | pouze k fadné
uzemnénym zdrojum el. proudu.
®Napéti uvedené na typovém
Stitku se musi shodovat
s napétim zdroje el. proudu.
®Dodrzte minimalni jisténi za-
suvKky, viz kapitola Technické
udaje v navodu k pouZiti.
®Pristroj provozujte pouze
s proudovym chrani¢em (maxi-
malné 30 mA). ®Nikdy se nedo-
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tykejte sitove zastrCky a
zasuvky mokryma rukama.
®Sitova zastrCka a spojka pro-
dluzovaciho kabelu musi byt vo-
dotésné a nesmi lezet ve vodé.
Spojka nesmi lezet na podlaze.
Pouzivejte kabelové bubny, kte-
ré zarucuji umisténi zasuvek
nejméné 60 mm nad podlahou.
@®\/Sechny dily v pracovni oblas-
ti, které jsou pod proudem, musi
byt chranény proti tryskajici vo-
dé.

A VAROVANI ePripojujte pfi-
stroj pouze k elektrické pfipojce,
kterou instaloval kvalifikovany
elektrikaf v souladu s normou
IEC 60364-1. ®Zkontrolujte
pred kazdym spusténim provo-
zu sitovy kabel se sitovou zastr-
¢kou, zda nejsou poskozené.
Pristroj s pfipojovacim sitovym
kabelem neuvadéjte do provo-
zu. Poskozeny sitovy kabel ne-
chte neprodlené vyménit

v autorizovaném servisu / kvali-
fikovanym elektrikafem.
®Neposkodte sitova pripojku a
prodluZzovaci kabel pfejetim, pfi-
macknutim, Skubnutim a podob-
né. Chrante sitovy kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi hrana-
mi. ®Pouzivejte pouze sitovy
kabel pfedepsany vyrobcem, to
plati rovnéz pro vyménu sitove-
ho kabelu. Obj. €. a typ viz na-
vod k pouZiti. ®Nevhodné
elektrické prodluzovaci kabely
mohou byt nebezpecné. Ve ven-

kovnim prostfedi pouzivejte
pouze schvalené elektrické pro-
dluZovaci kabely s pfislusnym
oznacenim a dostateCnym pra-
fezem. ®Spojky na kabelech si-
tové pfipojky nebo
prodluzovaciho kabelu nahra-
zujte pouze spojkami se shod-
nou mirou vodotésnosti a
stejnou mechanickou pevnosti.
A UPOZORNENI ®Pfi delsich
provoznich pfestavkach a po
pouziti pfistroj vypinejte hlavnim
vypinacem a odpojujte sitovou
zastréku.
POZOR eSpinani vyvolava
kratkodobé poklesy napéti. ®Za
nepfiznivych podminek v siti
muze byt nepfiznivé ovlivnéno
fungovani jinych pfistroju. ®P¥i
0,15 ohmu se nepfedpokladaji
Zadné poruchy.

Vodovodni pFipojka
& VAROVANI @P¥istroj nesmi-
te uvadét do provozu, pokud je
vysokotlaka hadice poSkozena.
Poskozenou vysokotlakou hadi-
ci neprodlené vymérite. Smi se
pouzivat pouze hadice a spojky
doporucené vyrobcem. Obj. €.
viz névod k pouZziti. ®Sroubeni
vSech pfipojovacich hadic musi
byt tésna.
POZOR eDodrzujte pfedpisy
stanovené mistni vodarnou.
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Provoz
A NEBEZPECI ®Pfi pouziti pri-
stroje v nebezpeénych mistech
(napf. Cerpaci stanice) dodrzujte
pfislusné bezpecnostni predpi-
sy. ®Provoz v oblastech
s nebezpecim vybuchu je zaka-
zan. ®Nikdy nevysavejte roz-
poustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné ky-
seliny. Mezi patfi napf. benzin,
fedidla do barev nebo topny olej.
Rozprasena miha je vysoce
vznétliva, vybusna a toxicka.
®Poskozené pneumatiky
vozidel / ventilky pneumatik jsou
Zivotu nebezpecné. Pneumatiky
vozidel / ventilky pneumatik se
mohou vysokotlakym paprskem
poskodit a prasknout. Prvni
znamkou tohoto procesu je
zbarveni pneumatik. Pfi Cisténi
pneumatik vozidel / ventilk(
pneumatik dodrzujte minimalni
vzdalenost paprsku vody 30 cm.
A VAROVANI ®Nepouzivejte
pfistroj, pokud jsou v jeho dosa-
hu osoby bez pfislusného
ochranného odévu. ®U kratkych
pracovnich nastavcl se muze
ruka dostat do kontaktu
s vysokotlakym paprskem. Ni-
kdy nepouZivejte trysku s bodo-
vym paprskem nebo rotacni
trysku s pracovnimi nastavci,
které jsou kratSi nez 75 cm.
®\/ystfikujici vodni paprsek pu-
sobi na pracovni nastavec reak-
tivni silou. V disledku zalomeni

pracovniho nastavce pusobi sila
smérem nahoru. Pistole a pra-
covni nastavec pevné uchopte.
® Pfi pouziti zalomenych stfikaci
zafizeni se mohou reaktivni sily
a zkrut zménit. ®Nesmeérfujte vy-
sokotlaky paprsek na sebe,
napf. kvuli ¢isténi odévu nebo
obuvi. ®Nesméfujte vysokotla-
ky paprsek na osoby, zvirata,
aktivni elektricka zafizeni nebo
na pfistroj samotny.
®Neostrikujte zadné predméty,
které obsahuiji latky poskozujici
zdravi (napf. azbest). ®Pred ka-
zdym spusténim provozu zkont-
rolujte pfistroj a pfisluSenstvi
jako napf. vysokotlakou hadici,
vysokotlakou pistoli a bezpec-
nostni zafizeni, zda jsou

v fadném stavu a provozné bez-
pecné. Poskozeny pfistroj nepo-
uzivejte. Poskozené
komponenty neprodlené vyméni-
te. ®Pouzivejte pouze vyso-
kotlaké hadice, armatury a
spojky doporu¢ené vyrobcem.
A UPOZORNENI @Nikdy pfi-
stroj neponechavejte bez dozo-
ru, dokud je v provozu. ®Nikdy
neotevirejte kapotu, pokud je
motor v chodu. ®P¥i provozu ne-
aretujte paku vysokotlaké pisto-
le. ®Po provozu s horkou vodou
nechte hadice vychladnout nebo
kratce spustte pfistroj v rezimu
se studenou vodou. ®P¥istroj
musi stat na rovném, pevném
podkladu. ®Pfed Cisténim se
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musi provést posouzeni rizik pro
¢istény povrch kvuli stanoveni
bezpecnostnich pozadavku a
opatfeni na ochranu zdravi. Mu-
site ucinit pfislusna bezpecnost-
ni opatfeni, ktera jsou zapotfebi.
POZOR ®Nikdy neprovozuijte
pfistroj pfi teplotach nizSich nez
0 °C. ®Cisténi motoru provadgj-
te pouze v mycich boxech

s odlu€ovacem oleje.

Provoz s Cisticimi prostiredky

A UPOZORNENI ®Ukladejte
Cistici prostfedky na mistech ne-
pristupnych détem. ®P¥i pouziti
Cisticich prostfedku se fidte bez-
pecnostnim listem vyrobce, ze-
jména pokyny ohledné osobni
ochranné vystroje. ®PouZivejte
pouze Cistici prostfedky dodané
nebo doporucené vyrobcem.
Pouziti jinych Cisticich prostied-
ki nebo chemikalii mize narusit
bezpeclnost pfistroje.
®Doporucené Cistici prostfedky
nepouzivejte nefedéné. Vyrob-
Ky jsou provozné bezpecné, pro-
toZe neobsahuiji kyseliny, louhy
ani latky Skodlivé pro Zivotni pro-
stfedi. Pfi kontaktu Cisticich pro-
stfedku s o€ima si je ihned
dikladné vyplachnéte vodou a
neprodlené vyhledejte I€kaie
stejné tak jako pfi poZiti Cisticich
prostiedku.

Pristroje s hodnotou prenosu
vibraci na dlané a paze
> 2,5 m/s? (viz kapitola
Technické udaje v navodu
k pouziti)

& UPOZORNENI

DelSi doba pouZzivani pfistroje

muZze vést ke vzniku obéhovych

problému u pfednich koncetin v

dusledku vibraci. VSeobecné

platnou dobu pouzivani nelze

stanovit, protoze ji ovliviiuje vice

faktord:

® Osobni predispozice ke Spat-
nému obéhu (Casto studené
prsty, mravenceni v prstech)

® Nizka teplota prostfedi. Pou-
Zivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

® Pevnym stiskem omezovany
krevni obéh.

® Neprerusovany provoz je
SkodlivéjsSi nez provoz pferu-
Sovany prestavkami.

Pfi pravidelném, dlouhodobém

pouzivani pfistroje a pfi opako-

vanych projevech pfiznakd,

napf. mravenceni v prstech, stu-

dené prsty, vyhledejte I1ékare.
Pristroje se vzduchovymi

pneumatikami

A UPOZORNENI ®U pristrojd

s nasroubovanymi rafky: Pred

nastavenim tlaku

v pneumatikach se ujistéte, ze

vSechny Srouby rafku jsou uta-

zene. ®Pfed nastavenim tlaku

v pneumatikach se ujistéte, Ze je
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redukeni tlakovy ventil na kom-
presoru spravné nastaven.
®Nikdy nepfekracujte maximal-
ni pfipustny tlak

v pneumatikach. Tlak je tfeba
odecist na pneumatice a pfipad-
né na rafku. Pfi riznych hodno-
tach musite dodrzet nizsi
hodnotu.

Pristroje na horkou vodu a
s benzinovym motorem,
pristroje se spalovacim

motorem

A NEBEZPECi ®Nebezpedi
vybuchu pfi pouziti nevhodného
paliva. Tankujte pouze palivo
uvedené v navodu k pouziti.

A VAROVANI @V/yfukové plyny
jsou toxické. Nevdechujte vyfu-
kové plyny. Pfi provozu zafizeni
v mistnostech zajistéte dosta-
teCné vétrani a odvod vyfuko-
vych plyn(. ®P¥i tankovani
zajistéte, aby se palivo nedosta-
lo na horké povrchy.

A UPOZORNENI| ®Nebezpedi
popaleni. Nenaklanéjte se nad
otvor pro unik spalin a nesahejte
do néj. Pfi provozu horaku se
nedotykejte topného kotle.
®Nikdy neuzavirejte otvory pro
unik spalin. ®Zajistéte, aby se
do blizkosti vzduchovych vpusti
nedostaly Zadné emise vyfuko-
vych plyna. ®@DodrzZujte bezpec-
nostni pokyny pro pfistroje

s benzinovym motorem

v navodu k pouziti.

Péce a udrzba
AN VAROVANI ®Pied ¢gisténim,
udrzbou a vyménou dilt se musi
pristroj vypnout a u pfistroj po-
hanénych ze sité se musi odpo-
jit sitova zastrcka. ®Pred
veskerymi pracemi na pfistroji a
prislusenstvizbavte vysokotlaky
systém tlaku.
A UPOZORNENI ®Opravy smi
provadét pouze autorizovana
servisni stfediska nebo odborni-
ci na tuto problematiku, ktefi
jsou obeznameni se vSemi rele-
vantnimi bezpec¢nostnimi pfed-
pisy.

POZOR eMgéjte na zfeteli nut-
nost bezpecnostni kontroly pro
mobilni podnikatelsky vyuZziva-
né pfistroje v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy.
®Zkraty nebo jina poskozeni.
Necistéte pfistroj proudem
z hadice nebo vysokotlakym
vodnim paprskem.
®Nepouzivejte aceton, nefedé-
né kyseliny ani rozpoustédla,
protoze narusuji materialy pou-
Zité na pristroji.

Prislusenstvi a nahradni dily
A UPOZORNENI ®Pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi a na-
hradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni pfislusenstvi a origi-
nalni nahradni dily zarucuji bez-
pecny a bezporuchovy provoz
pFistroje. ® Opravy a montaz na-
hradnich dil( svéfte pouze auto-
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rizovanému zakaznickému
servisu, jen tak se lze vyhnout ri-
Ziku.
Preprava

A UPOZORNENI ®Pred pre-
pravou pristroj vypnéte. Upev-
néte pristroj se zfetelem na jeho
hmotnost, viz kapitola Technické
udaje v navodu k pouZziti.
®NebezpecCi urazu a zranéni.
Dbejte pfi pfepravé a skladovani
na hmotnost pfistroje, viz kapito-
la Technické udaje v navodu
k pouziti.

Varnostna navodila

Visokotlacni Cistilnik

A Pred prvo uporabo na-

prave preberite ta var-
nostna navodila in izvirna
navodila za uporabo ter jih upo-
Stevajte. Obe knjizici shranite za
kasnejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevaijte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.
® Opozorila in napotki na napra-
vi vsebujejo pomembne infor-
macije za varno obratovanje.
Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci teZke te-
lesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

Oznacduje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tezke
telesne posSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi lahke
telesne poskodbe.

POZOR

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi mate-
rialno Skodo.

Osebna zascitna oprema
A\ PREVIDNOST @FPri delu z
napravo nosite ustrezne rokavi-
ce. ®Nosite zascCito za sluh, Ce
je v navodilih za uporabo nave-
dena raven tlaka hrupa nad
80 dB(A), glejte poglavje Teh-
nicni podatki v navodilih za upo-
rabo. ®Nosite ustrezna zascitna
oblacila in zascitna ocCala, da se
zavarujete pred brizganjem
vode ali umazanije. ®Med upo-
rabo visokotlacnih Cistilnikov
lahko nastajajo aerosoli. Vdiha-
vanje aerosolov je lahko zdravju
Skodljivo. Delodajalec je dolzan
opraviti oceno nevarnosti, s ka-
tero glede na povrsino, ki jo Zeli-
te ocistiti, in glede na okolico
doloci potrebne zas¢itne ukrepe
pred vdihavanjem aerosolov. Za
zascCito pred vodnimi aerosoli so
primerne zasc€itne maske razre-
da FFP 2 ali vije.
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Splosna varnostna navodila
A NEVARNOST @Nevarnost
zadusSitve. Otrokom preprecite
stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO eNapravo
uporabljajte samo v skladu z na-
menom uporabe. Upostevajte
krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe,
zlasti na otroke. ®Osebe z
zmanj$animi telesnimi, cutnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkusnja-
mi in/ali znanjem ne smejo
uporabljati naprave. ®Napravo
smejo uporabljati samo osebe,
poucene 0 ravnanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje
sposobnosti za upravljanje in so
izrecno pooblas¢ene za upora-
bo naprave. ® Otrokom prepreci-
te igro z napravo. ®Otroci in
mladostniki ne smejo uporabljati
naprave.

A\ PREVIDNOST @Varnostna
navodila so namenjena vasi var-
nosti. Varnostnih navodil nikoli
ne spreminjajte in jinh vedno upo-
Stevajte.

Nevarnost elektricCnega udara
A NEVARNOST @®Naprave s
stopnjo zascite | prikljucite samo
na pravilno ozemljeni vir elek-
tricnega toka. ®Navedena nape-
tost na tipski plos€ici mora biti
skladna z napetostjo vira elek-
tricnega toka. ® Upostevajte naj-
manj$o moc varovalke vti¢nice,

glejte poglavje Tehnicni podatki
v navodilih za uporabo. ®Med
delovanjem mora biti naprava
povezana z zaScitnim stikalom
na okvarni tok (najve¢ 30 mA).
®Omreznega vti€a in vticnice ni-
koli ne prijemaijte z vlaznimi ro-
kami. ®ElektriCni vti€ in spojka
podaljSka ne smeta prepuscati
vode in se ne smeta nahajati v
vodi. Spojka ne sme lezati na
tleh. Uporabljajte kabelske bob-
ne, ki zagotavljajo, da so vti¢ni-
ce najmanj 60 mm nad tlemi.
®\/si deli v delovhem obmodju,
skozi katere teCe elektricni tok,
morajo biti zascCiteni pred vod-
nim curkom.

& OPOZORILO eNapravo po-
vezite samo z elektricnim prik-
ljuckom, ki ga je v skladu s
standardom IEC 60364-1 izdelal
strokovnjak za elektriko. ®Pred
vsako uporabo preverite, ali je
elektricni prikljucni kabel z elek-
triCnim vtiCem poskodovan. Na-
prave s poSkodovanim
elektricnim prikljuénim kablom
ne zaZenite. PoSkodovan elek-
triCni prikljucni kabel mora takoj
zamenjati pooblasCena servisna
sluzba ali strokovnjak za elektri-
ko. ®Elektricnega priklju¢nega
kabla in podaljSka ne poskoduj-
te, zato ne vozite ez njiju, ju ne
stiskajte, nategujte ipd. Elektri¢-
ni priklju¢ni kabel varujte pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.
®Uporabljajte samo elektri¢ni
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prikljucni kabel, ki ga je predpi-
sal proizvajalec, enako velja tudi
v primeru zamenjave kabla. Za
st. naroCilain tipe glejte navodila
za uporabo. ®Neustrezni elek-
triCni podaljski so lahko nevarni.
Na prostem uporabljajte samo
dovoljene in ustrezno oznacene
elektricne podaljSke z za-
dostnim presekom kabla.
®Spojke na omreznem kablu in
podaljSku zamenijajte samo s ta-
kimi, ki so enako vodotesni in
imajo enako mehansko moc.
A\ PREVIDNOST ®Med daljsi-
mi premori in po uporabi napra-
ve izklopite glavno stikalo in
izvlecite elektricni vti¢.
POZOR e@Postopki vklapljanja
povzroCajo kratkotrajne padce
napetosti. ®Pri neugodnih omre-
Znih pogojih se lahko pojavijo
motnje drugih naprav. ®Z omre-
Zno impedanco, manj$o od
0,15 ohma, ni pricakovati mo-
ten;.

Prikljucek za vodo
AN OPOZORILO ®Naprave ne
uporabljajte, Ce je visokotlatna
cev poSkodovana. Poskodova-
no visokotlacno cev takoj zame-
njajte. Uporabljajte samo gibke
cevi in prikljuCke, ki jih priporoCa
proizvajalec. Za st. narocila glej-
te navodila za uporabo.
®VijaCne povezave vseh
priklju¢nih cevi morajo biti tesne.

POZOR eUpostevaijte predpise
vasSega podjetja za oskrbo z vo-
do.

Delovanje
A NEVARNOST @Pri uporabi
naprave v nevarnih obmocjih
(npr. na bencinskih postajah)
upostevajte ustrezne varnostne
predpise. ®Delovanje naprave v
potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano. ®Nikoli
ne sesajte razredcil, tekoCin z
vsebnostjo razredcil ali ne-
razred&enih kislih, npr. bencina,
razredcil za barve ali kurilnega
olja. Razprsena meglica je zelo
vnetljiva, eksplozivna in strupe-
na. ®Poskodovane pnevmatike/
poskodovani ventili so smrtno
nevarni. Visokotlaéni curek lah-
ko poSkoduje pnevmatike/venti-
le, zato lahko pocijo. Prvi znak je
sprememba barve pnevmatike.
Pri €is€enju pnevmatik/ventilov
mora biti visokotlacni curek dolg
vsaj 30 cm.
& OPOZORILO @Naprave ne
uporabljajte, ko se v dosegu na-
hajajo osebe brez ustreznih
zascitnih oblacil. ®Pri kratkih
Skropilnih ceveh lahko vasa roka
pride v stik z visokotlaénim cur-
kom. Sobe za togkovni curek ali
Sobe rotorja nikoli ne uporabljaj-
te skupaj z razprsilno cevjo, ki je
krajSa od 75 cm. ®Vodni curek,
ki izstopa iz razprSilne cevi,
povzro¢a odbojno silo. Pri kotni
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razprsilni cevi sila deluje
navzgor. Pistolo in razprsilno
cev drzite trdno. ®Pri uporabi
kotnih brizgalnih naprav se od-
bojne in torzijske sile lahko spre-
menijo. ®VisokotlaCnega curka
ne usmerite proti sebi, npr. za Ci-
SCenje oblacil ali obutve.
®\Visokotlacnega curka ne
usmerite proti osebam, zivalim,
aktivni elektri¢ni opremi ali sami
napravi. ®Ne Cistite predmetoy,
ki vsebujejo zdravju Skodljive
snovi (npr. azbest). ®Pred vsa-
ko uporabo preverite brezhib-
nost in obratovalno varnost
naprave in pribora, npr. visoko-
tlaéno gibko cev, visokotlacno
piStolo in varnostne naprave.
Poskodovane naprave ne upo-
rabljajte. PoSkodovane kompo-
nente takoj zamenjajte.
®Uporabljajte samo visokotlac-
ne gibke cevi, armature in spoj-
ke, ki jih priporoCa proizvajalec.
A\ PREVIDNOST ®Naprave
med delovanjem nikoli ne pusti-
te brez nadzora. ®Med delova-
njem motorja ne odpirajte
pokrova. ®Med delovanjem ne
pritiskajte roCice visokotlacne pi-
Stole. ®Po obratovanju z vroco
vodo pustite, da se gibke cevi
ohladijo ali pa napravo kratek
Cas uporabljajte s hladno vodo.
®Naprava mora imeti ravno, sta-
bilno povrsino. ®Pred Cis¢e-
njem morate opraviti oceno
tveganja povrsine, ki jo Zelite

oCistiti, da dolocite varnostne in
zdravstvene zahteve. Sprejmite
potrebne zascitne ukrepe.
POZOR ®Naprave ne upo-
rabljajte pri temperaturi pod
0 °C. ®Cis&enje motorja izvedite
le na mestu pranja z izloCilnikom
olja.

Obratovanje s cCistilnimi

sredstvi

/N PREVIDNOST @Otrokom
onemogocite dostop do Cistil.
®Pri uporabi Cistilnih sredstev
uporabljajte varnostni list proi-
zvajalca Cistilnega sredstva,
zlasti napotke glede osebne za-
SCitne opreme. ®Uporabljajte
samo Cistila, ki jih je dobavil ali
priporocil proizvajalec. Uporaba
drugih Cistil ali kemikalij lahko
zmanjSa varnost naprave.
®Priporocenih Cistilnih sredstev
pred uporabo ne redcCite. l1zdelki
S0 varni za uporabo, saj ne vse-
bujejo kislin, alkalij ali okolju
Skodljivih snovi. V primeru stika
Cistilnega sredstva z o¢mi oCi ta-
koj temeljito sperite z vodo in ne-
mudoma poisCite zdravniSko
pomoc, kar velja tudi v primeru
zauzitja Cistilnega sredstva.
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Naprave z vrednostjo
tresljajev na dlani in roke
> 2,5 m/s? (glejte poglavje

Tehnic¢ni podatki v navodilih
za uporabo)

A\ PREVIDNOST

DaljSa uporaba naprave lahko

povzroci motnje prekrvavitve rok

zaradi vibracij. Splosno veljav-

nega trajanja uporabe ni mogo-

Ce dolociti, saj nanj vpliva ve¢

dejavnikov:

® Osebno nagnjenje k slabi pre-
krvavitvi (pogosto hladni prsti,
mravljinci v prstih).

® Nizka temperatura okolice.
Nosite tople rokavice za zasdi-
to rok.

® Ovirana prekrvavitev zaradi
mocnega drzanja.

® Neprekinjena uporaba je bolj
Skodljiva kot uporaba s pre-
mori.

Ce se pri redni dolgotrajni upo-

rabi vedno znova pojavljajo

simptomi, kot so mravljinci v

prstih in hladni prsti, poiScite

zdravnisko pomoc.
Naprave s pnevmatikami z

zrakom

A\ PREVIDNOST @Pri napra-
vah s privitimi platiS¢i: Preden
nastavite tlak v pnevmatiki, se
prepriCajte, da so vsi vijaki plati-
S¢a trdno priviti. ®Preden nasta-
vite tlak v pnevmatiki, se
prepriCajte, da je reducirni ventil
na kompresorju pravilno nastav-

lien. ®Nikoli ne prekoracite naj-
viSjega dovoljenega tlaka v
pnevmatikah. Tlak pnevmatik
odcitajte na pnevmatiki in po
potrebi na plati$éu. Ce so vred-
nosti razlicne, upostevajte nizjo
vrednost.

Naprave z vroc¢o vodo in
bencinskim motorjem,
naprave z motorjem z
notranjim zgorevanjem

A NEVARNOST @Nevarnost
eksplozije zaradi neprimernega
goriva. Polnite samo gorivo, ki je
navedeno v navodilih za upora-
bo.

A& OPOZORILO @Izpusni plini
so strupeni. Ne vdihavaijte izpu-
Snih plinov. Pri obratovanju na-
prave v prostorih poskrbite za
zadostno prezracCevanje in
odstranjevanje izpu$nih plinov.
®Pri polnjenju pazite, da gorivo
ne pride na vroce povrsine.

/N PREVIDNOST ®Nevarnost
opeklin. Ne nagibajte se Cez iz-
pusno odprtino in ne segajte va-
njo. Med delovanjem gorilnika
se ne dotikajte grelnega kotla.
®Nikoli ne zaprite izpusnih odpr-
tin. ®Prepricajte se, da v blizini
dovodov zraka ne izstopajo iz-
pusni plini. ®Upostevajte varno-
stna navodila v navodilih za
uporabo naprav z bencinskim
motorjem.
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Nega in vzdrzevanje
A OPOZORILO @Pred ¢isce-
njem, vzdrZzevanjem in zamenja-
vo delov morate napravo
izklopiti in v primeru omreznega
delovanja iz vtiCnice izkljuciti
elektricni vtic. ®Pred vsakim de-
lom na napravi in priboru tlacno
razbremenite visokotlacni sis-
tem.
A\ PREVIDNOST @Popravila
naj izvajajo pooblasceni servisi
ali strokovnjaki za to podrocje, Ki
poznajo vse ustrezne varnostne
predpise.
POZOR @Upostevaijte varnostni
pregled za prenosno industrij-
sko opremo v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. ®Kratek stik
ali druga Skoda. Naprave ne Cis-
tite z vodnim curkom iz gibke
cevi ali z visokotlacnim curkom.
®Ne uporabljajte acetona, ne-
razredcCenih kislin ali topil, ker
poskodujejo materiale, upora-
bljene na napravi.

Pribor in nadomestni deli
A\ PREVIDNOST @Uporabljajte
samo pribor in nadomestne de-
le, ki jih je odobril proizvajalec.
Originalni pribor in originalni na-
domestni deli zagotavljajo varno
in nemoteno delovanje naprave.
®Popravila in vgradnjo rezerv-
nih delov lahko opravlja samo
pooblasCena servisna sluzba,
da se izognete nevarnostim.

Transport
A\ PREVIDNOST @Napravo
pred transportom izklopite. Na-
pravo pritrdite glede na tezo,
glejte poglavje Tehnicni podatki
v navodilih za uporabo.
®Nevarnost nesrec in telesnih
poskodb. Pri transportu in skla-
dis€enju upostevajte tezo na-
prave, glejte poglavje Tehnicni
podatki v navodilih za uporabo.

wysokocisnieniowe
Przed rozpoczeciem
A uzytkowania urzgdze-
nia nalezy przeczytac ponizsze
zasady bezpieczenstwa i orygi-
nalng instrukcje obstugi. Poste-
powac zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty prze-
chowac do pozniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.
® Nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
0golnych przepiséw prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.
® Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawierajg wazne za-
sady bezpiecznej
eksploatacji.
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazoéwka dot. bezposrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
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do ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, mogacej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub sSmierci.

A OSTROZNIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra
moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.
UWAGA
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuaciji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Osobiste wyposazenie

ochronne

A OSTROZNIE ®Podczas pra-
cy przy urzgdzeniu nalezy nosi¢
odpowiednie rekawice. ®Nosi¢
nauszniki, jesli poziom cisnienia
akustycznego podany w instruk-
cji obstugi przekracza 80 dB(A),
patrz rozdziat Dane techniczne
w instrukcji obstugi. ®Dla ochro-
ny przed pryskajgcg wodg lub
brudem zaktada¢ odpowiednig
odziez ochronng i okulary
ochronne. ®\W trakcie uzywania
myjek wysokocisnieniowych
mogag powstac¢ aerozole. Wdy-
chanie aerozoli moze prowadzi¢
do uszczerbku na zdrowiu. Pra-
codawca jest zobowigzany do
przeprowadzenia oceny ryzyka
w celu okreslenia niezbednych

srodkéw ochrony przed wdycha-
niem aerozoli w zaleznosci od
rodzaju czyszczonych po-
wierzchni i otoczenia. Do ochro-
ny przed wdychaniem wodnych
aerozoli odpowiednie sg maski
przeciwpytowe klasy FFP 2 lub
wyzszej.

Ogodlne zasady

bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO
®Niebezpieczenstwo udusze-
nia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
A OSTRZEZENIE
®Urzgdzenie nalezy uzytkowac
wylgcznie zgodnie z przezna-
czeniem. Podczas eksploatacii
urzgdzenia uwzglednia¢ miej-
scowe warunki i zwrdci¢ uwage
nainne osoby, zwtaszcza dzieci.
®Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo
takie, ktéorym brakuje doswiad-
czenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. ®Urzgdzenie moze
by¢ obstugiwane tylko przez
osoby, ktére zostaty przeszkolo-
ne w zakresie obstugi lub przed-
stawity dowdd potwierdzajgcy
umiejetnosci obstugi i zostaty
wyraznie do tego wyznaczone.
®Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem. ® Dziecii mtodziez
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nie mogg obstugiwac urzgdze-
nia.
A OSTROZNIE ®Urzadzenia
zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfi-
kowac ani nie obchodzi¢ urza-
dzen zabezpieczajgcych.
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO
®Urzadzenia klasy ochrony |
podigczac tylko do wtasciwie
uziemionych zrodet pradu.
®Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi sie zgadzac
Z napieciem zrodta pradu.
®Nalezy przestrzega¢ minimal-
nego poziomu zabezpieczenia
gniazda wtykowego, patrz roz-
dziat Dane techniczne w instruk-
cji obstugi. ®Uzywac urzgdzenia
tylko przy uzyciu wytgcznika
ochronnego prgdowego (maks.
30 mA). ®Nigdy nie dotykaé
wtyczki sieciowej ani gniazdka
wilgotnymi rekoma. ®Wtyczka i
ztgczka przedituzacza muszag
by¢ wodoszczelne i nie mogg le-
ze¢ w wodzie. Ztgczka nie moze
leze¢ na ziemi. Stosowaé bebny
kablowe, ktére zapewniajg, ze
gniazdka znajdujg sie co naj-
mniej 60 mm nad ziemia.
®\\Vszystkie czesci przewodzg-
ce pragd w miejscu pracy urza-
dzenia muszg by¢
zabezpieczone przed tryskajgca
wod3.

A OSTRZEZENIE
®Urzgdzenie podtgczac tylko do
przytgcza elektrycznego wyko-
nanego przez wykwalifikowane-
go elektryka zgodnie z normg
IEC 60364-1. ®Przed kazdym
uzyciem sprawdzic, czy prze-
wod zasilajgcy z wtyczkg nie sg
uszkodzone. Nie uruchamiac
urzagdzenia z uszkodzonym
przewodem zasilajgcym. W
przypadku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zleci¢ jego wymiane przez auto-
ryzowany serwis/wykwalifikowa-
nego elektryka. ®Nie dopusci¢
do naruszenia lub uszkodzenia
przewodu zasilajgcego lub prze-
dtuzacza w wyniku np. przeje-
chania, zgniecenia, szarpniecia
itp. Chroni¢ przewdd zasilajgcy
przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

@ Stosowac wytgcznie zalecany
przez producenta przewod zasi-
lajacy, dotyczy to réwniez wy-
miany przewodu. Nr katalogowy
i typ, patrz instrukcja obstugi.
®Nieodpowiednie przedtuzacze
elektryczne moga byc¢ niebez-
pieczne. Na wolnym powietrzu
nalezy stosowac tylko dopusz-
czone do tego celu i odpowied-
nio oznaczone przedtuzacze
elektryczne o wystarczajgcym
przekroju. ® Wymienia¢ ztgcza
przewodow zasilajgcych i prze-
dtuzaczy tylko na takie, ktore po-
siadajg takg sama
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wodoszczelnos¢ oraz odpo-
wiednig wytrzymato$¢ mecha-
niczng.
& OSTROZNIE ®Przed dtuz-
Szymi przerwami w pracy i po
uzyciu urzadzenia wytgczy¢
urzagdzenie przy uzyciu wytgcz-
nika gtdwnego/wytgcznika urza-
dzenia i wyjg¢ wtyczke sieciowq.
UWAGA e\Vigczanie powoduje
obnizenie napiecia przez kroétki
czas. ®\W przypadku niekorzyst-
nych warunkow sieci mogg wy-
stepowac zaktdcenia innych
urzgdzen. ®\W przypadku impe-
dancji sieci wynoszgcej mniej
niz 0,15 Ohm mozna spodzie-
wac sie nieznacznych zaktécen.

Przytacze wody
A OSTRZEZENIE ®Nie wolno
korzystac z urzgdzenia, gdy
uszkodzony jest waz wysokoci-
$nieniowy. Niezwtocznie wymie-
ni¢ uszkodzony wagz
wysokocisnieniowy. Stosowac
mozna jedynie weze i przytgcza
zalecane przez producenta. Nr
katalogowy, patrz instrukcja ob-
stugi. ®Ztgcza srubowe wszyst-
kich wezy przytgczeniowych
muszg by¢ szczelne.
UWAGA @PrzestrzegacC przepi-
sOw przedsiebiorstwa wodocia-
gowego.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
®Podczas uzywania urzgdzenia
w obszarach niebezpiecznych

(np. na stacjach benzynowych)
nalezy przestrzegac wtasciwych
przepisow bezpieczenstwa.
®Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabronio-
na. ®Nigdy nie zasysac
rozpuszczalnikdéw ani cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki lub
stezone kwasy. Zalicza sie do
nich np. benzyne, rozpuszczal-
nik do farb lub olej opatowy.
Mgta powstajgca podczas spry-
skiwania jest tatwopalna, wybu-
chowa i trujgca. ®Uszkodzone
opony samochodowe/zawory
opon stanowig zagrozenie dla
zycia. Opony samochodowe/za-
wory opon mogg zostac uszko-
dzone przez strumien pod
wysokim cisnieniem i pekngc.
Pierwszg oznakg jest wtedy
przebarwienie opony. Podczas
czyszczenia opon samochodo-
wych/zaworéw opon utrzymy-
wac wylot strumienia w
odlegtosci min. 30 cm.

A OSTRZEZENIE ®Nie uzy-
wac urzgdzenia, jezeli w poblizu
znajdujg sie inne osoby nie
ubrane w odpowiednig odziez
ochronng. ®\W przypadku stoso-
wania krotkich lanc rece moga
by¢ narazone na dziatanie stru-
mienia wysokocisnieniowego.
Nie wolno stosowac dyszy ze
strumieniem punktowym lub dy-
szy obrotowej w przypadku lanc
o dtugosci krotszej niz 75 cm.
®\\Vydostawanie sie strumienia
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wody z lancy powoduje dziata-
nie sity odrzutu. Na zagietg lan-
ce dziafa sita w gore. Mocno
trzymac pistolet i lance.
®Stosujgc zagiete urzadzenia
natryskowe, mozna zmienic site
odrzutu i obracania. ®Nie kiero-
wac strumienia pod wysokim ci-
$nieniem na siebie, aby np.
oczysci¢ odziez lub obuwie.
®Nie kierowac strumienia pod
wysokim cisnieniem na inne
osoby, zwierzeta, aktywne wy-
posazenie elektryczne ani na
samo urzgdzenie. ®Nie spryski-
wac przedmiotow zawierajgcych
materiaty szkodliwe dla zdrowia
(np. azbest). ®Przed kazdym
uzyciem sprawdzi¢ stan i bez-
pieczenstwo urzgdzenia i jego
akcesoriow, takich jak np. waz
wysokocisnieniowy, pistolet na-
tryskowy i urzadzenia zabezpie-
czajgce. Nie uzywaé
uszkodzonego urzgdzenia. Nie-
zwlocznie wymieniacC uszkodzo-
ne komponenty. ® Stosowaé
wylacznie weze wysokocisnie-
niowe, armatury i ztgczki zaleca-
ne przez producenta.

A OSTROZNIE @Dziatajgcego
urzgdzenia nigdy nie pozosta-
wiac bez nadzoru. ®Nie zdej-
mowac ostony, gdy pracuje
silnik. ®Nie blokowac¢ dzwigni
wigcznika pistoletu wysokoci-
Snieniowego podczas pracy.
®Pozostawi¢ weze do schtodze-
nia po pracy z gorgcg wodg lub

uzywac urzgdzenia przez krotki
czas z wodg zimng. ®Uzywac
urzgdzenia na réwnym, stabil-
nym podtozu. ®Przed przystg-
pieniem do czyszczenia
powierzchni przeprowadzi¢ oce-
ne ryzyka w celu okreslenia wy-
magan w zakresie
bezpieczenstwa i ochrony zdro-
wia. Nalezy podjg¢ odpowied-
nie, konieczne srodki ochrony.
UWAGA eNie uzywac urzgdze-
nia przy temperaturach ponize;j
0°C. @Silnik czysci¢ wytgcznie w
miejscach z odolejaczem.
Praca ze srodkiem
czyszczacym
A OSTROZNIE
®Przechowywac srodki czysz-
czgce z dala od dzieci.
®Podczas stosowania srodkow
czyszczgcych przestrzegac kar-
ty charakterystyki producenta
Srodka czyszczgcego, a w
szczegolnosci wskazéwek doty-
czgcych osobistego wyposaze-
nia ochronnego. ®Stosowac
tylko $rodki czyszczgce dostar-
czone i zalecane przez produ-
centa. Zastosowanie innych
srodkoéw czyszczacych lub che-
mikaliow moze wptyngc¢ nega-
tywnie na bezpieczenstwo
urzgdzenia. ®Nie stosowac za-
lecanych srodkow czyszczg-
cych bez rozcienczenia.
Produkty mozna bezpiecznie
eksploatowac, poniewaz nie za-
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wierajg kwasow, tugéw ani szko-
dliwych dla srodowiska
substancji. W razie kontaktu
srodkow czyszczgcych z ocza-
mi, wyptuka¢ oczy doktadnie
wodg i podobnie jak w przypad-
ku potkniecia srodkow czysz-
czgcych, natychmiast udac sie
do lekarza.

Urzadzenia, w ktérych
drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez
konczyny goérne (patrz
rozdziat Dane techniczne w
instrukciji obstugi)

A OSTROZNIE

Dtuzsze uzywanie urzgdzenia

moze prowadzi¢ do zaburzen

ukrwienia w dtoniach na skutek

wibraciji. Nie jest mozliwe ogdlne

ustalenie czasu uzytkowania,

poniewaz zalezy on od szeregu

czynnikow:

® Indywidualna sktonnos¢ do
ztego ukrwienia (czesto zimne
palce, mrowienie w palcach)

® Niska temperatura otoczenia.
Dla ochrony dtoni nalezy nosic
ciepte rekawice.

® Mocne sSciskanie pogarsza
ukrwienie.

® Ciggta praca dziata gorzej niz
praca z przerwami.

Jezeli przy regularnym, dtugo-

trwatym uzywaniu urzgdzenia

wielokrotnie powtarzajg sie

okreslone objawy, np. mrowie-

nie w palcach, zimne palce, na-
lezy zasiegngc¢ porady lekarza.

Urzadzenia z ogumieniem
pneumatycznym

A OSTROZNIE @Urzadzenia z
felgami przykreconymi srubami:
Przed ustawieniem cisnienia po-
wietrza w oponach upewnic sie,
ze wszystkie sruby felgi sg od-
powiednio dokrecone. ®Przed
ustawieniem cisnienia powietrza
w oponach upewnic¢ sie, ze re-
duktor cisnienia sprezarki jest
prawidtowo ustawiony. ®Nigdy
nie przekracza¢ maksymalnego
dopuszczalnego cisnienia po-
wietrza w oponach. Wartos¢
maksymalnego cisnienia powie-
trza w oponach mozna spraw-
dzi¢ na oponach i ewentualnie
na felgach. Jesli poszczegdlne
wartosci roznig sie, przestrze-
ga¢ mniejszej wartosci.
Urzadzenia nagoraca wodeiz
silnikiem benzynowym,
urzgdzenia z silnikiem
spalinowym
A NIEBEZPIECZENSTWO
®Ryzyko wybuchu z powodu
zastosowania nieodpowiednie-
go paliwa. Tankowac wytgczenie
paliwo okreslone w instrukcji ob-
stugi.
A OSTRZEZENIE ®Gazy spali-
nowe sg trujgce. Nie wdychac
gazow spalinowych. W po-
mieszczeniach, w ktérych pra-
cuje urzgdzenie zapewni¢
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odpowiednig wentylacje i odpro-
wadzanie gazéw spalinowych.
®Podczas tankowania nie dopu-
Sci¢, aby paliwo rozlato sie na
rozgrzane powierzchnie.

A OSTROZNIE
®Niebezpieczenstwo poparze-
nia. Nie opieracC sie o otwor wy-
dechowy ani go nie dotykac.
Podczas pracy palnika nie doty-
kac kotta grzewczego. ®Nie za-
mykac¢ otworéow wydechowych.
®Upewnic sie, ze w poblizu wej-
Scia powietrza nie dochodzi do
emisji gazow. ®Przestrzegac za-
sad bezpieczenstwa dotycza-
cych urzadzen z silnikami
benzynowymi zawartych w in-
strukcji obstugi.

Czyszczenie i konserwacja
& OSTRZEZENIE ®Przed
przystgpieniem do czyszczenia,
konserwacji i wymiany czesci
wytaczy¢ urzadzenie, a w przy-
padku potgczonych urzgdzen
wytgczy¢ wtyczke sieciowa.
®Przed przystgpieniem do
wszelkich prac przy urzgdzeniu i
akcesoriach catkowicie zredu-
kowac cisnienie w uktadzie wy-
sokocisnieniowym.

A OSTROZNIE ®Naprawy
moga by¢ wykonywane wytgcz-
nie przez autoryzowane punkty
serwisowe lub osoby wykwalifi-
kowane w tym zakresie, ktérym
znane sg wszystkie istotne za-
sady bezpieczenstwa.

UWAGA @®Przestrzegac kontroli
bezpieczenstwa urzgdzen prze-
nosnych wykorzystywanych do
celéw handlowych zgodnie z lo-
kalnie obowigzujgcymi przepi-
sami ®Zwarcia i inne szkody.
Nie czysci¢ urzgdzenia za po-
mocg weza ani strumienia pod
cisnieniem. ®Nie stosowac ace-
tonu, stezonych kwasow ani roz-
puszczalnikow, poniewaz
dziatajg agresywnie na materia-
ty zastosowane w urzgdzeniu.

Akcesoria i czesci zamienne
A OSTROZNIE ®Stosowaé wy-
tgcznie akcesoria i czesci za-
mienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne akceso-
ria i czescizamienne gwarantujg
niezawodng i bezawaryjng pra-
ce urzgdzenia. ®Naprawy i mon-
taz czesci zamiennych mogag
wykonywac wytgcznie autoryzo-
wane punkty serwisowe, co po-
zwoli unikng¢ ryzyka.

Transport
A OSTROZNIE ®\Wytgczyé
urzgdzenie przed transportem.

Przymocowac urzadzenie,
uwzgledniajgc jego mase, patrz
rozdziat Dane techniczne w in-
strukcji obstugi.
®Niebezpieczenstwo wypadku i
niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen. Podczas transportu i
sktadowania zwraca¢ uwage na
ciezar urzgdzenia, patrz rozdziat
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Dane techniczne w instrukcji ob-
stugi.
Indicatii privind siguranta

Aparat de curatat cu inalta

presiune
Inainte de prima utiliza-
A re a aparatului, cititi in-
dicatjile privind siguranta si
instructiunile de utilizare origina-
le. Respectati aceste instructj-
uni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.
® in afara de indicatiile din in-
structiunile de functionare,
este necesar sa fie luate in
considerare si prevederile ge-
nerale privind protectia muncii
si prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele le-
gislative.
® Placutele de avertizare si pla-
cutele informative montate pe
aparat furnizeaza indicatji im-
portante pentru functionarea
in conditii de siguranta.
Trepte de pericol
A PERICOL
Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.
AN AVERTIZARE
Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

&N\ PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale ugoare.

ATENTIE
Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.
Echipament individual de
protectie
AN PRECAUTIE ePurtati ma-
nugi adecvate cand lucrati la
aparat. ®Purtati o protectie audi-
tiva, daca in Instructiunile de
functionare este specificat un ni-
vel de zgomot de peste 80
dB(A), vezi capitolul Date tehni-
ce din Instructiunile de functio-
nare. ®Purtati imbracaminte si
ochelari de protectie adecvate,
pentru a va proteja impotriva
stropilor de apa sau murdariei.
®Pe durata utilizarii aparatelor
de curatat cu inalta presiune,
pot fi generati aerosoli. Inhala-
rea aerosolilor poate fi dauna-
toare pentru sanatate.
Angajatorul este obligat sa efec-
tueze o evaluare a riscurilor
pentru a determina masurile de
protectie necesare impotriva
inhalarii aerosolilor, in functie de
suprafata care trebuie curatata
si de mediul inconjurator. Masti-
le de protectie respiratorie din
clasa FFP 2 sau superioara sunt
potrivite pentru protectia impo-
triva aerosolilor aposi.
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Indicatii de siguranta
generale
A PERICOL @Pericol de as-
fixiere. Nu tineti folile de amba-
laj la indemana copiilor.
A\ AVERTIZARE @Folositi apa-
ratul doar conform destinatiei.
Luati in considerare conditiile lo-
cale si aveti grija in timpul lucru-
lui cu aparatul la terte persoane,
in special la copii. ®Acest apa-
rat nu trebuie utilizat de persoa-
ne cu abilitati fizice, senzoriale
ori mentale reduse sau fara ex-
perienta si/sau cunostinte.
®Aparatul poate fi utilizat doar
de persoane instruite cu privire
la manevrarea acestuia sau
care au dovedit ca au capacita-
tea de a-l opera si care sunt de-
legate in mod expres sa il
utilizeze. ®Nu lasati copiii nesu-
pravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.
®Este interzisa utilizarea apara-
tului de catre copii sau adoles-
centi.
A PRECAUTIE eDispozitivele
de siguranta au drept scop pro-
tectia dvs. Nu modificati si nu
ignorati niciodata dispozitivele
de siguranta.
Pericol de electrocutare

A PERICOL e@Conectati apara-
tele din clasa | de protectie doar
la surse de curent cu impaman-
tare regulamentara. ® Tensiunea
indicata pe placuta cu caracte-
ristici trebuie sa coincida cu ten-

siunea sursei de curent.
®Respectati protectia minima a
prizei, vezi capitolul Date tehni-
ce din Instructiunile de functio-
nare. ®Utilizati aparatul doar
impreuna cu un intrerupator de
protectie impotriva curentului
vagabond (maximum 30 mA).
®Nu apucati niciodata fisa de
retea si priza cu mainile ude.

® Stecarul de alimentare si mufa
cablului prelungitor trebuie sa fie
etanse la apa si sa nu fie plasate
in apa. Mufa nu trebuie sa stea
pe sol. Utilizati tambururi de ca-
blu care asigura mentinerea pri-
zelor la cel putin 60 mm
deasupra solului. ® Toate com-
ponentele conducatoare de cu-
rent din zona de lucru trebuie sa
fie protejate impotriva jetului de
apa.

&N AVERTIZARE eConectati
aparatul doar la o conexiune
electrica realizata in conformita-
te cu IEC 60364-1 de un electri-
cian autorizat. ®inainte de
fiecare utilizare, verificati sa nu
fie deteriorat cablul de alimenta-
re cu stecar de retea. Nu puneti
in functiune aparatul al carui ca-
blu de alimentare este deterio-
rat. Solicitati de indata service-
ului autorizat sau unui electrici-
an inlocuirea cablului de alimen-
tare deteriorat. ®Nu stricati sinu
deteriorati cablul de alimentare
si cablul prelungitor prin trecere
peste acestea, strivire, tragere
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sau altele asemenea. Protejati
cablul de alimentare impotriva
caldurii, uleiului si muchiilor as-
cutite. ®Utilizati doar cablul de
conectare la retea specificat de
producator, acest lucru fiind va-
labil si in cazul inlocuirii cablului.
Nr. de comanda si tip vezi In-
structiunile de functionare..
®Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Pentru
utilizarea in exterior, se vor folo-
si numai cabluri prelungitoare
permise $i marcate corespunza-
tor, cu sectiune suficienta.
®inlocuiti cuplajele de pe cablul
de conectare la retea sau cablul
prelungitor doar cu aceeasi
etanseitate la apa si aceeasi re-
zistenta mecanica.

A PRECAUTIE @in cazul unor
pauze de utilizare mai lungi, pre-
cum si dupa utilizare, opriti apa-
ratul de la comutatorul principal /
comutatorul aparatului si scoa-
teti stecarul de retea.

ATENTIE e@Sursele de alimen-
tare produc reduceri de tensiune
pe termen scurt. ®n conditii ne-
favorabile de conectare laretea,
pot aparea interferente cu alte
aparate. ®in cazul unei impe-
dante de retea mai mici de 0,15
Ohm, nu sunt anticipate defecti-
uni.

Conectare la sursa de apa
A AVERTIZARE ®Nu puneti
aparatul in functiune daca furtu-

nul de inalta presiune este dete-
riorat. Inlocuiti de indata furtunul
de Tnalta presiune deteriorat.
Puteti utiliza doar furtunurile si
imbinarile recomandate de pro-
ducator. Nr. de comanda vezi In-
structiunile de functionare.
®imbinarea insurubata a tuturor
furtunurilor de racordare trebuie
sa fie etansa.
ATENTIE ®Respectati prevede-
rile societatii dvs. de furnizare
de apa.

Functionare
A PERICOL ®La utilizarea
aparatului in zone periculoase
(de ex. benzinarii), respectati
prevederile de siguranta cores-
punzatoare. ®Se interzice func-
tionarea in zone cu pericol de
explozie. ®Nu aspirati niciodata
solventj, lichide care contin sol-
venti sau acizi nediluati. Printre
acestea se numara, de ex. ben-
zina, diluantul de vopsea sau
combustibilul lichid de incalzire.
Substanta pulverizata este ex-
trem de inflamabila, exploziva si
toxica. ®Anvelopele deteriorate
ale vehiculelor / supapele anve-
lopelor pot pune viata in pericol.
Anvelopele vehiculelor / supa-
pele anvelopelor pot fi deteriora-
te de jetul de inalta presiune si
pot plesni. Primul indiciu in
acest sens este decolorarea an-
velopei. La curatarea anvelope-
lor / supapelor anvelopelor
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aplicati jetul de la o distanta ce
cel putin 30 cm.

A AVERTIZARE @Nu utilizati
aparatul in cazul in care se afla
in preajma persoane fara imbra-
caminte de protectie adecvata.
®in cazul lancilor scurte, mana
dvs. poate intra in contact cu je-
tul de inalta presiune. Nu utilizat;
niciodata duze punctiforme sau
duze rotative cu lanci mai scurte
de 75 cm. @O forta de recul este
produsa de jetul de apa care
iese din lance. O forta actionea-
za n sus prin lancea inclinata.
Tineti ferm pistolul si lancea.
®Cand se utilizeaza dispozitive
de pulverizare inclinate, fortele
de recul si rotire se pot modifica.
®Nu indreptati jetul de inalta
presiune spre dvs., de ex. pen-
tru a va curata imbracamintea
sau incaltamintea. ®Nu indrep-
tati jetul de Tnalta presiune spre
alte persoane, animale, echipa-
mente electrice aflate in functiu-
ne sau spre aparatul de curatat.
®Nu curatati cu jet obiecte care
contin substante periculoase (de
ex. azbest). ®lnainte de fiecare
utilizare, verificati starea cores-
punzatoare si siguranta in func-
tionare a aparatului si
accesoriilor, ca spre ex. furtunul
de inalta presiune, pistolul de
inalta presiune si dispozitivele
de siguranta. Nu utilizati apara-
tul daca este deteriorat. inlocuiti
de indata componentele deteri-

orate. ®Utilizati doar furtunuri de
inalta presiune, armaturi si mufe
recomandate de producator.
A\ PRECAUTIE @Nu lasati nici-
odata aparatul nesupravegheat
cat timp este in functiune. ®Nu
deschideti capota cat timp moto-
rul este in functiune. ®Fixati pis-
tolul de inalta presiune prin
strangere, in timpul functionarii.
®Dupa o functionare cu apa fier-
binte lasati furtunurile sa se ra-
ceasca sau pentru o perioada
scurta de timp, actionati aparatul
cu apa rece. ®Aparatul trebuie
sa aiba o suprafata plana, stabi-
|4. ®lnainte de curatare, trebuie
sa efectuati o evaluare a riscuri-
lor pentru suprafata care trebuie
curatata pentru a determina ce-
rintele de siguranta si de sanata-
te. Trebuie sa adoptati masurile
de protectie necesare.
ATENTIE ®Nu utilizati aparatul
la temperaturi sub 0° C.
®Curatati motorul doar in spala-
torii cu separatoare de ulei.
Functionare cu solutie de
curatat
AN\ PRECAUTIE @Nu lasati so-
lutiile de curatat la indeména co-
piilor. ®Daca se utilizeaza o
solutie de curatat, respectatifisa
cu date de securitate a produca-
torului solutiei de curatat, in spe-
cial indicatiile referitoare la
echipamentul individual de pro-
tectie. ®Utilizati doar solutii de
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curatat furnizate sau recoman-
date de producator. Utilizarea al-
tor solutii de curatat sau produse
chimice poate afecta siguranta
aparatului. ®Nu utilizati solutiile
de curatat recomandate nedilu-
ate. Produsele prezinta siguran-
ta in exploatare, deoarece nu
contin acizi, alcalii sau poluanti.
In cazul de contact a solutjilor de
curatat cu ochii, clatitiimediat cu
apa si consultati medicul, la fel
ca si in cazul inghitjrii solutiilor
de curatat.

Aparate cu valoare a vibratiei
mana-brat de > 2,5 m/s? (vezi
capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare)

A PRECAUTIE

Din cauza vibratiilor, utilizarea

aparatului pe o perioada inde-

lungata poate duce la deteriora-

rea circulatiei sanguine in zona

mainilor. Nu se poate stabili o

durata de utilizare general vala-

bila, deoarece aceasta este in-

fluentata de mai mulij factori:

® Predispozitia fiecarei persoa-
ne la o circulatie sanguina de-
ficitara (degete de multe ori
reci, furnicaturi la nivelul de-
getelor)

® Temperatura ambianta scazu-
ta. Pentru a va proteja mainile
purtati manusi calduroase.

® Prinderea bine a aparatului
obstructioneaza circulatia
sanguina.

® Operarea in mod continuu
este mai daunatoare decat
operarea cu pauze.
La utilizarea in mod regulat, pe
termen lung a aparatului si la re-
aparitia simptomelor, ca de ex.
furnicaturi la nivelul degetelor,
degete reci, trebuie sa consultati
un medic.

Aparate cu pneuri

A PRECAUTIE @in cazul apa-
ratelor cu jante insurubate: Asi-
gurati-va ca toate suruburile de
pe janta sunt bine stranse inain-
te de a seta presiunea in anvelo-
pe. ®Asigurati-va ca reductorul
de presiune de le compresor
este setat corect, Tnainte de a
seta presiunea in anvelope.
®Nu depasiti niciodata presiu-
nea maxim permisa pentru an-
velope. Trebuie sa citif;
presiunea in anvelope de pe an-
velopa si, daca este necesar, de
pe jant&. In caz de valori diferite,
trebuie sa respectati valoarea
mai mica.
Aparate cu motor cu apa
calda si pe benzina, aparate
cu motor cu ardere interna

A PERICOL @Risc de explozie
datorita combustibilului nepotri-
vit. Alimentati doar cu combusti-
bilul specificat in Instructiunile
de functionare.

A AVERTIZARE oGazele de
ardere sunt toxice. Nu inhalati
gazele de ardere. Cand aparatul
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functioneaza intr-un spatiu, asi-
gurati o aerisire suficienta si
evacuarea gazelor de ardere.
®L a alimentare, asigurati-va ca
niciun combustibil nu ajunge pe
suprafetele fierbinti.
A\ PRECAUTIE e@Pericol de ar-
suri. Nu va aplecati peste orifi-
ciul de evacuare si nu intrati
inauntru. Nu atingeti cazanul in
timpul functionarii arzatorului.
®Nu inchideti niciodata orificiile
de evacuare. ® Asigurati-vacain
apropierea orificiilor de admisie
a aerului nu apar emisii de gaze
de ardere. ®Respectati instructi-
unile de siguranta referitoare la
aparatele pe benzina din In-
structiunile de functionare.
ingrijirea si intretinerea
A AVERTIZARE @inainte de
curatarea, intretinerea si inlocu-
irea pieselor, trebuie sa opriti
aparatul si sa scoateti fisa din
priza. ®Inainte de orice lucrare
la aparat si accesorii, depresuri-
zati sistemul de nalta presiune.
AN PRECAUTIE @Reparatiile
trebuie efectuate doar de catre
unitati de service autorizate sau
de personal calificat in acest do-
meniu, care sunt familiarizati cu
toate reglementarile relevante
referitoare la siguranta.
ATENTIE ®Respectati verifica-
rea de siguranta pentru aparate-
le comerciale utilizate la nivel
local, in conformitate cu regle-

mentarile locale ®Scurtcircuite
sau alte deteriorari. Nu curatati
aparatul cu jet de apa prin furtun
sau jet de apa de inalta presiu-
ne. ®Nu utilizati acetona, acizi
nediluati sau diluanti, deoarece
pot deteriora materialele folosite
la fabricarea aparatului.

Accesorii si piese de schimb
A& PRECAUTIE eFolositi doar
accesorii si piese de schimb
sunt recomandate de produca-
tor. Accesoriile originale si pie-
sele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului. ®Reparatijile
si montarea pieselor de schimb
trebuie efectuate doar de catre
personal de service autorizat, iar
astfel dvs. evitati pericolele.

Transport
A& PRECAUTIE @Opriti apara-
tul Tnainte de transport. Fixati
aparatul {inand cont de greutate,
vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare.
®Pericol de accidente si raniri.
Respectati greutatea aparatului
in caz de transport si depozitare,
vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare.

Bezpeénostné pokyny
Vysokotlakovy ¢isti¢
1] Pred prvym pouZzitim
A pristroja si preCitajte
tieto bezpecCnostné pokyny a ori-
ginalny navod na obsluhu. Riad-

te sa informaciami, ktoré st v
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nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pou-
Zitie alebo pre nasledujuceho
majitela.
® Okrem pokynov uvedenych v

navode na prevadzku je nutné
dodrziavat' aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpi-
sy tykajuce sa prevencie
vzniku nehdd, ktoré su platné
v prislusnej krajine.
® \/ystrazné a upozornovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.
Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecfenstvo, ktoré
vedie k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k fahkym fyzickym poraneniam.
POZOR
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k vecnym Skodam.

Osobné ochranné vybavenie
AN UPOZORNENIE ®Pripraci s
pristrojom pouzivajte vhodné ru-
kavice. ®Noste ochranu sluchu,

ak je v navode na prevadzku
uvedena hladina akustického
tlaku vy$sia ako 80 dB(A), pozri-
te si kapitolu Technickeé udaje v
navode na prevadzku. ®Na
ochranu pred striekajucou vodu
alebo necistotou pouzivajte
vhodny ochranny odev a
ochranné okuliare. ®Pocas pou-
Zivania vysokotlakovych CistiCov
moZzu vznikat aerosdly. Vdycho-
vanie aerosolov méze mat za
nasledok poskodenie zdravia.
Zamestnavatel je povinny vyko-
nat posudenie rizik, aby mohol v
zavislosti od Cisteného povrchu
a prostredia zadefinovat’ potreb-
né ochranné opatrenia proti
vdychnutiu aerosolov. Pre
ochranu pred vodnymi aeroso-
lov su vhodné ochranné dycha-
cie masky triedy FFP 2 alebo
vysse;j.

VsSeobecné bezpecnostné

pokyny

A NEBEZPECENSTVO
®NebezpecCenstvo zadusenia.
Obalové folie uchovavajte mimo
dosahu deti.
AN VYSTRAHA @Pristroj pouzi-
vajte len v sulade s ucelom.
Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.
®Tento pristroj nesmu pouzivat
deti a osoby s obmedzenymi te-
lesnymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a/ale-
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bo vedomosti. ®Pristroj smu
pouzivat len osoby, ktoré boli
poucené o manipulacii s pristro-
jom alebo preukazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne pove-
rené touto ¢innostou.
®Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat’ so zariadenim. ®Deti
a mladistvi nesmu pouzivat ten-
to pristroj.
AN UPOZORNENIE
®Bezpeclnostné zariadenia slu-
Zia na Vasu ochranu. Nikdy ne-
mernite ani neobchadzajte
bezpeénostné zariadenia.
Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom
A NEBEZPECENSTVO
®Pristroje s triedou ochrany | sa
smu pripojit len do spravne
uzemnenych zasuviek.
®Napatie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat' s napa-
tim zdroja pradu. ®@DodrzZiavajte
minimalne istenie zasuvky, po-
zrite si kapitolu Technicke udaje
v navode na prevadzku.
®Pristroj pouzivajte len s
ochrannym vypinacom proti
chybnému prudu (maximalne
30 mA). ®Sietovej zastrcky a
sietovej zasuvky sa nikdy nedo-
tykajte vihkymi rukami.
®Sietova zastréka a spojka pre-
dizovacieho kabla musia byt vo-
dotesné a nesmu lezat' vo vode.
Spojka neméze zostat lezat na
podlahe. Odporu¢ame pouZziva-
nie kablovych bubnov, ktoré za-

rucuju, Ze sa budu zasuvky
nachadzat minimalne 60 mm
nad podlahou. ®V3etky diely
pod napatim v pracovnej zone
musia byt chranené pred pru-
dom vody.

A VYSTRAHA ®Pristroj pripoj-
te len na elektricku pripojku, kto-
ru inStaloval odborny elektrikar v
zmysle IEC 60364-1. ®Pred
kazdym pouzitim skontrolujte
sietovu pripojku so sietovou za-
str€kou z hladiska posSkodenia.
NepouZzivajte pristroj s poSkode-
nou sietovou pripojkou. Neod-
kladne zabezpecte vymenu
poskodenej sietovej pripojky au-
torizovanym zakaznickym servi-
som/elektrikarom. ®Dbajte na
to, aby sa sietovy pripojovaci
kabel a predlZzovacie vedenie
neposkodili a neznehodnotili
prejazdom, pomliazdenim, vy-
trhnutim a podobne. Sietovy pri-
pojovaci kabel chrante pred
vysokymi teplotami, olejom a
ostrymi hranami. ® Pouzivajte
len vyrobcom predpisanu sieto-
vu pripojku, to plati aj pre vyme-
nu vedenia. Objednavacie Cisla
a typy su uvedené v navode na
prevadzku. ®Nevhodné elektric-
ké predlZzovacie vedenia mozu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom
prostredi pouzivajte vyhradne
schvalené a prisludne oznacené
elektrické predlzovacie vedenia
s dostatoCnym prierezom vodi-
Ca. ®Spojky na sietovej pripojke
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alebo predlzovacom vedeni vy-
mienajte iba za spojky s rovna-
kou vodotesnost'ou a rovnhakou
mechanickou pevnostou.
AN UPOZORNENIE @Pri dih-
Sich pracovnych prestavkach a
po pouziti vypnite pristroj hlav-
nym vypinacom/spinacom pri-
stroja a vytiahnite sietovu
zastrcku.
POZOR eZapinacie procesy
spbsobuju kratkodobé poklesy
napatia. ®Pri nevhodnych sieto-
vych podmienkach sa mézu vy-
skytovat’ ruSenia inych
pristrojov. ®Pri sietovej impe-
dancii mensej ako 0,15 ohmu sa
neoCakavaju Ziadne poruchy.
Pripojka vody

AN VYSTRAHA @Pri poskode-
nej vysokotlakovej hadici sa pri-
stroj nesmie uviest do
prevadzky. Poskodenu vyso-
kotlakovu hadicu komponenty
okamzite vymerite. Smu sa pou-
Zivat len vyrobcom odporucané
hadice a spojenia. Objednava-
cie Cisla su uvedené v navode
na prevadzku. ® Skrutkové spo-
jenia vSetkych pripajacich hadic
musia byt tesné.
POZOR @DodrZiavajte predpisy
Vasho miestneho dodavatela
vody.

Prevadzka
A NEBEZPECENSTVO @Pri
pouzivani tohto pristroja v ne-
bezpeénych oblastiach (napr.

Cerpacich staniciach pohonnych
hmét) dodrziavajte prislusné
bezpecnostné predpisy.
®Prevadzka v oblastiach ohro-
zenych exploziou je zakazana.
®Nikdy nevysavajte rozpus-
tadla, tekutiny s obsahom roz-
pustadiel alebo nezriedené
kyseliny. Do tejto skupiny patri
napr. benzin, riedidlo na farby
alebo vykurovaci olej. Rozpra-
Sovana hmla je vysoko horfava,
vybusna a jedovata.
®Poskodené pneumatiky vo-
zidla/ventily pneumatik su zivot-
ne nebezpecné. Pneumatiky
vozidla/ventily pneumatik méze
vysokotlakovy prud poskodit a
mozu prasknut. Prvym prizna-
kom poskodenia je zmena sfar-
benia pneumatiky. Pri Cisteni
pneumatik vozidiel/ventilov pne-
umatik dodrziavajte minimalnu
vzdialenost prudu 30 cm.

A VYSTRAHA @Nepouzivajte
pristroj, ak sa v jeho dosahu na-
chadzaju osoby bez prislusného
ochranného odevu. ®Pri krat-
kych pracovnych nadstavcoch
sa mbze Vasa ruka dostat do
kontaktu s vysokotlakovych pru-
dom. Dyzu s bodovym pradom
alebo rotacnu dyzu nikdy nepou-
Zivajte s pracovnymi nadstavca-
mi, ktoré su kratSie ako 75 cm.
®Prud vody vystupujuci z pra-
covného nadstavca spésobuje
silu spatného narazu. V dosled-
ku zahnutého pracovného nad-
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stavca sila smeruje nahor. Pistof
a pracovny nadstavec drzte pev-
ne. ®Pri pouZivani zahnutych
striekacich zariadeni sa mézu
zmenit sily spatného narazu a
torzné sily. ®\Vysokotlakovy prud
nikdy nesmerujte na seba, napr.
na Cistenie odevu alebo obuvi.
®\/ysokotlakovy prud sa nesmie
smerovat na osoby, zvierata,
aktivne elektrické zariadenia
alebo na samotny pristroj.
®Necistite vysokotlakovym pru-
dom Ziadne predmety obsahuju-
ce latky Skodlivé pre zdravie
(napr. azbest). ®Pristroj a pris-
luSenstvo, ako napr. vysokotla-
kovu hadicu, vysokotlakovu
pisStol a bezpeCnostné zariade-
nia skontrolujte z hladiska stavu
podla predpisov a prevadzkovej
bezpecCnosti. Nepouzivajte po-
Skodeny pristroj. PoSkodené
komponenty neodkladne vy-
mente. ®Pouzivajte vyhradne
vysokotlakové hadice, armatury
a spojky odporucané vyrobcom.
AN UPOZORNENIE @Pristroj
pocas prevadzky nikdy nene-
chavajte bez dozoru. ®Pri be-
Ziacom motore otvorte kryt.
®Packu vysokotlakovej pistole
poCas prevadzky nezaaretujte.
®Hadice nechajte po prevadzke
s horucou vodou vychladnut
alebo pristroj kratkodobo pouZi-
te so studenou vodou. ®Pristroj
musi mat rovny a stabilny pod-
klad. ®Pred Cistenim musite vy-

konat posudenie rizik Cisteného
povrchu aby ste mohli stanovit
pozZiadavky na bezpec€nost a
ochranu zdravia. Musite prijat
prislusné potrebné ochranné
opatrenia.
POZOR @Pristroj nepouZzivajte
pri teplotach pod 0°C. ®Cistenie
motora vykonavajte len na umy-
vacich miestach s odluCovacom
oleja.

Prevadzka s cistiacim

prostriedkom

A UPOZORNENIE eCistiace
prostriedky skladujte na
miestach nepristupnych pre de-
ti. ®Pri pouzivani Cistiacich pro-
striedkov dodrziavajte na kartu
bezpecnostnych udajov od vy-
robcu Cistiaceho prostriedku,
najma pokyny tykajuce sa osob-
ného ochranného vybavenia.
®Pouzivajte len Cistiace pro-
striedky dodané alebo odporu-
¢ané vyrobcom. Pouzitie inych
Cistiacich prostriedkov alebo
chemikalii méze negativne
ovplyvnit bezpecnost pristroja.
®Odporucané Cistiace pro-
striedky pouzivajte v zriedenom
stave. Vyrobky su prevadzkovo
bezpelné, pretoZze neobsahuju
Ziadne kyseliny, luhy alebo latky
poskodzujuce Zivotné prostre-
die. Pri kontakte Cistiacich pro-
striedkov s oami okamzite
vykonajte ich dékladné vyplach-
nutie pomocou vody a vyhladaj-
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te (podobne ako pri poziti
Cistiacich prostriedkov) lekarsku
pomoc.

Pristroje s hodnotou vibracie
v ruke a ramene > 2,5 m/s?
(pozrite si kapitolu Technickeé
udaje v navode na prevadzku)

AN UPOZORNENIE

Pri dlhSej dobe pouzivania pri-

stroja mdéze déjst k porucham

prekrvenia ruk spdsobenych

vibraciami. VSeobecne platnu

dobu pouzivania nie je mozné

stanovit, nakolko ju ovplyvnuju

viaceré faktory:

® Osobné dispozicie k zlému
prekrveniu (Casto studené
prsty, tfpnutie v prstoch)

® Nizka teplota prostredia. Na
ochranu ruk vzdy pouzivajte
teplé rukavice.

® Obmedzenie prekrvenia spo-
sobené silnym uchopenim.

® NepreruSena prevadzka je
SkodlivejSia ako prevadzka
prerusena prestavkami.

Pri pravidelnom, dlho trvajucom

pouzivani pristroja a pri opako-

vanom vyskyte symptomov, ako

napr. mravencenie prstov, stu-

dené prsty, by ste mali vyhladat

lekarsku pomoc.
Pristroje s pneumatikami

AN UPOZORNENIE @V pripade
pristrojov s naskrutkovanymi ra-
fikmi: Pred nastavenim plniace-
ho tlaku pneumatik sa uistite, Zze
vSetky skrutky rafika su pevne

utiahnuté. ®Pred nastavenim pl-
niaceho tlaku pneumatiky sa
uistite, Ze redukény ventil na
kompresore je spravne nastave-
ny. ®Nikdy neprekracujte maxi-
malny povoleny plniaci tlak
pneumatik. Plniaci tlak pneuma-
tik je nutné si pozriet na pneu-
matike a pripadne na rafiku. V
pripade rozdielnych hodnét mu-
site dodrzat' nizSiu hodnotu.

Pristroje s horucou vodou a
pristroje s benzinovym
motorom, pristroje so
spalovacim motorom

A NEBEZPECENSTVO
®Nebezpecenstvo vybuchu v
désledku nevhodného paliva.
Tankujte len palivo, ktoré je uve-
dené v navode na prevadzku.
AN VYSTRAHA eVyfukové ply-
ny su jedovaté. Nevdychujte vy-
fukové plyny. Pri prevadzke
pristroja v miestnostiach zabez-
pecte dostatocné vetranie a od-
vadzanie vyfukovych plynov.
®Zabezpecte, aby sa palivo pri
tankovani nedostalo na horuce
povrchy.

&N UPOZORNENIE
®NebezpecCenstvo popalenia.
Nenaklanajte sa nad vyfukovy
otvor a nesiahajte do neho. Pri
prevadzke s horakom sa nedo-
tykajte vykurovacieho kotla.
®Nikdy neuzatvarajte vyfukove
otvory. ®Zabezpecte, aby sa v
blizkosti privodov vzduchu ne-
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vyskytovali ziadne emisie vy-
fukovych plynov. ®Dodrziavaijte
bezpeénostné pokyny pre pri-
stroje s benzinovym motorom,
ktoré su uvedené v navode na
prevadzku.

Starostlivost’ a udrzba

AN VYSTRAHA @Pred gistenim,
udrzbou a vymenou dielov je
nutné vypnut pristroj a v pripade
sietovo napajanych pristrojov
vytiahnut' sietovu zastrcku.
®Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji a prisluSenstve odpojte vy-
sokotlakovy systém od tlaku.
AN UPOZORNENIE @Opravy
smu vykonavat iba autorizované
servisné strediska alebo odbor-
nici v prislusnom odbore, ktori
su oboznameni so vSetkymi re-
levantnymi bezpecnostnymi
predpismi.
POZOR eDodrziavajte bezpec-
nostnu kontrolu pre mobilné, ko-
meréne pouzivané pristroje v
sulade s miestnymi platnymi
predpismi. ®Skraty alebo iné po-
Skodenia. Na Cistenie pristroja
nepouzivajte prud vody z hadice
alebo vysokotlakovy prud vody.
®Nepouzivajte aceton, nezrie-
dené kyseliny a rozpustadla,
pretoze poskodzuju materialy
pouzité v pristroji.

Prislusenstvo a nahradné

diely

AN UPOZORNENIE
®PouZivajte iba prislusenstvo

a nahradné diely schvalené vy-
robcom. Originalne prislusen-
stvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpec€nu a bezporu-
chovu prevadzku pristroja.
®Opravy a montaz nahradnych
dielov smu vykonavat len autori-
zované servisné strediska. Tak
mozno predist rizikam.
Preprava
N UPOZORNENIE @Pristroj
pred prepravou vypnite. Pristroj
upevnite pri zohfadneni hmot-
nosti, pozrite si kapitolu Technic-
ké udaje v navode na
prevadzku. ®Nebezpecenstvo
nehody a zranenia. Pri preprave
a skladovani zohladnite hmot-
nost pristroja, pozrite si kapitolu
Technické udaje v navode na-
vod na obsluhu.

Visokotlaéni cista¢
Prije prve uporabe Va-
A Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne napomene i
izvorne upute za rad. Postupajte
sukladno njima. Cuvajte obje
knjizice za kasniju uporabu ili za
sljedeceg vlasnika.
® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i
opce propise o sigurnosti i
sprjeCavanju nezgoda koje je
donio zakonodavac.
® Natpisi s upozorenjima i napo-
menama daju vazne naputke
za siguran rad.
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Sigurnosne razine
/A OPASNOST
Uputa na neposredno prijetecu
opasnosti koja bi mogla dovesti
do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
Uputa na mogucéu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do tes-
ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do lak-
Sih ozljeda.
PAZNJA
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do
oStecenja imovine.

Osobna zastitha oprema
/N OPREZ oPri radovima na
uredaju nosite prikladne rukavi-
ce. ®Nosite zastitu sluha, ako je
u uputama za rad navedena ra-
zina zvuénog tlaka visa od
80 dB(A), vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputama za rad.
®Nosite zastitnu odjecu i zastit-
ne naocale, kako biste se zasti-
tili od povratnog prskanja vode ili
prljavstine. ®Tijekom uporabe
visokotlacnih Cistaca mogu na-
stati aerosoli. Udisanje aerosola
moze uzrokovati ostecenja
zdravlja. Poslodavac je duzan
provesti procjenu opasnosti,
kako bi se ovisno o povrsini koju
je potrebno Cistiti i okruzenju
odredile potrebne mjere zastite
od udisanja aerosola. Maske za

zastitu disSnih organa klase
FFP 2 ili viSe prikladne su za za-
Stitu od vodenastih aerosola.

Opce sigurnosne napomene
/A OPASNOST @Opasnost od
guSenja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.

&N UPOZORENJE eUredaj
upotrebljavajte samo u skladu s
njegovom namjenom. Uzmite u
obzir lokalne okolnosti i pri radu
s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na dje-
cu. ®Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste osobe s ograni-
¢enim tjelesnim, osjetnim ili du-
hovnim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim zna-
njem. ®Uredaj smiju koristiti
samo osobe koje su upucene u
rukovanje uredajem ili su doka-
zale svoju sposobnost rukova-
nja te su izri¢ito zaduzene za
koriStenje. ®Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s uredajem.
®Djeca i mladez ne smiju uprav-
ljati uredajem.

A& OPREZ @Sigurnosni uredaiji
sluze vasoj zastiti. Nikad ne mi-
jenjajte i nemojte zaobilaziti si-
gurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST ePrikljucite ure-
daje klase zastite | na propisno
uzemljene izvore struje.
®Navedeni napon na natpisnoj
ploc€ici mora odgovarati naponu
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izvora struje. ® Obratite pozor-
nost na minimalno osiguranje
uticnice, vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputama za rad.
®Uredajem upravljajte samo
preko zastitne nadstrujne sklop-
ke (maksimalno 30 mA).
®Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uti€nice vlaznim rukama.

@ Strujni utika€ i spojnica pro-
duznog voda moraju biti vodo-
nepropusni i ne smiju leZati u
vodi. Spojnica ne smije lezati na
podu. Upotrebljavajte kabelske
bubnjeve koji osiguravaju, da se
utiCnice nalaze najmanje 60 mm
iznad tla. ®Svi dijelovi koji pro-
vode struju u podrucju rada mo-
raju biti zasti¢eni od mlaza vode.
AN UPOZORENJE e@Prikljucite
uredaj samo na elektri¢ni priklju-
Cak koji je izveden od stru¢nog
elektriCara u skladu s

IEC 60364-1. ®Prije svakog po-
gona provijerite je li priklju¢ni
strujni kabel sa strujnim utika-
¢em ostecen. Uredaj ne stavljaj-
te u pogon ako je prikljucni
strujni kabel ostecen. Osteceni
priklju¢ni strujni kabel bez odla-
ganja dajte zamijeniti od ovla-
Stene servisne sluzbe / stru¢nog
elektricara. ® Nemojte ozlijediti
ili oStetiti vod prikljuCka na mre-
Zuili produzni vod pregazenjem,
prignjeCenjem, istezanjem ili
slicno. Zastitite prikljuéni strujni
kabel od vrucine, ulja i ostrih ru-
bova. ®Upotrijebite samo pri-

klju€ni strujni kabel koji
propisuje proizvodac, to vrijedi i
kod zamjene voda. Kataloski br.
i tip vidi u uputama za rad.
®Neprikladni elektri¢ni produzni
vodovi mogu biti opasni. Na
otvorenom upotrebljavajte samo
elektricne produzne vodove s
dostatnim poprec¢nim presjekom
voda koji su za to odobreni te
odgovarajuce oznaceni.

® Spojnice na vodu priklju¢ka na
elektricnu mrezu ili produznom
vodu zamijenite samo spojevi-
ma koji imaju jednaki stupanj vo-
donepropusnosti te jednaku
mehanicku Cvrstocu.

AN OPREZ @Kod duljih stanki u
radu i nakon uporabe iskljuCite
uredaj na glavnoj sklopci / sklop-
ci uredaja i izvucite strujni uti-
kac.

PAZNJA ePostupci uklapanja
stvaraju kratkotrajna smanjenja
napona. ®Kod nepovoljnih uvje-
ta mreZe to moze nepovoljno
djelovati na druge uredaje. ®Pri
impedanciji mreze manjoj od
0,15 oma ne oCekuju se nikakve
smetnje.

Priklju¢ak za vodu
AN UPOZORENJE eUredaj ne
smijete ukljuCivati ako je visoko-
tlacno crijevo oste¢eno. OStece-
no visokotlacno crijevo odmah
zamijenite. Smijete upotreblja-
vati samo crijeva i spojevi koje
preporucuje proizvodac. Kata-
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loski br. vidi u uputama za rad.
@®VijCani spojevi svih prikljucnih
crijeva moraju biti nepropusni.
PAZNJA ®Pridrzavajte se pro-
pisa za sprjeCavanje nezgoda.
Pogon
/A OPASNOST @Prilikom pri-
mjene uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinska crpka)
pridrzavajte se odgovarajucih si-
gurnosnih propisa. ®Zabranjen
je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom. ®Nikad ne usisa-
vajte otapala, tekucine koje sa-
drze otapala ili nerazrijedene
kiseline. U to se ubrajaju npr.
benzin, razrjedivac boje ili loZivo
ulje. Rasprsena magla je visoko
zapaljiva, eksplozivna i otrovna.
®OsteCene automobilske gume
/ ventiliguma su opasni po Zivot.
Automobilske gume / ventili
guma mogu se oStetiti visoko-
tlacnim mlazom i puknuti. Prvi
znak za to je promjena boje gu-
me. Pri €iS¢enju automobilskih
guma / ventila guma odrzavajte
udaljenost mlaza od najmanje
30 cm.
AN UPOZORENJE @Ne upotre-
bljavajte uredaj, ako se u njego-
vom dometu nalaze osobe bez
odgovarajuce zastitne odjece.
®Kod kratkih cijevi za prskanje
vasa ruka moze doci u dodir s vi-
sokotlacnim crijevom. Uskomla-
znu sapnicu ili rotorsku sapnicu
nikad ne rabite sa cijevima za

prskanje kracima od 75 cm.
®Uslijed mlaza vode koji izlazi iz
cijevi za prskanje nastaje po-
vratna udarna sila. Zbog cijevi
za prskanje pod kutom sila dje-
luje prema gore. Cvrsto drzite
prskalicu i cijev za prskanje.
®Kod primjene dijelova za pr-
skanje pod kutom moZze doci do
promjene povratnih udarnih silai
sila zakretanja. ®Ne usmjeravaj-
te visokotla¢ni mlaz prema sebi,
npr. Kako biste oCistili odjecu ili
obucu. ®Ne usmjeravajte viso-
kotlacni mlaz prema osobama,
Zivotinjama, aktivnoj elektri¢noj
opremi ili prema samom ureda-
ju. ®Ne prskajte predmete koji
sadrze tvari opasne po zdravlje
(npr. azbest). ®Prije svakog po-
gona provjerite propisno stanje i
sigurnost za rad uredaja i pribo-
ra, kao $to su npr. visokotlacno
crijevo, visokotlaCna ru¢na pr-
skalica i sigurnosni uredaji. Ne
upotrebljavajte uredaj ako je
ostecen. Bez odlaganja zamije-
nite oSte¢ene komponente.
®Upotrebljavajte samo visoko-
tlacna crijeva, armature i spojke
koje preporucuje proizvodac.

&N OPREZ eUredaj tako dugo
dok radi ne ostavljajte bez nad-
zora. ®Ne otvarajte poklopac
dok motor radi. ®Nemojte tije-
kom rada uglaviti polugu visoko-
tlaCne rucne prskalice. ®Nakon
rada s vrucom vodom ostavite
crijeva da se ohlade ili nakratko
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ukljucite uredaj u nacCinu rada s
hladnom vodom. ®Uredaj mora
imati ravnu, stabilnu podlogu.
®Prije CiS¢enja morate provesti
procjenu opasnosti za povrsinu
koju je potrebno ocistiti, kako bi
ste utvrdili koji zahtjevi sigurno-
sti i zastite zdravlja postoje. Od-
govarajuc¢e tomu morate
poduzeti potrebne mjere zastite.
PAZNJA eUredaj ne koristite
na temperaturama nizim od
0 °C. ®Ciséenje motora provodi-
te samo na mjestima za pranje
koja imaju separator ulja.

Rad sa sredstvom za pranje

A OPREZ eCuvajte sredstva
za pranje na mjestima koja su
nedostupna djeci. ®Pri uporabi
sredstava za pranje pridrzavajte
se sigurnosno-tehnickog lista
proizvodaca sredstva za pranje,
osobito upute o osobnoj zastit-
noj opremi. ®Upotrebljavajte
samo sredstva za pranje koja je
isporucuje ili preporucuje proi-
zvodac. Primjena drugih sred-
stava za pranje ili kemikalija
moze loSe utjecati na sigurnost
uredaja. ®Preporucena sred-
stva za pranje ne primjenjujte
nerazrijedena. Proizvodi su si-
gurni za rad jer ne sadrze kiseli-
ne, luzine ili tvari Stetne za
okoli$. U slucaju dodira sredsta-
va za pranje s o¢ima, oCi temelji-
to isperite vodom i odmah
posjetite lijeCnika. Isto tako i u

slu€aju gutanja sredstava za
pranje.

Uredaji s vrijednoséu
vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehniéki
podaci u uputama za rad)

&N OPREZ

Dulja uporaba uredaja moze

uzrokovati poremecaje prokrv-

lienosti u Sakama uslijed vibrira-

nja. Ne moze se odrediti opce

trajanje uporabe jer ono ovisi o

viSe Cimbenika:

® Osobna sklonost loSoj prokrv-
lienosti (Cesto hladni prsti, utr-
nulost prstiju).

® Niska temperatura okoline.
Nosite tople rukavice za zasti-
tu Saka.

® Prokrvljenost sprijeCena Cvr-
stim hvatom.

® Rad bez prekida Stetniji je od
rada prekinuta stankama.

U slu€aju redovite, dugotrajne

uporabe uredaja te ako se ope-

tovano javljaju simptomi kao Sto

su primjerice utrnulost prstiju,

hladni prsti, obratite se lije¢niku.

Uredaji s gumama sa
zra¢nicama

&N OPREZ ®Kod uredaja s na-
platcima pri€vr§éenim vijcima:
Prije nego Sto namjestite tlak pu-
njenja gume, provijerite jesu li svi
vijci naplatka ¢vrsto pritegnuti.
®Prije nego Sto namjestite tlak
punjenja gume, provjerite je lire-
duktor tlaka na kompresoru pra-
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vilno namjesSten. ®Nikad ne
prekoracujte maksimalno dopu-
Steni tlak punjenja guma. Tlak
punjenja gume morate ocitati na
gumi i po potrebi na naplatku.
Ako su vrijednosti razlicite, mo-
rate se pridrzavati manje vrijed-
nosti.

Uredaji s vruéom vodom i
uredaji s benzinskim
motorom, uredaji s motoroms
unutrasnjim sagorijevanjem

/A OPASNOST @Opasnost od
eksplozije zbog neprikladnog
goriva. ToCite samo gorivo nave-
deno u uputama u rad.

AN UPOZORENJE e®|spusni pli-
novi su otrovni. Ne udiSite ispus-
ne plinove. Osigurajte pri radu
uredaja u prostorijama dostatnu
ventilaciju i odvodenje ispusnih
plinova. ®Prilikom toCenja gori-
va osigurajte, da gorivo ne dos-
pije na vruce povrsine.

AN OPREZ @Opasnost od ope-
klina. Ne naginjite se preko otvo-
ra za ispusne plinove i ne
zahvacajte rukom u njega. Ne
dodirujte kotao za grijanje tije-
kom rada plamenika. ®Nikad ne
zatvarajte otvore za ispusne pli-
nove. ®Uvjerite se da se u blizini
otvora za zrak ne pojavljuju emi-
sije ispusnih plinova.
®Pridrzavajte se sigurnosnih
napomena za uredaje s benzin-
skim motorom u uputama za
rad.

Njega i odrzavanje
&N UPOZORENJE @Frije CiSce-
nja, odrzavanja i zamjene dijelo-
va morate iskljuciti uredaj, a pri
uredajima na mrezni pogon mo-
rate izvuci utikaC. ®Prije svih ra-
dova na uredaju i priboru
rastlacite visokotlacni sustav.
N\ OPREZ eServisiranje prepu-
stite samo ovlastenim servisnim
sluzbama ili stru€njacima za to
podrucje koji su upoznati sa
svim bitnim sigurnosnim propisi-
ma.
PAZNJA ePridrzavaijte se si-
gurnosne provjere za prijenosne
uredaje koji se koriste u gospo-
darstvene svrhe u skladu s mje-
sno vazecim propisima ®Kratki
spojevi ili druga ostecenja. Ure-
daj ne Cistite vodenim mlazom iz
crijeva ili vodenim mlazom pod
visokim tlakom. ®Ne upotreblja-
vajte aceton, nerazrijedene ki-
seline niti otapala, jer oni
nagrizaju materijale koji su upo-
trijebljeni na uredaju.

Pribor i zamjenski dijelovi
AN OPREZ eUpotrebljavajte
samo pribor i rezervne dijelove
koji su odobreni od proizvodaca.
Originalan pribor i originalni za-
mjenski dijelovi jamcCe siguran i
nesmetan rad uredaja.
®Popravke i ugradnju rezervnih
dijelova prepustite samo ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi, na taj na-
Cin izbjegavate opasnosti.
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Transport
A&\ OPREZ e|skljucite uredaj pri-
je transporta. Pri¢vrstite uredaj
uzevsi u obzir njegovu tezinu,
vidi poglavlje Tehnicki podaci u
uputama za rad. ® Opasnost od
nezgoda i ozljeda. Pri transportu
i skladiStenju obratite pozornost
na tezinu uredaja, vidi poglavlje
Tehnicki podaci u uputama za
rad.

Sigurnosne napomene

Visokopritisni Cistac
Pre prve upotrebe
A uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i
originalno uputstvo za rad.
Postupaijte u skladu sa tim.
Sacuvaijte obe knjizice za
bududéu upotrebu ili sledece
vlasnike.
® Pored napomena u uputstvu
za rad, morate da uvazite i
opsSte sigurnosne propise i
propise zakonodavca o
spre€avanju nesreca.
® Natpisi sa upozorenjima i
napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju
vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti
/A OPASNOST
Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja moze
dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena o mogucoj opasnhoj
situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.
AN OPREZ

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Liéna zastitna oprema
N\ OPREZ @Prilikom radova na
uredaju nositi odgovarajuce
odgovarajuce rukavice. ®Nositi
zastitu od buke ukoliko je u
uputstvu za rad naznacen nivo
zvucnog pritiska preko
80 dB(A), vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputstvu za rad.
®Nosite odgovarajucu zastitnu
odecu i zastitne naoCare kako
biste se zastitili od povratnog
prskanja vode ili neCistoce.
@ Tokom upotrebe
visokopritisnih CistaCa moze
doci do nastanka aerosola.
Udisanje aerosola moze da
dovede do zdravstvenih
problema. Poslodavac je u
obavezi da izvrsi procenu
ugrozenosti kako bi, u zavisnosti
od povrsine koja treba da se
oCisti i okruzenja, utvrdio
potrebne mere za zastitu od
udisanja aerosola. Maske za
zastitu disajnih organa klase

Srpski 127



FFP 2 ili veCe su pogodne za
zastitu od vodenih aerosola.

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST @Opasnost od
gusenja. Folije za pakovanje
drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE eUredaj
koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paznju
tokom rada na treca lica,
narocito decu. ®Ureda;j nije
predviden za upotrebu od strane
lica koja imaju ograni¢ene
fiziCke, senzoricke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima
nedostaje iskustvo i/ili znanje.
®Samo lica koja su upucena u
rukovanje uredajem ili poseduju
dokazane sposobnosti za
rukovanije i izricito su ovlaséena
za koriS¢enje smeju da koriste
uredaj. ®Nadgledajte decu kako
biste obezbedili da se ne igraju
uredajem. ®Deca i omladina ne
smeju da rukuju uredajem.

/N OPREZ eSigurnosni uredaji
sluze za vasu zastitu. Nikada
nemoijte menjati ili zaobilaziti
sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST @Uredaje klase
zastite | prikljucite samo na
pravilno uzemljene izvore struje.
®Napon koji je naznacen na
natpisnoj ploCici mora da
odgovara naponu izvora struje.
®Uvaziti minimalno osiguranje

utiCnice, pogledati poglavlje
Tehnicki podaci u uputstvu za
rad. ®Uredaj koristite samo
preko automatske zastitne
sklopke (maksimalno 30 mA).

@ Strujni utikac i uti¢nicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim
rukama. @Strujni utikac i
spojnica produznog voda
moraju da budu hermeticni i ne
smeju da se nalaze u vodi.
Spojnica ne sme da se nalazi na
podu. Koristite bubnjeve sa
kablom koji obezbeduju da se
uti¢nice nalaze najmanje 60 mm
iznad poda. ®Svi delovi u radnoj
oblasti koji provode struju
moraju da budu zastic¢eni od
mlaza vode.

&N UPOZORENJE eUredaj
prikljucite isklju€ivo na elektri¢ni
prikljucak koji je izveden od
strane obucenog elektriara u
skladu sa IEC 60364-1. ®Pre
svake upotrebe proverite dalina
strujnom prikljuénom kablu sa
strujnim utikaCem ima
oStecCenja. Uredaj sa ostecenim
strujnim priklju¢nim kablom
nemojte pustati u pogon.
Osteceni strujni prikljuéni kabl
odmah treba da zameni
ovlaséena servisna sluzba/
obuceni elektriCar. ®Nemojte
povrediti ili oStetiti strujni
prkljuéni kabl i produzni kabl
tako Sto Cete ga pregaziti,
nagnjeciti, povlaciti ili sli¢no.
Zastitite strujni priklju¢ni kabl od
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toplote, ulja i ostrih ivica.
®Koristiti samo strujne
prikljucne kablove koje je
propisao proizvodac, to vaziiu
slu€aju zamene voda. Br.
narudzbe i tipove pogledati u
uputstvu za rad.
®Neodgovarajuci elektricni
produzni kablovi mogu da budu
opasni. Koristiti na otvorenom
samo u tu svrhu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kablove sa
dovoljnim popre¢nim presekom
voda. ®Spojnice na strujnom
prikljucnom kablu ili produznom
kablu zameniti iskljuivo onima
koje imaju istu vodenu
hermeti¢nost i istu mehanicku
otpornost.
A\ OPREZ ®Nakon duzih
prekida u radu i nakon upotrebe
uredaj iskljucite na glavhom
prekidacu/prekidacu uredaja i
izvucite strujni utikac.
PAZNJA ePostupci
ukljucivanja stvaraju
kratkotrajne padove napona.
®Kod nepovoljnih mreznih
uslova moze doci do uticaja na
druge uredaje. ®Kod mrezne
impedance manje od 0,15 Oma
ne treba oCekivati smetnje.
Priklju¢ak za vodu
AN UPOZORENJE eUredaj se
ne sme pustati u rad ukoliko je
oSteceno visokopritisno crevo.
Osteceno visokopritisno crevo

odmah zamenite. Smeju da se
koriste samo creva i spojevi koje
je preporucio proizvodac. Br.
narudzbe pogledati u uputstvu
za rad. @ Zavrtni spoj na svim
prikljuénim crevima mora da
bude hermetiCan.
PAZNJA @Obratiti paznju na
propise preduzeca za
vodosnabdevanje.

Rad
/A OPASNOST @Prilikom
upotrebe uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske
pumpe) obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne
propise. ®Zabranjen je rad u
podrucjima ugrozenim
eksplozijom. ®Nikada nemojte
usisavati rastvarace, teCnosti
koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline. U to
spadaju npr. benzin, razredivac
boje ili loz ulje. Rasprsena
magla je visoko zapaljiva,
eksplozivna i otrovna.
®Osteceni pneumatici/ventili
guma su opasni po Zivot.
Pneumatici/ventili guma mogu
da se oStete i pucaju usled
visokopritisnog mlaza. Prvi znak
toga je promena boje gume.
Prilikom €iS¢enja pneumatika/
ventila guma drzite odstojanje
mlaza od najmanje 30 cm.
&N UPOZORENJE @Nemojte
koristiti uredaj ukoliko se u
dometu nalaze lica bez
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odgovarajuce zastitne odece.
®Kod kratkih cevi za prskanje
ruka moze da dode u kontakt sa
visokopritisnim mlazom. Nikada
ne koristiti usku ili rotorsku
mlaznicu sa cevima za prskanje
koje su krace od 75 cm. ®Zbog
mlaza vode koiji izlazi iz cevi za
prskanje dolazi do stvaranja
povratne udarne sile. Usled
savijene cevi za prskanje sila
deluje prema gore. Cvrsto drzite
pistolj i cev za prskanje. ®Kod
upotrebe savijenih prskalica
mogu da se izmene sile
povratnog udara i zavrtanja.
®Nemojte usmeravati
visokopritisni mlaz na sebe, npr.
da biste o istili odecu ili obucu.
®Nemojte usmeravati
visokopritisni mlaz na lica,
Zivotinje, aktivnu elektri¢nu
opremu ili na uredaj. ®Nemojte
prskati po predmetima koji
sadrze materije opasne po
zdravlje (npr. azbest). ®Pre
svake upotrebe proverite
propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora,
npr. visokopritisno crevo,
visokopritisna ru¢na prskalica i
sigurnosni uredaji. Nemojte
koristiti uredaj u sluc€aju
oStecenja. Ostecene
komponente odmah zamenite.
®Koristite samo visokopritisna
creva, armature i spojnice koje
je preporucio proizvodac.

A\ OPREZ eNikada ne
ostavljajte uredaj bez nadzora,
sve dok je u pogonu. ®Ne
otvarati poklopac dok motor
radi. ®Polugu visokopritisne
ru¢ne prskalice ne stezati Cvrsto
tokom rada. ®Nakon rada sa
vru¢om vodom ostaviti creva da
se ohlade ili uredaj kratko
koristiti u pogonu sa hladnom
vodom. ®Uredaj mora da ima
ravnu, stabilnu podlogu. ®Pre
CiS¢enja treba da se uradi
procena rizika za povrsinu koja
se Cisti kako bi se definisali
bezbednosni zahtevi i zahtevi za
zdravstvenu zastitu. Morate da
preduzmete odgovarajuce
potrebne mere zastite.
PAZNJA ®Nemojte koristiti
uredaj na temperaturama ispod
0 °C. ®Ciséenje motora obavljati
samo na mestima za pranje sa
separatorima ulja.

Rad sa deterdzentom

M\ OPREZ eDeterdZente drzite
izvan dometa dece. ®Kod
upotrebe deterdzenta uvaziti
sigurnosni list proizvodaca
deterdzenta, posebno
napomene u vezi li€ne zastitne
opreme. ®Koristite samo
deterdZente koje je isporucio ili
preporucio proizvodac.
KoriS¢enje drugih deterdzenata
ili hemikalija moze uticati na
bezbednost uredaja. ®Nemojte
koristiti preporucene
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deterdzente u nerazredenom
obliku. Proizvodi su bezbedni za
rad, jer ne sadrze kiseline, baze
ili materije koje su Stetne po
okolinu. U slu€aju dodira
deterdZzenta sa o€ima, odmah ih
dobro isperite vodom i potrazite
lekara, kao $to je to slu€aj i kod
gutanja deterdzenta.

Uredaji sa vrednosc¢u
vibracije > 2,5 m/s? u delu
ruka-Saka (pogledati
poglavlje Tehnicki podaci u
uputstvu za rad)

AN OPREZ

Duze trajanje upotrebe uredaja

moze da dovede do smetnji

ucirkulaciji u rukama uslovljenih

vibracijama. OpSte vazece

trajanje za upotrebu se ne moze

utvrditi, jer ono zavisi od viSe

faktora uticaja:

® LiCna sklonost ka 10S0j
cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)

® Niske temperature okoline.
Nositi tople rukavice za zastitu
ruku.

® Ometena cirkulacija usled
suviSe ¢vrstog zatezanja.

® Neprekidan rad je Stetniji od

rada koji se prekida pauzama.

Kod redovnog, dugotrajnog
koriS¢enja uredaja i kod
ponovljene pojave simptoma,
kao Sto su npr. utrnulost prstiju,
hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.

Uredaji sa vazdusnim
gumama

M\ OPREZ ®Kod uredaja sa
felnama zavijenim zavrtnjem:
Pobrinuti se da svi zavrtnji na
felni budu &vrsto pritegnuti pre
nego Sto podesite pritisak
punjenja guma. ® Pobrinuti se da
reduktor pritiska na kompresoru
bude pravilno podesen pre nego
Sto podesite pritisak punjenja
guma. ®Nikada nemojte
prekoraciti maksimalno
dozvoljeni pritisak punjenja
guma. Pritisak punjenja guma
morate da ocitate na gumi i, po
potrebi, na felni. Kod razlicitih
vrednosti morate da uvazite
manju vrednost.

Uredaji na vruéu vodu i
benzinski motor, uredaji sa
motorom sa unutrasnjim
sagorevanjem

/A OPASNOST @Opasnost od
eksplozije usled
neodgovarajuceg goriva. Sipajte
samo gorivo koje je navedeno u
uputstvu za rad.

&N UPOZORENJE e@Izduvni
gasovi su otrovni. Nemojte
udisati izduvne gasove.
Obezbediti dovoljnu ventilaciju i
odvodenje izduvnih gasova
prilikom rada u prostoriji.
®Pobrinuti se da gorivo ne
dospe na vruce povrsine
prilikom sipanja goriva.
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A\ OPREZ @Opasnost od
opekotina. Nemojte se naginjati
iznad otvora izduvnih gasova i
nemojte zahvatati u
unutrasnjost. Nemojte dodirivati
kotao za grejanje prilikom
pogona gorionika. ®Nikada
nemojte zatvarati otvore
izduvnih gasova. ®Pobrinite se
da u blizini ulaznih otvora
vazduha ne dolazi do emisije
izduvnih gasova. ®QObratiti
paznju na sigurnosne
napomene za uredaje na
benzinski motor u uputstvu za
rad.

Nega i odrzavanje
AN UPOZORENJE @Pre
Cis¢enja, odrzavanja i zamene
delova uredaj mora da se
iskljuci, a kod uredaja na mrezni
pogon mora da se izvuce strujni
utikac. ®Pre svih radova na
uredaju i priboru, visokopritisni
sistem treba osloboditi od
pritiska.
/N OPREZ e@Servisiranje treba
da vrSe samo ovlas¢ene lokacije
servisne sluzbe ili stru¢njaci za
datu oblast koji su upoznati sa
relevantnim sigurnosnim
propisima.
PAZNJA @Obratiti paZnju na
bezbednosnu proveru za
uredaje koji menjaju lokaciju i
koji se koriste u komercijalnu
svrhu u skladu sa vazecim
lokalnim propisima ®Kratki

spojevi ili druga ostecenja.
Nemoijte Cistiti uredaj pod
mlazom iz crevaili mlazom vode
pod visokim pritiskom.
®Nemojte koristiti aceton, niti
nerazredene kiseline ili
razredivace, jer isti mogu da
oStete materijale koji su
koriS¢eni na uredaju.

Pribor i rezervni delovi
M\ OPREZ eKoristite samo
pribor i rezervne delove koje je
odobrio proizvodac. Originalni
pribor i originalni rezervni delovi
daju garanciju za bezbedan rad
uredaja bez smetnji. ®Popravke
ili ugradnju rezewrvnih delova
treba da vrsi samo ovlas¢ena
servisna sluzba, jer se na taj
nacin izbegavaju opasnosti.
Transport

AN\ OPREZ eIskljuciti uredaj pre
transporta. PriCvrstiti uredaj uz
uvazavanje tezine, pogledati
poglavlje Tehni¢ki podaci u
uputstvu za rad. ® Opasnost od
nesreca i povreda. Prilikom
transporta i skladiStenja obratite
paznju na tezinu uredaja, vidi
poglavlje Tehnicki podaci u
uputstvu za rad.

Yka3aHuAa 3a 6esonacHocCT

Ypen 3a nounctBaHe nop
BUCOKO HansiraHe

& Mpean nbpBa ynotpe-
6a Ha ypefa npo4veteTe

Te3u ykasaHus 3a 6esonacHocT

N OPUTMHANHOTO PbKOBOACTBO
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3a ekcnnoatauu4. lNpouean-

panTe CbOTBETHO. 3anaseTte

ABETE KHWXKM 3a nocreasalo

N3nona3saHe UnNn 3a cnegealuus

COOCTBEHMUK.

® OCBeH yKasaHusATa B pbKo-
BOACTBOTO 3a eKcnrioaraums,
TpsibBa ga cnaseare u obLuo-
BanuaHUTE 3aKOHOBW Npeanu-
caHusi 3a 6e30nacHOCT U
n3bareaHe Ha 3MonosyKu.

® [penynpeauntenHuTe 1 ykasa-
TenHuTe Tabenku Ha ypeaa
AaBaT BaXXHW HAMbTCTBUA 3a
©e3onacHa paborTa.

CTeneHn Ha onacHocCT
A OMNACHOCT
YkasaHue 3a HenocpeacTBeHa
OMacHOCT, KOATO MOXe [a AoBe-
Ae 00 TEXKM TenecHn nospeau
UNn 0O CMbpPT.

A NMPEAYNPEXOEHUE
YKasaHune 3a Bb3MOXXHa onacHa
cuTyaLus, KOATO MOXe [a [oBe-
Ae [0 TEXKM TenecHu nospean
N 4o CMbPT.

AN\ MPEONA3INTMBOCT
YKasaHue 3a Bb3MOXHa ornacHa
CUTyaLus, KOSATO MOXe [a JoBe-
Ae 00 Nekn TenecHu nospeau.
BHUMAHUE

YKasaHue 3a Bb3MOXHa ornacHa
CUTyaumsi, KOSTO MOXe [a LoBe-
Ae 0o Matepuaniu LWeTu.
JlnyHo 3awmTHO 0GopyABaHe
A MPEONA3NTUBOCT e[1pu
paboTu No ypeaa HoceTe Noaxo-
Aawm pbkasuum. ®Hocete 3a-

LuMTa 3a crnyxa, ako B
PBbKOBOACTBOTO 3a €KcnnoaTa-
LMS € NOCOYEHO HMBO Ha 3BYKO-
BO HansraHe Hag 80 dB(A), BXx.
rnaBa TexHu4Yecku OaHHU OT Pb-
KOBOACTBOTO 3a eKcnnoaraums.
®HoceTe noaxoasLo 3awmMTHO
o61ekno n 3aWwmTHU o4mna, 3a
[a ce npeanasnte OT BOAHU
NPBCKU NN MpPBCOTUS. ®10
Bpeme Ha ynotpebara Ha ypeaun
3a NoYncTBaHe Nog BUCOKO Ha-
ndaraHe morat ga ce obpasysat
aeposonu. BouweaHeTo Ha ae-
pO305M MOXe Aa aosene Ao yB-
pexaaHusa Ha 34paBeTo.
Pabotopatenart e onbXeH Aa
HanpaBW OLEHKa Ha pucka, 3a
na 6vaat onpegeneHn Heobxo-
anMnTe npeanasHu MepKu cpe-
LY BOMULLBAHE Ha aepo30nu B
3aBMCUMOCT OT MOBBbPXHOCTTA,
KOATO Lie 6bae nouncreaHa, u
3aobukansawaTta cpega. Pecnu-
paTtopu ot knac FFP 2 unn no-
BMCOK Ca NoAxXoAsiLm 3a 3awmTa
OT BOAHWN aepOo30In.

OOLwwu ykasaHusa 3a

6e3onacHocT

/A ONACHOCT eOnacHocT oT
3agywaBaHe. [JpbxTe onako-
BbYHOTO honmo ganede ot 06-
cera Ha geua.
A NMPEOQYNPEXOEHUE
®|/13non3BanTe ypega camo no
npegHasHavyeHne. Crbntoga-
BaMTe MECTHUTE YCNOBUS N NpU
paboTtaTa c ypena cnegete 3a
TpeTu nuua, ocobeHo geua.
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®YpeabT He e NpefHa3Ha4yeH 3a
ynotpeba OT nimua ¢ orpaHnyeHu
bU3N4eCcKn, CEH30PHU UNK YM-
CTBEHU Bb3MOXXHOCTW, UK NuM-
ca Ha onuT 1 / U No3HaHuA.
®YpeabT TpsibBa Aa ce M3nons-
Ba CaMo OT xopa, KoMTo ca oby-
YeHu 3a paboTa c Hero nnu
KOMTO ca aokasanu cnocobHo-
CTUTE CU 3a 0OCNY>KBAHETO MY, U
Ha KOMTO NON3BaHETO Ha ypeaa
€ U3PUYHO Bb3MOXEHO.
®[lelata TpsbBa na 6baaT nog
Hag30p, 3a Aa ce rapaHTmpa, 4ye
He cu urpaqar c ypega. ®[leua n
nogpacTtealm He TpsibBa ga pa-
6oTAaT c ypena.

AN NMPEONA3NTUBOCT
®[lpennasHuTe ycTponcTea
cnyxar 3a Bawara 3awura. Hu-
Kora He NPOMEHSITE Unn npe-
HebpereanTe npegnasHu
YCTPOUCTBA.

OnacHocCT OT TOKOB yaap
/A ONMACHOCT eCsbp3BaiiTe
ypeau oT knac 3awmTta | camo
KbM NpaBUSTHO 3a3eMEHN U3TOY-
HMLUWM Ha TOK. ®[1oco4YeHOoTO Ha
TMnoBaTa Tabernka HanpexeHue
TpsibBa ga cbBNaga C Hanpexe-
HMETO Ha N3TOYHMKA Ha TOK.
®CnasBanTe MMHMManHara 3a-
LUMTa Ha KOHTaKTa, BX. rnaea
TexHu4Yecku OaHHU OT PbKOBOA-
CTBOTO 3a eKkcnioarauusi.
®PaboTteTe C ypena camo Ha
KOHTaKT CbC 3aLLUMUTHO NpuUcno-
cobneHne NpoTMB CNagoBe B

HanpeXXeHMeTo (MakcMmarHo
30 mA). ®Hukora He gokocBan-
T€ C MOKpPM pbLEe MPEeXoBUs
LLlercen U KOHTakTa.
®lllencenbT M KyNNyHrbT Ha
eOVH yObImkuteneH kaben Tps6-
Ba Aa 6baaT BOOOYCTOMYUBY U
He 6MBa ga ce Hammpar BbB BO-
aa. KynnyHrsT He BvBa fa nexm
Ha noga. Manonasante 6apaba-
HK 3a Kabernu, KOUTO rapaHTu-
paT, Ye KOHTaKTUTE e ce
HamupaT Ha MUHUMYM 60 mm
Hag noga. ® Becmyku npoBexaa-
LM eNeKTPUYECTBO YacTu B 30-
HaTa Ha paboTta TpsbBa ga ca
3alUNTEHN OT BOAHM MPBHCKU.

A NMPEQYNPEXOAEHUE

o CBbp3BaniTe ypeaa camo KbM
erieKTpuyeckn n3Bog, KONTo e
O1N N3NbIHEH OT ENEKTPOTEX-
HWK cbrnacHo IEC 60364-1.
®[1peau BcsAka ynotpeba npo-
BEpsIBANTE MPEXOBUS 3axXpaH-
BaLl, kaben ¢ wencena 3a
nospegun. He nyckante B ekc-
nnoartauus ypeg c noBpeaeH
MpEXOB 3axpaHBaly kaben. He-
3abaBHO Bb3naranTe Ha OTopu-
3MpaHnsa cepBn3/eNeKTPOTEXHNK
CMsHaTa Ha noBpeaeHus
MpEXOoB 3axpaHBaLl, kaben.

® MpexxoBuAT 3axpaHBalL, kaben
N eNeKTPUYECKNAT YO bITKUTE-
neH kaben ga He ce noBpexaar
NN HapaHaBaT Nopaaun HacTbI-
BaHe, NpUTUCKaHe, onbBaHe
unun gpyrmu nogobHu. Masete
MpPEXOBUs 3axpaHBalL kabesn ot
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CUNnHa TonsiMHa, Macro 1 ocTpu
pbboBe. ®/13non3Barite camo
onpeaeneHnst oT NpoM3BoanTe-
N9 MPEXOB 3axpaHBall, kaben,
TOBa BaXu M Npu CMsiHa Ha Ka-
6ena. Ne Ha nopb4ka 1 TMNoBe -
BX. Pbk0o80Ocmeo 3a eKcrinoa-
mauusi. ®Henogxogawmre
eNeKTPUYECKN YObIDKUTENHN Ka-
©enu morat ga 6baart onacHu.
Ha oTkpuTO nsnonssante camo
paspelleHnTe 3a ToBa N CbOT-
BETHO 0603HAYeHN enekTpu-
YeCcKu yabImKUTENHn kabenm c
AOCTaTb4yHO CeYeHne Ha npo-
BOAHUUMTE. ® CMEHSANTE Ky-
NIYH3UTE HA MPEXOBUS
3axpaHBall, kaben unu Ha enek-
TPUYECKNS YObIDKNTENEH kKaben
camo C TakMBa CbC CbLlaTa BO-
A0YCTONYMBOCT U CblLaTa Mexa-
HUYHa 3apaBuHa.

A MPEONA3NUBOCT ellpun
No-NPoabIMKNTENHM NPeKbCBa-
HUs Ha paboTaTa u cnepg yno-
Tpeba nsknoyBanTe ypeaa ot
rmaBHMS NpeKkbeBaY / NpekbeBa-
Yya Ha ypeda u ussaxgamnTte
MPEXOBUSA LLIencern.
BHUMAHUE e[lpouecute Ha
BKMNIOYBaHE nopaxaart KpaTKo-
BPEMEHHW cnagoBe Ha Hanpe-
XeHuneto. ®[1pu
HebNaronpUATHN MPEXOBWN yC-
noBMA MoraT Aa ce noBpegaT
Apyrn ypean. ®pu MpexoB UM-
neHgaHc, no-HncbLk ot 0,15 oma,
He crnegBa ga ce o4yaksar ro-
Bpeau.

N3Boag 3a Boaa
A NMPEAYNPEXOEHUE eHe
TpsbBa ga nyckaTe ypeaa B eKc-
nnoaTaumsi, ako MapKyybT 3a
paboTa nog BUCOKO HandaraHe e
nospeneH. HezabaBHO cmeHsAN-
Te noBpeaeH Mapkyd 3a pabota
noA BUCOKO HandaraHe. Tpsabea
[Ja vn3nonasaTe eANHCTBEHO
npenopbYyaHn OT NPOU3BOAUTE-
N MapKy4ym n cbeguHeHmns. Ne
Ha nopbyKa - BX. PbKkogodcmeo
3a eKcrinoamauusi. ®BuHtosute
CbEeANHEHNSA HA BCUYKUN NpUCHE-
ONHUTENHM MapKyyun TpsibBa aa
6baaT HeNPONyCKNNBN.
BHUMAHUE eCnassainte
npeagnucaHnsaTa Ha BawleTo Bo-
aocHabamnTenHo npeanpuaTue.

Pabota
/A OMNACHOCT e[lpu nonsea-
HETO Ha ypeda B PUCKOBM 30HU
(kaTo BeH3MHOCTaHUMKM) crnas-
BanTe CbOTBETHUTE NpaBuna 3a
6e3onacHocT. ®3abpaHeHa e
eKkcnioatauusi B 30HWU, B KOUTO
MMa OMaCHOCT OT EKCMITO3UM.
®Hukora He BCMyKBaunTe pas-
TBOPUTENU, CbAbpXKalln pas-
TBOPUTENMN TEYHOCTU UM
Hepa3speaeHu KncenuHu. Takuea
ca Hanp. 6eH3uH, paspeauTenu
3a 6on nnu HadTa. AeposornHa-
Ta Mblna e CUITHO Bb3MniaMeHu-
Ma, eKCMNNo3nBHA U OTPOBHa.
®[loBpeaeHnTe aBTOMOBUNHK
rYMWU/BEHTUNN HA F'ymMKM ca onac-
HUM 3a mnBoTta. ABTOMOOUNHUTE
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rYMW/BEHTUNUTE HA r'yMU Morat
Aa 6baaT noBpedeHun oT CTpys-
Ta nog BMCOKO HansraHe n gace
cnykar. [bpBu Npu3Hak 3a ToBa
e 0be3LBeTABaHETO Ha rymara.
Mpn noyncTBaHETO HA aBTOMO-
OMNHU T'YMW/BEHTUNWN HA TyMU
APBbXTE CTpyATa HA MUHUMArHO
pasctosaHue ot 30 cm.

A NMPEAYNPEXOEHUE eHe
n3nonaeanTe ypeaa, ako B 06-
cera My nma xopa 6e3 cboTBeT-
HO 3awWunTHO obnekno. ®lpun
KbCW TpbOM 3a pasnpbCKBaHe
pbkaTa Bu moxe ga ce gonpe
A0 CTpy<ATa No4 BUCOKO Hansra-
He. Hukora He nsnonseaunTe ToO4-
KoBa CTpyMHa Ato3a unm
poOTOpHa Ato3a ¢ Tpbbu 3a pas-
NpbCKBaHE, KOUTO Ca NO-KbCU OT
75 cm. ®[lopaau nanusawlaTta
oT TpbbaTta 3a pasnpbCckBaHe
BOAHA CTPYs Bb3HMKBA peaKTuB-
Ha cuna. lNopagn orbHaTata
Tpbba 3a pasnpbCKBaHE AENCT-
Ba cuna, Haco4yeHa Harope.
[pbxXTe 3gpaBo nucToneTa u
TpbbaTa 3a pa3npbCKBaHE.
®[1pu ynotpeba Ha orbHaTh
npucnocobneHns 3a pasnpbe-
KBaHe peakTUBHUTE U yCyKBa-
LunTe cunm Mmorar ga ce
NpoMeHsIT. ®He Haco4yBanTe
CTpysATa No4 BUCOKO HandraHe
KbM cebe cu, Hanp. 3a ga no4mc-
TUTe obnekno nnu obyskn. ®He
Haco4BanTe CTpysTa rnog BUco-
KO HansiraHe KbM X0pa, XMBOT-
HWN, aKTUBHO eNeKTPUYEecKo

obopyaBaHe nnn KeM camus
ypen. ®He npbckanTe BbpXy
npeaMeTu, KOUTO CbabpXaT
onacHu 3a 3gpaBeTo BellecTsa
(Hanp. a3becT). ®[lpean BCcsKa
ynotpeba npoBepsiBanTe 3a n3-
NpaBHO CbCTOSAHME U Be3onacHa
paboTa ypeaa v npuHagnex-
HOCTUTE, KaTo Hanp. MapKy4 3a
paboTa nog BUCOKO HansraHe,
nMCTONET 3a paboTa Noa BUCOKO
HansraHe u npegnasHu ycTpon-
cTtBa. He nsnonseaunte ypeaa
npu Hanuyue Ha nospena. He-
3abaBHO cMeHANTe noBpeaeHu-
T€ KOMMOHEeHTU. ®/3non3sanTe
camo npenopbyaHun OT NPOU3BO-
anTens mapkyyum 3a pabota nog
BMCOKO HandaraHe, apmaTypu u
KYNyHrn.

A MPEANA3NNBOCT
®Hwukora He ocTaBanTe ypeaa
6e3 Haa3op, gokaTto paboTw.
®He oTBapsanTe Kanaka npu pa-
6oTew aBuraten. ®[lpn paboTta
He 3aKfMHBaWTe CUSHO JiocTa
Ha nucTtoneTa 3a paboTa nog Bu-
COKO HansraHe. ®Cnep pabota
C ropeLya Bofa octaBeTe MapKy-
YynTe ga ce oxnagat unm pabo-
TeTe C ypeaa 3a KpaTKo B peXnm
Ha paboTa cbC CTyaeHa Bofa.
®YpeabT TpsibBa Aa CTom Ha
paBHa, ycToM4YMBa OCHOBA.
®[1peaun nouncTBaHeTo TpsibBa
a HanpaBuTe oLeHKa Ha pucka
Ha MNOBbPXHOCTTA, KOATO LLe
6bae nouncTBaHa, 3a ga 6vaat
onpegeneHn N3nckBaHna 3a
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6e30nacHOCT U 3alumTa Ha 3gpa-
BeTO. Tpsibea ga npegnpuemare
CbOTBETHUTE HeobXxoauMm
npegnasHu MepKu.
BHUMAHUE eHe pabotete ¢
ypeaa npu Temnepartypu noa

0 °C. eM3BbpLuBanNTE NOYNCTBA-
HETO Ha ABUraTensi caMmo Ha
MecTa 3a M3MMBaHe C Macro-
ynoBuTenu.

PaboTta c nouncrtBawm
npenapartu

A NMPEONA3NUBOCT
@ CbxpaHsiBanTe NoYmcTBaLLm-
Te npenapartu Ha MecTa, Heaoc-
TbMHW 3a geua. ®lpn
ynotpebarta Ha nouYncTeaLm
npenapaTtu cbonogaBanTe MH-
dopmMauUnoHHMA NnUCT 3a 6e3o-
NacHOCT Ha Npou3BoAnTENS Ha
no4YMcTBaLLUMTE Npenaparu, oco-
6GeHo yKasaHuATa 3a NIMYHO 3a-
LUKMTHO obopyaBaHe.
®//3nonaBante camo JocTaBe-
HUTE UNn NpenopbYaHu OT Npo-
n3BOANTENSA NOYMCTBALLN
npenapatn. Ianon3saHeTo Ha
ApYyr1 NoYncTBaLLm npenapartm
UM XUMUKanu Moxe fa BroLum
6Ge3onacHocTTa Ha ypeaa. ®He
n3nonaeanTe npenopbYyaHnTe
noyMcTBaLLM NpenapaTtu Hepa-
3peneHu. Mpoayktute ca 6e3o-
nacHu 3a pabora, Tbi KaTo He
CbAbpXaT KUCENUHK, Nyra nnu
Bpe4HM 3a OKoNnHarta cpeaa Be-
wectea. [pu nonagaHe Ha no-
YUCTBaLUM NpenapaTn B ounTe,

BeHara rm npoMmiTe OCHOBHO C
BOAa 1 He3abaBHO NOTbLPCETE
nekapcka nomoLl, CbLLO KakTo
Npv NornbLLaHETO Ha NOYMCTBa-
LM NpenapaTu.

Ypeamn cbc CTOMHOCT Ha
BUOpaumsaTa pbKa-pamo >
2,5 m/s? (Bx. rnaBa
TexHu4yecku OaHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus)

AN MPEANA3NNBOCT
Mo-gbnroto Bpeme Ha n3nons-
BaHe Ha ypeaa Moxe fia foBee
00 HapyLleHus B KpbBooOpalLe-
HMeTo B obnacTtTa Ha pbLeTe,
npu4nHeHn ot Bubpauuunte. O6-
LLlOBaNMAHO BpeEME Ha U3MNons-
BaHe He MOXe [a Cce YyCTaHOBW,
TbW KaTo TOBa 3aBUCU OT MHO-
XeCTBO hakTopu, KOUTO OKas-
BaT BNUsIHME:
® [lepcoHanHuTe npobnemun c
KpbBOOOpaLLeHMeTo (YecTa
nosiBa Ha ycellaHe 3a CTyq U
N3TpbNBaHe Ha NPbLCTUTE Ha
pbueTe)
® Hucka Temnepatypa Ha oKofn-
HaTa cpefna. Hocete Tonnu
pbKaBuLM 3a 3alimMTa Ha pb-
uete.
® 3aTpyaHeHo KpbBooOpaLLe-
HWe nopaaun 30paBo XBallaHe.
® HenpekbcHaTaTa paboTta e
no-epegHa ot paborara, npe-
KbCBaHa OT MOYUBKM.
Mpwn peqoBHO, AbNTOTPANHO N3-
nonssaHe Ha ypea v npuv rnos-
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TOpPHa NosiBa Ha CUMMTOMMU, KaTo
Hanp. N3TpbnBaHe 1 ycellaHe
3a CTyA B NPbCTUTE Ha pbLeTe,
TpsibBa ga NoTbpcuTe nekap.

YPGAM C NHeBMaTU4YHU rymm

A MPEONA3NTUBOCT e[ 1pu
ypean CbC 3aBUHTEHWN J)KAHTM:
YBepeTe ce, 4e BCUYKN BUHTOBE
Ha [QpKaHTaTa ca 34paBo 3arter-
HaTW, Npean na HacTpouTe Nbil-
HOTO HansaraHe Ha rymuTe.
@YBepeTe ce, Ye PeayKTopbT Ha
Komnpecopa e npaBuIiHo Ha-
CTPOEH, Npeaun ga HacTpouTe
NMbMHOTO HanaraHe Ha rymuTe.
®Hukora He NpeBuLaBanTe
MakCUMasnHo 4onyCTMMOTO Mbil-
HO HandaraHe Ha rymute. TpsibBa
Aa npo4etete MHpopmMaumaTa
3a NbIIHOTO HansiraHe Ha rymuTe
Ha rymaTa n eBeHTyasnHo Ha
mxaHTaTa. Npu pa3nuyHmn cTom-
HocTu TpsibBa aa cnassare no-
Markara CTOMHOCT.

Ypeau c gBuraTten c ropetua
BoAa U 6eH3MHOB ABuraren,
ypeau ¢ agBurarten ¢
BbTPELLHO ropeHe
A ONACHOCT eOnacHocT ot
eKcnno3unsa nopagu Henogxoas-
Lo ropmBo. 3apexaganTte camo
NOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO

3a ekcnnoarauymsi rop1eo.

A NMPEAYNPEXOEHUE
®(OTpaboTeHnTe rasose ca oT-
poBHWU. He BauwBanTte otpabo-
TeHu rasose. [Npn paboTa Ha
ypeaa B NOMeLLEHNs OCUrypsi-

BanTe AOCTaTbyHa BEHTUNaums
N oTBEXOaHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoee. ®[1pu 3apexgaHeTo ce
yBepeTe, Ye BbpXy ropeLun no-
BbPXHOCTU HE nonaga ropmeo.
A NMPEANA3NUBOCT
®OnacHoCT oT nsrapsiHe. He ce
HaBeXganTe Haj OTBopa 3a OT-
BeXaaHe Ha oTpaboTeHn rasose
N He nocsaraunTe B Hero. lNpu pa-
GoTa Ha ropenkaTa He JOKOC-
BanTe HarpeBaTenHus KoTer.
®Hukora He 3aTBapsaAnTe OTBOPU
3a oTBeXaaHe Ha oTpaboTeHu
rasoBe. ®YBepeTe ce, Ye 6nm3o
00 BXO4O0Be 3a Bb3yX He Ce OT-
AenaT emmcum Ha otpaboTteHun
razose. ® CnassanTe ykasaHus-
Ta 3a 6e30nacHOCT Ha ypeau ¢
OeH3nHOoB ABurarten, JageHu B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnroarta-
Lms.

Fpnxxa n nopgapbXKKa
A NMPEAYNPEXOEHUE
®[1pean nouncTBaHe, NOAAPBK-
Ka U CMsiHa Ha YacTn Tpsbea oa
N3Kn4YBaTe ypeaa u, npu ypeau
C MPEXOBO 3axpaHBaHe, Ja ns-
Bakaare wencena. ®lpean
BCSAKakBM paboTu no ypena u
npyHagnexHoctTuTe ocsoboae-
Te cuctemarta 3a BUCOKO Hans-
raHe OT HansiraHeTo.
A NMPEANA3NUBOCT
®B13naranTte npmBeXxagaHeTo B
N3NpaBHOCT caMo Ha o4obpeHun
CepBU3M UK Ha cneunanncTm B
Tasn obnacT, KOUTo ca 3ano3Ha-
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TW C BCUYKM CBbP3aHn C ToBa
npaswuna 3a 6e3onacHoCT.
BHUMAHWE eCwb6niogasante
npoeepkaTta 3a 6e3onacHoCT Ha
npeHocuMu ypeam 3a npodgoe-
cvoHanHa ynotpeba cbrnacHo
BanuaHWTEe Ha MSCTOTO Npeanu-
caHus ®KbCcu cbeguHeHNsa nnm
Apyrn nospeaun. He nouncream-
Te ypefa Cc BofHa CTpys OT Map-
Kyd M No4 BUCOKO HansiraHe.
®He nsnonssanTe HATO aLETOH
N HepaspeaeHn KUCESTMHU, HATO
pasTBOpPUTENN, TbI KaTo Te aTa-
KyBaT 1U3nona3saHuTe B ypena
mMaTepuanu.

AkKcecoapu 1 pe3epBHM YacTu
A NMPEOANA3NUNBOCT
®/13nonsBante camo akceco-
apu 1 pe3epBHM YacTK, KOUTO ca
oo0bpeHn oT NponssoanTeENS.
OpurnHanHuTte akcecoapu u
OPUrMHANHUTE pPe3epBHU YacTu
ocurypsiat 6esonacHarta n 6es-
npobnemHa ekcnnoataumsi Ha
ypena. ®Bbanarante n3BbpLuU-
BaHETO Ha PEMOHTM U MOHTaXxa
Ha pe3epBHM YacTh camo Ha
onobpeH cepBus, No TO3U HAYUH
npegoTBpartsiBaTe ONacHOCTM.

TpaHcnopTupaHe
A MPEONA3NUBOCT
®[lpean TpaHCNOPTUPAHETO U3-
KnoyBanTe ypena. 3akpensam-
Te ypena, KaTo B3emaTte nog
BHUMaHue TernoTo, BX. rnaea
TexHu4ecku OaHHU OT PbKOBOL-
CTBOTO 3a eKcnrioatauus.

®OnacHOCT OT 3f1onornyka u Ha-
paHsiBaHu4. [pu TpaHcnopTupa-
He 1 CbXpaHeHne B3eManTe nog
BHMMaHWe TernoTo Ha ypeaa,

BX. rmaBa TexHu4Yyecku daHHU OT

PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnoara-
ums.

Korgsurvepesur
Enne seadme esmast
A |!L!I-| kasutamist lugege
need ohutusjuhised ja originaal-
kasutusjuhend labi. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke mélemad
brosudrid hilisemaks kasutami-
seks voi jargmise omaniku tar-
beks alles.
® Lisaks kasutusjuhendis esita-
tud juhistele peate Te arvesse
votma ka seadusandja uldisi
ohutusalaseid ja 6nnetusjuh-
tumite valtimise eeskirju.
® Seadmele paigaldatud hoia-
tussildid ja osutavad sildid an-
navad olulisi juhiseid ohutuks
kaituseks.
Ohuastmed
A OHT
Viide vahetult ahvardavale ohu-
le, mis voib pdhjustada raskeid
kehavigastusi voi |6ppeda sur-
maga.
&N HOIATUS
Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi voi |I6ppeda
surmaga.
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AN ETTEVAATUS
Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pdhjustada ker-
geid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada va-
rakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus
AN ETTEVAATUS eKandke
seadmega tootamisel sobivaid
kindaid. ®Kandke kuulmiskait-
sevahendit, kui kasutusjuhendis
on esitatud helirdhutase ule
80 dB(A), vt peatukki Tehnilised
kasutusjuhend andmed kasu-
tusjuhendis. ®Kandke sobilikku
kaitseriietust ja kaitseprille, et
kaitsta ennast tagasipritsiva vee
vOi mustuse eest.
®Kdrgsurvepesurite kasutamise
ajal voivad tekkida aerosoolid.
Aerosoolide sissehingamine
vdib pdhjustada tervisekahjustu-
si. T66andja on kohustatud labi
viima ohtude hindamise, et maa-
rata kindlaks puhastatavast pea-
lispinnast ja Umbrusest séltuvalt
vajalikud kaitsemeetmed
aerosoolide sissehingamise
vastu. Hingamiskaitsemaskid
FFP 2 voi kdrgemast klassist so-
bivad kaitseks veepdhiste
aerosoolide eest.

Uldised ohutusjuhised
A OHT eLambumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.

AN HOIATUS e@Kasutage seadet
ainult sihtotstarbeliselt. Votke
arvesse kohalikke asjaolusid
ning pidage seadmega tootami-
sel silmas kolmandaid isikuid,
eelkdige lapsi. ®Seade ei ole
mdeldud kasutamiseks piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele vai ko-
gemuste ja/voi teadmiste
puudumisel. ®Seadet tohivad
kasutada ainult need inimesed,
keda on seadme kasitsemise
osas juhendatud voi kes on
tdendanud oma kasitsemisos-
kusi ja keda on selgesdnaliselt
volitatud seadet kasutama.
®Teostage laste ule jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadme-
ga ei mangi. ®Lapsed ja nooru-
kid ei tohi seadet kaitada.

AN ETTEVAATUS
®Ohutusseadised on ette nah-
tud Teie kaitseks. Arge kunagi
muutke vai hiilige kdérvale ohu-
tusseadistest.

Elektriloogi oht
/A OHT eUhendage kaitseklas-
si | seadmeid ainult nbuetekoha-
selt maandatud vooluallikate
kilge. ® Tuubisildil esitatud pin-
ge peab olema kooskdlas voolu-
allika pingega. ®Pidage silmas
pistikupesa minimaalset kaitset,
vt peatlkki Tehnilised andmed
kasutusjuhendis. ®Kaitage sea-
det ainult rikkevoolu kaitseluliti
kaudu (maksimaalselt 30mA).
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®Arge kunagi puudutage vargu-
pistikut ja pistikupesa margade
katega. ®Pikendusjuhtme vor-
gupistik ja liitmik peavad olema
veekindlad ning ei tohi olla vees.
Liitmik ei tohi asuda maapinnal.
Kasutage kaablitrumleid, mis ta-
gavad, et pistikupesad asuvad
vahemalt 60 mm maapinna ko-
hal. ®Kdik voolu juhtivad osad
toopiirkonnas peavad olema
veejoa eest kaitstud.

A HOIATUS eUhendage sea-
de ainult elektrilise Uhenduse
kilge, mis on teostatud elektris-
petsialisti poolt IEC 60364-1 ko-
haselt. ®Kontrollige
vorgupistikuga vérguuhendusju-
het enne iga kaitamist kahjus-
tuste suhtes. Arge votke
kahjustatud vérguihendusega
seadet kaiku. Laske kahjustatud
vérguuhendusjuhe viivitamatult
volitatud klienditeenindusel /
elektrispetsialistil valja vaheta-
da. ®Arge vigastage vdi kahjus-
tage vérguuhendus- ja
pikendusjuhet tlesditmise, mul-
jumise, tirimise voi sellesarna-
sega. Kaitske
vorguuhendusjuhet kuumuse,
oli ja teravate servade eest.
®Kasutage ainult tootja poolt et-
tekirjutatud toitejuhet, see kehtib
ka juhtme asenduse korral. Telli-
misnr ja tuupi vt kasutusjuhen-
dist. ®Ebasobivad elektrilised
pikendusjuhtmed vdivad olla
ohtlikud. Kasutage valitingimus-

tes ainult selleks lubatud ja vas-
tavalt tahistatud elektrilisi
pikendusjuhtmeid piisava juht-
me ristldikega. ® Asendage vor-
guuhendus- vdi pikendusjuhtme
litmikud ainult sama veepidavu-
se ja sama mehaanilise vastupi-
davusega liitmikega.

AN ETTEVAATUS eLilitage pi-
kematel kaituspausidel ja vasta-
valt vajadusele seade pealulitist
/ seadmelllitist valja ja tbmmake
vorgupistik pistikupesast valja.
TAHELEPANU
®Sisselulitusprotsessid pdhjus-
tavad luhiajalisi pingelangusi.
®Ebasoodsate vorgutingimuste
korral vbivad tekkida teiste
seadmete kahjustused. ®Vorgu
impendatsi korral alla 0,15 oomi
ei ole rikkeid oodata.

Veevotulihendus
AN HOIATUS e@Te ei tohi seadet
kaiku vétta, kui kdrgsurvevoolik
on kahjustatud. Vahetage kah-
justatud kdérgsurvevoolik kohe
valja. Te tohite kasutada ainult
tootja poolt soovitatud voolikuid
ja liiteid. Tellimisnr vt kasutusju-
hendist. ®Kodigi uhendusvooliku-
te keermesliide peab olema tihe.
TAHELEPANU @Jirgige oma
veevarustusettevotte eeskirju.

Kaitamine

A OHT eJargige seadme kasu-
tamisel ohualadel (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju.
®Kaitamine plahvatusohtlikes
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piirkondades on keelatud.
®Arge kunagi imege sisse la-
husteid, lahustisisaldusega ve-
delikke voi lahjendamata
happeid. Nende hulka kuuluvad
nt bensiin, varvivedeldi voi kutte-
Oli. Pihustusudu on kergsuttiv,
plahvatusohtlik ja murgine.
®Kahjustatud séidukirehvid /
rehviventiilid on eluohtlikud. Sai-
dukirehvid / rehviventiilid véivad
kahjustada saada kdrgsurvejoa
kaudu ja Ibhkeda. Esimene
mark sellest on rehvi varvumine.
Hoidke sdidukirehvide / rehvi-
ventiilide puhastamisel vahe-
malt 30 cm joa vahekaugust.

A HOIATUS ®Arge kasutage
seadet, kui ulatuskauguses vii-
bivad ilma vastava kaitseriietu-
seta inimesed. ®Llhikeste
joatorude korral vdib Teie kasi
puutuda kokku kdrgsurvejoaga.
Arge kunagi kasutage punkt-
joaduusi joatorudega, mis on lU-
hemad kui 75 cm. @ Joatorust
valjatungiva veejoa téttu tekib
tagasiloogijdud. Painutatud joa-
toru téttu mojub jéud Ulespoole.
Hoidke pustolist ja joatorust has-
ti kinni. ®Painutatud pritsimis-
seadiste kasutamisel vdivad
tagasilddgi- ja vaandejéud muu-
tuda. ®Arge suunake kdrgsurve-
juga enda peale nt riiete voi
jalatsite puhastamiseks. ®Arge
suunake kdrgsurvejuga inimes-
tele, loomadele, aktiivsele elekt-
rilisele varustusele ega

seadmele endale. ®Arge pihus-
tage esemetele, mis sisaldavad
tervist ohustavaid aineid (nt as-
besti). ®Kontrollige seadet ja
tarvikuid nagu nt kérgsurvevooli-
kut, kérgsurvepustolit ja ohutus-
seadiseid enne iga kaitamist
nduetekohase seisundi ja t606-
kindluse suhtes. Arge kasutage
seadet kahjustuse korral. Vahe-
tage kahjustatud komponendid
viivitamatult valja. ®Kasutage ai-
nult tootja poolt soovitatud korg-
survevoolikuid, armatuure ja
liitmikke.

A\ ETTEVAATUS ®Arge jatke
seadet kunagi jarelevalveta, kui
see on kaituses. ®Arge avage
katet tootava mootori korral.
®Arge pingutage kdrgsurvepis-
toli hooba kaituse korral kinni.
®L aske voolikutel parast kuuma
vee kaitust maha jahtuda voi
kaitage seadet korraks kulma
vee reziimis. ®Seadmel peab
olema tasane, seisukindel alus-
pind. ®Te peate enne puhasta-
mist labi viima puhastatava
pealispinna riskihindamise, et
teha kindlaks ohutus- ja tervise-
kaitsendudeid. Te peate raken-
dama vastavalt vajalikke
kaitsemeetmeid.
TAHELEPANU ®Arge kaitage
seadet temperatuuridel alla

0 °C. ®Viige mootori puhastami-
ne labi ainult dliseparaatoriga
pesuplatsidel.
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Kaitamine

puhastusvahendiga
AN ETTEVAATUS eHoidke pu-
hastusvahendeid lastele katte-
saamatult. ®Jargige
puhastusvahendite kasutamisel
puhastusvahendi tootja ohutus-
kaarti, eelkdige juhiseid isikliku
kaitsevarustuse kohta.
®Kasutage ainult tootja poolt
tarnitud voi soovitatud puhastus-
vahendeid. Teiste puhastusva-
hendite voi kemikaalide
kasutamine vdib kahjustada
seadme ohutust. ®Arge raken-
dage soovitatud puhastusva-
hendeid lahjendamata. Tooted
on tookindlad, kuna nad ei sisal-
da happeid, aluseid voi kesk-
konnakahjulikke aineid. Kui
puhastusvahendid puutuvad
kokku silmadega, loputage silmi
kohe pdéhjalikult veega ja poor-
duge kohe arsti poole, nagu ka
puhastusvahendite allaneelami-
sel.

Labakasi-kasivars

vibratsioonivaartusega >

2,5 m/s? seadmed (vt peatiikki

Tehnilised andmed

kasutusjuhendist)

AN ETTEVAATUS

Seadme pikem kasutuskestus
vOib pdhjustada vibratsioonist
tingitud verevarustuse haireid
kates. Uldiselt kehtivat kasutus-
kestust ei saa kindlaks maarata,

kuna see soltub mitmetest mdju-

tequritest:

® |siklik soodumus halvaks ve-
revarustuseks (sageli kiilmad
sérmed, sdrmede surin)

® Madal Umbrustemperatuur.
Kandke kate kaitsmiseks soo-
je kindaid.

® Tugevast kinnihaaramisest
tingitud puudulik verevarus-
tus.

® Katkematu kaitus on kahjuli-
kum kui pausidega katkesta-
tud kaitus.

Seadme regulaarse, pikaajalise

kasutamise ja sumptomite nagu

nt sdrmede surina, kiilmade sor-

mede korduval esinemisel peak-

site poorduma arsti poole.

Ohkrehvidega seadmed

&N ETTEVAATUS
®Kinnikruvitud velgedega sead-
mete korral: Tehke kindlaks, et
velgede kdik poldid on kdvasti
kinni keeratud, enne kui Te sea-
distate rehvi taiterdhku. ®Tehke
kindlaks, et rohureduktor komp-
ressoril on korrektselt seadista-
tud, enne kui Te seadistate rehvi
taiterdhku. ®Arge kunagi Uleta-
ge maksimaalselt lubatud rehvi
taiterdhku. Te peate rehvi tai-
terdhku lugema rehvidelt ja vaja-
duse korral veljelt. Erinevate
vaartuste korral peate Te kinni
pidama vaiksemast vaartusest.
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Kuumvee- ja
bensiinimootorseadmed,
sisepolemismootoriga
seadmed

/A OHT e@Plahvatusoht ebaso-
biva mootorikutuse tottu. Tanki-
ge ainult kasutusjuhendis
esitatud mootorikitust.

A HOIATUS e@Heitgaasid on
mirgised. Arge hingate heitgaa-
se sisse. Kindlustage seadme
kaitamisel ruumides piisav 6hu-
tamine ja heitgaaside arajuhtimi-
ne. ®Tehke tankimisel kindlaks,
et kuumadele pealispindadele ei
satu mootorikutust.

AN ETTEVAATUS @Pdletusoht.
Arge kummarduge heitgaasiava
kohale ega sisestage sinna ja-
semeid. Arge puudutage pdleti-
reziimi korral kittekatelt. ®Arge
kunagi sulgege heitgaasiavasid.
®Tehke kindlaks, et 6hu sis-
selaskete laheduses ei esine
heitgaasiemissioone. ®Jargige
kasutusjuhendis esitatud ohu-
tusjuhiseid bensiinimootorsead-
mete kohta.

Hooldus ja jooksevremont
AN HOIATUS @Enne puhasta-
mist, jooksevremonti ja osade
valjavahetamist peate Te sead-
me valja lUlitama ja vérgutoitega
seadmete korral vorgupistiku
valja tdmbama. ® Tehke enne
koiki seadmel ja tarvikutel teos-
tatavaid toid kdrgsurvesutsteem
survevabaks.

AN ETTEVAATUS eLaske pa-
randamisi labi viia ainult heaks-
kiidetud
klienditeeninduspunktidel voi
antud piirkonna erialaspetsialis-
tidel, kes on tuttavad kdigi asja-
kohaste ohutuseeskirjadega.
TAHELEPANU @Pidage siimas
mitte kohtkindlate kaubandusli-
kult kasutatud seadmete ohu-
tusalast kontrolli kohalike
kehtivate eeskirjade jargi

®L Uhised voi muud kahjustu-
sed. Arge puhastage seadet
voolik- voi kdérgsurveveejoaga.
®Arge kasutage atsetooni, lah-
jendamata happeid ega lahus-
teid, kuna nad kahjustavad
seadmel kasutatavaid materjale.

Lisavarustus ja varuosad
N ETTEVAATUS eKasutage
ainult tootja poolt lubatud tarvi-
kuid ja varuosi. Originaaltarvi-
kud ja originaalvaruosad
tagavad seadme ohutu ja tdrge-
teta kaituse. ®Laske remondi-
toid ja varuosade paigaldust labi
viia ainult heakskiidetud kliendi-
teenindusel, nii valdite Te ohte.

Transport
AN\ ETTEVAATUS eLilitage
seade enne transportimist valja.
Kinnitage seade kaalu arvesse
vottes, vt peatlkki Tehnilised
andmed kasutusjuhendis.
®Onnetus- ja vigastusoht. Jargi-
ge transportimisel ja ladustami-
sel seadme kaalu, vt peatukki
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Tehnilised andmed kasutusju-
hendist.

Drosibas noradijumi
Augstspiediena tiritajs
Pirms uzsakt ierices
A !L!l lietoSanu, izlasiet $os
droSibas noradijumus un origi-
nalo lietoSanas instrukciju. Riko-
jieties saskana ar tiem.
Saglabajiet abus izdevumus vé-
lakai izmantoSanai vai nodosa-
nai nakosajam Tpasniekam.
® Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
nemiet véra likumdeveéja vis-
parigos droSibas tehnikas no-
teikumus un nelaimes
gadijumu novérsanas notei-
kumus.
® Pie ierices piestiprinatas bridi-
najuma un informativas uzli-
mes shiedz norades par to, ka
droSi un pareizi ekspluatét So
ierici.
Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tieSi draudoSam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
Norade par iesp&jami draudo-
§am briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
A UZMANIBU
Norada uz iesp&jami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.
Personigais
aizsargaprikojums
A UZMANIBU eStradajot ar ie-
rici, valkajiet piemérotus cim-
dus. ®Neésajiet dzirdes
aizsardzibu, ja lietoSanas ins-
trukcija noraditais trokSna spie-
diena [Tmenis parsniedz
80 dB(A), skatiet lietoSanas pa-
macibas nodalu Tehniskie dati.
®Neésajiet piemeérotu aizsargap-
gérbu un aizsargbrilles, lai aiz-
sargatos no adens vai netirumu
Slakstiem. ® Augstspiediena tiri-
taju lietoSanas laika var rasties
aerosoli. Aerosolu ieelposana
var radit veselibas traucéjumus.
Darba devéjam ir pienakums
veikt risku novertéjumu, lai atka-
riba no tiramas virsmas un vides
varétu tikt noteikti nepiecieSa-
mie aizsargpasakumi pret aero-
solu ieelpoSanu. FFP 2 vai
augstakas klases elpcelu aiz-
sargmaskas ir piemérotas aiz-
sardzibai pret Udens
aerosoliem.
Visparejie drosibas tehnikas
noteikumi
A BISTAMI ®Nosmaks$anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabajiet bérniem nepieejama
vieta.
A BRIDINAJUMS elerici lieto-
jiet tikai atbilstoSi paredzetajam
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meérkim. Nemiet véra apkartéjos
apstaklus un darba laika uzma-
nieties no tre§am personam, jo
Tpasi bérniem. @lerice nav pare-
dzéta lietoSanai personam ar ie-
robezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai
pieredzes un/vai zinaSanu tra-
kuma dél. ®@lerici drikst lietot ti-
kai personas, kas ir apmacitas
tas lietoSana vai ari sp€j pieradit
lietoSanas prasmes un kuru pie-
nakumos ietilpst ierices lietoSa-
na. ®Uzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici. ®lerici nedrikst lietot
bérni un jauniesi.

A UZMANIBU eDrogibas ieri-
ces ir paredzétas jusu aizsardzi-
bai. Nemainiet un neatvienojiet
droSibas ierices.

Stravas triecienu bistamiba
A BISTAMI @] klases aizsardzi-
bas ierices pievienojiet tikai pa-
reizi sazemeétiem stravas
avotiem. ®Datu plaksnité nora-
ditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar stravas avota spriegumu.
®|everojiet rozetes minimalo
sléegumu, skatiet lietoSanas pa-
macibas nodalu Tehniskie dati.
®|erici lietojiet tikai ar nopludes
stravas aizsargslédzi (maksima-
li 30 mA). ®Nekad nepieskarie-
ties kontaktdaksai un
kontaktligzdai ar mitram rokam.
®Stravas tikla spraudnim un pa-
garinajuma vada savienojumam

jabat tdensdroSam un tas ne-
drikst atrasties tdeni. Savieno-
jums nedrikst atrasties uz
zemes. Izmantojiet kabelu spo-
les, kas nodroSina kabelu atra-
$anos vismaz 60 mm virs
zemes. ®\/isam darba zonas
stravu vadosajam dalam jabat
aizsargatam pret Gdens struklu.
A BRIDINAJUMS ®lerici pie-
vienojiet tikai stravas pieslégu-
mam, ko saskana ar IEC 60364-
1 ir nodroSinajis profesionals
elektrikis. ®Pirms katras eks-
pluatacijas parbaudiet, vai nav
bojats tikla piesléguma kabelis
un piesléguma spraudnis. Neuz-
saciet ekspluataciju, ja ir bojats
iekartas tikla piesleguma kabe-
lis. Bojatu tikla piesléguma ka-
beli nekavejoties lieciet nomainit
autorizétam klientu servisam/
profesionalam elektrikim.
®Nesabojajiet tikla piesleguma
un pagarinajuma kabeli, tam
parbraucot, saspiezot, parrau-
jot, vai, radot Iidziga veica boja-
jumus. Sargiet tikla piesleguma
kabeli no karstuma, ellas un
asam malam. ®lzmantojiet tikai
razotaja noteikto tikla pieslégu-
ma vadu, tas attiecas ari uz
vadu mainu. Pasat. Nr. un tipu
skatiet LietoSanas pamaciba.
®Nepieméroti elektribas pagari-
najuma vadi var bat bistami. Ara
apstaklos izmantojiet tikai tam
piemérotus un atbilstosi marke-
tus elektribas pagarinajuma va-
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dus ar pietiekamu vadu
Skérsgriezumu. ®Stravas pieslé-
guma vai pagarinaSanas vada
savienojumus nomainiet tikai
pret savienojumiem ar identisku
hermétiskumu un mehanisko
stipribu.
AN UZMANIBU e@ligaku eks-
pluatacijas partraukumu laika un
péc izmantoSanas izslédziet ie-
kartas galveno slédzi/iekartas
slédzi un atvienojiet tikla
spraudni.
IEVERIBAI ®|eslég3anas pro-
cess rada Tslaicigus sprieguma
kritumus. ®Neizdevigu tikla no-
sacijumu gadijuma var rasties
citu ieri€u darbibas traucé&jumi.
®Pie tikla pretestibas, kas ir ze-
maka par 0,15 omiem traucéju-
miem nevajadzéetu rasties.
Udens pieslégums
A BRIDINAJUMS @Jiis nedrik-
stat uzsakt ierices ekspluataciju,
ja ir bojata augstspiediena $|ute-
ne. Nekavéjoties nomainiet bo-
jato augstspiediena Slateni. Jus
drikstat izmantot tikai razotaja
ieteiktas S|Utenes un savienoju-
mus. Pasut. Nr. skatiet LietoSa-
nas pamaciba. ®Visu
piesléguma $latenu skravsavie-
nojumiem jabat hermétiskiem.
IEVERIBAI ®levérojiet sava
ddensapgades uznémuma no-
teikumus.

Ekspluatacija
A BISTAMI ®|zmantojot iekartu
apdraudé&juma zonas (piem.,
degvielas uzpildes stacijas), ie-
vérojiet attiecigos drosibas no-
teikumus. ®Aizliegts veikt
ekspluataciju spradzienbista-
mas zonas. ®Neveiciet Skidina-
Skidrumu vai neatskaidttu skab-
ju suksanu. Tas attiecas arT uz,
piem., benzinu, krasas skidina-
taju vai mazutu. lzsmidzinata
migla ir ugunsnedro$a, spra-
dzienbistama un indiga.
®Bojatas transportlidzekla rie-
pas/ventili ir bistami dzivibai.
Transportlidzekla riepas/riepu
varstus var bojat ar augstspie-
diena struklu, izraisot to par-
spragSanu. Pirmas pazimes ir
riepas krasas maina. Tiriet
transportlidzekla riepas/riepu
varstus ar striklu vismaz 30 cm
attaluma.
A BRIDINAJUMS
®Neizmantojiet ierici, ja tas tu-
vuma atrodas personas bez at-
bilstoSa aizsargapgérba.
®|zmantojot isas smidzinasa-
nas caurules, Jasu roka var no-
nakt saskaré ar augstspiediena
striklu. Nekad neizmantojiet
punktveida striklas sprauslu vai
rotéjoSo sprauslu ar smidzina-
Sanas caurulém, kas ir 1sakas
par 75 cm. ®No smidzinaSanas
caurules izpllstosa Udens strik-
la rada atsitiena spéku. Pateico-
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ties lenkveida smidzinadSanas
caurulei, spéks iedarbojas vir-
ziena uz augsu. Turiet stingri
smidzinasanas pistoli un cauruli.
®|zmantojot lenkveida smidzi-
nasanas aprikojumu, pretvirzie-
na un griezes spéki var
mainities. ®Neveérsiet augstspie-
diena struklu pret sevi, lai, pie-
méram., notiritu apgérbu vai
apavus. ®Neversiet augstspie-
diena staru uz personam, dziv-
niekiem, aktivu elektrisko
aprikojumu vai pasu iekartu.
®Neapsmidziniet priekSmetus,
kas satur veselibai bistamas
vielas (piem., azbestu). ®Pirms
katras ekspluatacijas parbau-
diet, vai ierice un piederumi,
piem., augstspiediena caurule,
augstspiediena pistole un dro8i-
bas ierices ir darba kartiba un
droSas lietoSanai. Bojajumu ga-
dijuma ierici nelietojiet. Bojatus
komponentus nomainiet neka-
véjoties. ®Lietojiet tikai razotaja
noraditas augstspiediena cauru-
les, armatdras un savienoju-
mus.

AN UZMANIBU @Neatstsjiet ie-
rici ekspluatacijas laika bez uz-
raudzibas. ®Motora darbibas
laika neatveriet parsegu.
®[Ekspluatacijas laika nenofik-
sé€jiet augstspiediena pistoles
sviru. ®L_aujiet S|Gteném péc
karsta tdens rezima atdzist vai
uz neilgu bridi darbiniet ierici
auksta ddens rezima. ®lericei ir

janodrosina lidzenu, stabilu pa-
matni. ®Pirms tiriSanas Jums ir
javeic tiramas virsmas risku iz-
vertésSanu, lai varétu noteikt dro-
Sibas un veselibas aizsardzibas
prasibas. Jums ir nepiecieSams
piemérot attiecigos drosSibas pa-
sakumus.
IEVERIBAI ®Nelietojiet ierici, ja
apkartéjas vides temperatdra ir
zemaka par 0 °C. ®Motora tir1-
Sanu veiciet tikai mazgasanas
vietas ar ellas separatoru.
Ekspluatacija ar tiriSanas
lidzekliem
AN UZMANIBU eTirisanas I1-
dzeklus uzglabajiet bérniem ne-
pieejama vieta. ®lzmantojot
tiriSanas lidzek|us, nemiet véra
tiriSanas lidzekla razotaja drosi-
bas datu lapu, jo 1paSi norades,
kas attiecas uz personigo aiz-
sargaprikojumu. ®lzmantojiet ti-
kai razotaja piegadatos vai
ieteiktos tiriSanas lidzeklus. Citu
tiriSanas lidzeklu vai kimikaliju
izmanto8ana var ietekmét ieri-
ces droSibu. ®Neizmantojiet ie-
teicamos tiriSanas lidzeklus
neatskaiditus. Sie produkti ir
dro8i ekspluatacijai, jo nesatur
skabes, sarmus vai videi kaiti-
gas vielas. TiriSanas lidzeklim
nonakot saskaré ar acim, neka-
véjoties tas rupigi izskalojiet ar
adeni un nekaveéjoties uzmeklée-
jiet arstu, tas attiecas art uz tiri-
Sanas lidzekla noriSanu.
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lekartas ar roku-plaukstu
vibracijas vertibu > 2,5 m/s?
(skatiet lietoSanas pamacibas
nodalu Tehniskie dati)
A UZMANIBU
llgaks ierices lietoSanas ilgums
var radtt vibracijas izraisitus
asinsrites traucéjumus rokas.
Visparéji ieteicamu aparata lie-
toSanas laiku noteikt nevar, jo
tas ir atkarigs no vairakiem ie-
tekmes faktoriem:
® Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (biezi auksti
pirksti, pirkstu tirpSana)
® Zema apkartéja temperatdra.
Roku aizsardzibai valkajiet sil-
tus cimdus.
® Cie3a satvériena radtti asins-
rites traucejumi.
® Nepartraukts darba rezims ir
sliktaks par partrauktu darba
rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices
lietoSanas gadijuma un, atkarto-
ti iestajoties atbilstoSajam pazi-
meém, pieméram, pirkstu knudé-
Sanai, aukstiem pirkstiem, iesa-
kam iziet medicinisko apsekosa-
nu.
lerices ar pneimatiskajam
riepam
A UZMANIBU e@lericém ar
skravétiem diskiem: Parliecinie-
ties, ka visas disku skraves ir
stingri pievilktas, pirms iestatat
riepu uzpildes spiedienu.
®Parliecinieties, ka spiediena

samazinasanas ierice pie kom-
presora ir pareizi iestatita, pirms
iestatat riepu uzpildes spiedie-
nu. ®Nekad neparsniedziet
maks. pielaujamo riepu uzpildes
spiedienu. Jums riepu uzpildes
spiedienu ir janolasa no riepam
un nepiecieSamibas gadijuma
no diskiem. Ja vértibas atskiras,
Jums ir jaievéro zemako vértibu.
Karsta tudens un
benzinmotora ierices, ierices
ar iekSdedzes motoru

A BISTAMI

® Spradzienbistamiba, izmanto-
jot neatbilstosu degvielu. Uzpil-
diet tikai ar degvielu, kas
noradita lietoSanas pamaciba.
A BRIDINAJUMS ®Atgazes ir
indigas. Neieelpojiet atgazes.
Izmantojot ierici telpas ir nepie-
cieSams nodroS8inat pietiekamu
ventilaciju un atgazu novadi.
®\/eicot uzpildi parliecinieties,
ka uz karstam virsmam nenonak
degviela.

A UZMANIBU
®ApdedzinaSanas risks. Nepar-
liecieties par atgazu izpludes at-
veri un nebaziet taja rokas.
Degla darbibas rezima neaiztie-
ciet apkures katlu. ®Nekad ne-
noslédziet atgazu izplides
atveres. ®Parliecinieties, ka gai-
sa ieplides tuvuma nenotiek at-
gazu emisija. ®levérojiet
benzinmotora ieri€u drosibas

LatvieSu 149



norades, kas minétas lietoSanas
pamaciba.

Kopsana un apkope
A BRIDINAJUMS @Pirms tiri-
Sanas, apkopes un dalu nomai-
nas Jums ierices nepiecieSams
izslégt un elektrotikla darbina-
mas ierices atvienot no stravas,
atvienojot tikla spraudni. ® Pirms
visiem darbiem ar ierici un papil-
daprikojumu, augstspiediena
sistému nepiecieSams atbrivot
no spiediena.
A UZMANIBU ®Remontdarbus
drikst veikt tikai klientu apkalpo-
Sanas centri vai S1s jomas spe-
cialisti, kas ir iepazinusies ar
visiem attiecigajiem droSibas
noteikumiem.
IEVERIBAI ®levérojiet parvie-
tojamu profesionali izmantoja-
mo iericu droSibas parbaudes
atbilstosi vietéjiem noteikumiem
®[ssavienojumi vai citi bojajumi.
Netiriet ierici, izmantojot S|tteni
vai augstspiediena tdens strik-
lu. ®Neizmantojiet acetonu, ne-
atSkaiditas skabes vai
darbojas uz izmantoto materia-
lu.

Piederumi un rezerves dalas
A UZMANIBU e|zmantoijiet ti-
kai raZotaja apstiprinatos piede-
rumus un rezerves dalas.
Originalie piederumi un rezer-
ves dalas garanté droSu un ne-
vainojamu ierices darbibu.

®Remonta un uzstadiSanas
darbus laujiet veikt tikai sertificé-
tam klientu apkalposanas die-
nestam, tadejadi Jus
izvairisieties no riskiem.
Transportésana
A UZMANIBU @Pirms trans-
portéSanas izslédziet ierici. Pie-
stipriniet ierici, ievérojot tas
svaru, skatiet lietoSanas instruk-
cijas nodalu Tehniskie dati.
®Negadijumu un savainojumu
risks. TransportéSanas un uz-
glabasanas laika nemiet vera ie-
rices svaru, skatiet lietoSanas
instrukcijas nodalu Tehniskie
dati.

Saugos nurodymai Didelio
slégio valymo jrenginys
Prie$ pradédamas
& naudoti jsigytg jrenginj,
perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus ir originalig naudoji-
mo instrukcijg. Vadovaukités
Siais dokumentais. ISsaugokite
abu Siuos dokumentus, kad ga-
letuméte naudotis jais véliau
arba perduoti kitam savininkui.
® Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy deél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.
® Prie jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose ir informaci-
niuose apspaudziamuosiuo-
se lipdukuose pateiktos
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svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.
Rizikos lygiai

A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galinCio sukelti sunkius
kdno suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galin€io sukelti sunkius kino su-
Zalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIALI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galin€io sukelti materialinius
nuostolius.

Asmeniné apsauginé jranga
A ATSARGIAI @Dirbdami su
jrenginiu muvékite tinkamas ap-
saugines pirstines. ® Naudokite
klausos apsaugos priemong, jei-
gu naudojimo instrukcijoje nuro-
dytas 80 dB(A) garso slégj
virSijantis lygis, zr. skyriy Techni-
niai duomenys naudojimo ins-
trukcijoje. ®Dévékite tinkamus
apsauginius drabuzius ir bukite
su apsauginiais akiniais, kad ap-
sisaugotuméte nuo taSkomo
vandens ar purvo. ®Dirbant
auksto slégio valymo jrenginiais
gali susidaryti aerozoliai. |kve-
pus aerozoliy gali kilti pavojus
sveikatai. Darbdavys yra jsipar-
eigojes atlikti pavojaus jvertini-
ma, kad, priklausomai nuo

valytino pavirSiaus ir aplinkos,
baty pritaikytos batinos apsau-
gos priemonés, kad nebuty
jkvépta aerozoliy. Dévékite
FFP 2 arba aukStesnés klasés
respiratorius, kurie baty tinkami
apsaugai nuo vandeniniy aero-
zoliy.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS eUzdusimo pavo-
jus Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky.

A |SPEJIMAS @|renginj nau-
dokite tik pagal paskirtj. Atsizvel-
kite  konkrecCios vietos sglygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite
j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
®Sis remonto rinkinys néra pri-
taikytas, kad juo galéty naudotis
asmenys su ribotais fiziniais,
sensoriniais arba protiniais ge-
béjimais arba nepakankama pa-
tirtimi ir (arba) nepakankamomis
Ziniomis. ®Aparatg leidziama
naudoti tik asmenims, supazin-
dintiems su jo naudojimu, arba
jrodziusiems savo gebeéjimag jj
valdyti bei nedviprasmiskai jga-
liotiems jj naudoti. ®Priziarékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. ®Vaikams ir
jaunuoliams neleidZiama dirbti
Su jrenginiu.

&N ATSARGIAI ®@Apsauginiai
jtaisai garantuoja jlusy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti
ar apeiti draudZiama.
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Elektros smiigio pavojus
A PAVOJUS @] apsaugos kla-
sés prietaisus junkite tik su tin-
kamai jzemintais maitinimo
Saltiniais. ®]tampos, nurodytos
aparato identifikacinéje plokste-
Iéje verté, turi sutapti su elektros
sroves Saltinio jtampos verte.
®Laikykités butiniausios lizdo
apsaugos, zr. naudojimo instruk-
cijy skyriy Techniniai duomenys.
®Prietaisg eksploatuokite tik
naudodami jungtuvg su lieka-
mosios srovés apsaugu (didz.
30 mA). ®Niekada nelieskite tin-
klo kiStuko arba maitinimo lizdo
drégnomis rankomis. ®@llgintuvo
laido kiStukas ir jungtys turi bati
nepralaidzios vandeniui ir negali
bati vandenyje. Jungtis negali
guléti ant Zemés. Rekomenduo-
jame naudoti kabeliy bagnus,
kurie uztikrina, kad tinklo lizdas
bus bent 60 mm vir§ Zemés.
®\/isos dalys, kuriomis teka
elektros srové, dirbant turi bati
apsaugotos nuo vandens.

A ]SPEJIMAS ®]renginj sujun-
kite tik su elektros lizdu, jrengtu
pagal standarto IEC 60364-1
reikalavimus. ®Pries kiekvieng
naudojimg patikrinkite, ar nepa-
Zeistas jjungimo j tinklg kabelis ir
tinklo kiStukas. Nenaudokite
jrenginio su paZzeistu maitinimo
kabeliu. Pazeistg maitinimo ka-
belj nedelsdami pakeiskite jga-
liotoje klienty aptarnavimo
tarnyboje / elektros prietaisy re-

monto dirbtuvése. ®Maitinimo
kabelio ir ilgintuvo nepazeiskite
ir neapgadinkite per jj pervaziuo-
dami, jj suspausdami, tempdami
ar pan. Saugokite maitinimo ka-
belj nuo kars€io, alyvos ir astriy
briauny. ® Naudokite tik gaminto
nurodytg tinklo laidg, tai taikoma
ir kei€iant laidg. UZzsakymo Nr. ir
tipg zr. Naudojimo instrukcijose.
®Netinkami ilginamieji elektros
laidai gali kelti pavojy. Dirbdami
lauke naudokite tik sertifikuotus
ir tinkamai pazymeétus pakanka-
mo skersmens ilginamuosius
elektros laidus. ®Tinklo jungtis ir
ilginamajj kabelj keiskite tokios
pat apsaugos nuo vandens ir to-
kio paties mechaninio atsparu-
mo tinklo jungtimi ir ilginamuoju
kabeliu.
A ATSARGIALI @ Jeigu jrenginio
nenaudojate ilgesnj laika, iSjun-
kite jj pagrindiniu jungikliu / i8-
junkite jungikliu ir iStraukite
tinklo kiStuka iS lizdo.
DEMESIO ®|sijungimas gali su-
kelti trumpalaikiy jtampos kriti-
my. ® Esant nepalankioms tinklo
salygoms galimi kity prietaisy
sutrikimai. ®Jeigu tinklo pilnuti-
né varza mazesné negu
0,15 Ohm, triktys netikétinos.
Vandens jungtis
A |SPEJIMAS @Draudziama
naudoti prietaisg, jeigu pazeista
auksto slégio zarna. Pazeistg
auksto slégio Zarng nedelsdami
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pakeiskite. Galima naudoti tik
gamintojo rekomenduojamas
Zarnas ir jungtis. UZzsakymo Nr.
zr. Naudojimo instrukcijoje.
®\/isos prijungimo zZarny varzti-
nés jungtys turi bati sandarios.
DEMESIO eLaikykités vandens
tiekimo jmoneés reikalavimy.
Eksploatavimas
A PAVOJUS e Jei naudojate
aparatg pavojingoje aplinkoje
(pvz., degalinéje), vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus.
®DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.
®DraudZiama siurbti tirpiklius,
skyscius, kuriy sudétyje yra tirpi-
klio, ar neskiesta rigstj. Sioms
medziagoms priklauso, pvz.,
benzinas, dazy skiedikliai arba
mazutas. Susidariusi Siy me-
dZiagy dulksna yra ypac degi,
sprogi ir nuodinga. ®Pazeistos
automobilio padangos / padan-
gy ventiliai kelia pavojy gyvybei.
Auksto slégio sroveé gali pazeisti
ir praplésti automobiliy padan-
gas / padangy ventilius. Pirmas
to pozymis yra pasikeitusi pa-
dangos spalva. Valydami auto-
mobiliy padangas / padangy
ventilius uztikrinkite, kad srovés
ilgis nuo jy buty ne mazesnis
kaip 30 cm.
A |SPEJIMAS @Nenaudokite
prietaiso, jeigu poveikio zonoje
yra asmeny, kurie nedévi ap-
sauginiy drabuziy. ®Naudojant

trumpus purkstus jasy ranka gali
susiliesti su auksto slégio srove.
Niekada nenaudokite taskinés
sroves antgalio arba rotacinio
antgalio su purkstais, kurie yra
trumpesni negu 75 cm. @13
purksto trykstanti vandens srove
sukuria atatrankos jégg. Kampi-
nio purksto atatrankos jéga nu-
kreipta j virSy. Tvirtai laikykite
pistoletg ir purkstg. ® Naudojant
kampinius purskimo jtaisus ata-
trankos ir sgsikos jégos gali pa-
sikeisti. ®Savo drabuziy ar
avalynés nevalykite aukstojo
slégio srove nukreipe j save.
®Nenukreipkite aukstojo slegio
sSroves j asmenis, gyvunus, vei-
kianCig elektros jrangg arba patj
prietaisg. ® Nepurkskite jokiy
objekty, kuriy sudétyje yra svei-
katai pavojingy medziagy (pvz.,
asbesto). ®Kiekvieng kartg
prie$ naudojima patikrinkite prie-
taisg ir jo priedus, pvz., slégine
Zarna, aukstojo slégio purkstuvag
irapsauginius jtaisus, ar jy buklé
ir patikimumas atitinka reikalavi-
mus. Pazeistg prietaisg naudoti
draudziama. Pazeistus kompo-
nentus nedelsdami pakeiskite.
®Naudokite tik gamintojo reko-
menduojamas slégines Zarnas,
armatdrg ir movas.

A& ATSARGIAI @Jokiu budu ne-
palikite veikiancio prietaiso be
priezilros. ®Neatidarinékite
gaubto veikiant varikliui.
®Eksploatuodami jrenginj neuz-
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fiksuokite auksto slégio pistoleto
svirties. ®Po karsto vandens
naudojimo palikite Zarnas ataus-
ti arba trumpai panaudokite jren-
ginj Salto vandens rezimu.
®|renginiui reikalingas lygus,
tvirtas pagrindas. ®PrieS nau-
dodami jrenginj, turite atlikti va-
lytiny pavirSiy rizikos vertinima,
kad galima baty uztikrinti sau-
gos ir sveikatos apsaugos reika-
lavimy laikymasi. Turite naudoti
atitinkamas apsaugines priemo-
nes.

DEMESIO ®Neeksploatuokite
prietaiso zemesnéje temperatu-
roje kaip 0 °C. ®Variklj valykite
tik tose valymo vietose, kuriose
yra alyvos separatorius.

Eksploatavimas su valikliu

AN\ ATSARGIAI @PasirGpinkite,
kad valiklis nebaty prieinamas
vaikams. ® Naudodami valymo
priemone vadovaukités valymo
priemonés gamintojo saugos
duomeny lapu, ypac€ nurody-
mais dél asmeniniy apsaugos
priemoniy. ®Naudokite tik ga-
mintojo pristatytg ar rekomen-
duotg valiklj. Naudojant kitas
valymo priemones arba chemi-
kalus gali sumazéti prietaiso
saugumas. ® Nenaudokite reko-
menduojamos valymo priemo-
nés neskiestos. Produktus
naudoti saugu, nes juose néra
jokiy ragsciy, Sarmy arba aplin-
kai zalingy medziagy. Valymo

priemonei susilietus su akimis,
nedelsdami plaukite jas dideliu
kiekiu vandens ir nedelsdami
kreipkités | gydytoja, taip pat ir
priemoneés prarijus.

Maza vibracija rankas
veikiantis prietaisas > 2,5 m/s?
(zr.Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys)
&N ATSARGIAI
Su prietaisu dirbant ilgg laikg vi-
bracijos poveikis rankoms gali
sukelti kraujo apytakos sutriki-
my. TaCiau negalima nustatyti
bendrai galiojancios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso
nuo daugybés veiksniy:
® Kiekvienam Zmogui budingo

polinkio j kraujo apytakos su-
trikimus (daznai Sglantys ar
nieztintys pirstai)
® Zemos aplinkos temperat-
ros. Rankoms apsaugoti ma-
vékite Siltas pirstines.
® Stipriai suspausto prietaiso
laikymo.
® Nepertraukiamo naudojimo,
kuris daro didesne Zalg negu
naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg lai-
ka naudojamas ir Sie simptomai
(pvz., pirSty niezéjimas arba Sa-
limas) pasireiSkia nuolat, turétu-
méte kreiptis j gydytoja.
Jrenginiai su oro padangomis
A&\ ATSARGIAI @)renginiams su
priverztais ratlankiais: Pries pri-
pildydami padangas slégio, uzti-
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krinkite, kad ratlankio varztai
tvirtai priverzti. ®Pries pripildy-
dami padangas slégio, uZztikrin-
kite, kad kompresoriaus slégio
ribotuvas nustatytas tinkamai.
®Niekada nevirSykite maksima-
laus leistino padangy slégio.
Tinkamas padangos slégis pa-
teiktas ant padangos arba ant
ratlankio. Jeigu vertés skiriasi,
naudokite mazesne verte.

Karsto vandens ir benzinu
varomi jrenginiai, jrenginiai
su vidaus degimo varikliu
A PAVOJUS @Sprogimo pavo-
jus naudojant netinkamus dega-

lus. Visada pilkite tik tuos
degalus, kurie nurodyti naudoji-
mo instrukcijoje.

A |SPEJIMAS @|$metamosios
dujos nuodingos. Nejkvépkite is-
metamuyjy dujy. Naudodami
prietaisg patalpose uZztikrinkite
pakankamag védinima ir iSmeta-
muyjy dujy iSvedimg. ®Pildami
degalus uztikrinkite, kad degaly
nepatekty ant jkaitusiy pavirsiy.
AN ATSARGIAI @Pavojus apsi-
deginti. Nesilenkite virs iSmeta-
muyjy dujy angos ir jos nelieskite.
Veikiant degikliui nelieskite Sil-
dymo katilo. ®Niekada neuzda-
rykite iSmetamuyjy dujy angy.
®UZtikrinkite, kad arti oro jvady
nebuty jokio iSmetamuyjy dujy
nuotekio. ®\VVadovaukités saugu-
mo nurodymais, pateiktais ben-

zinu varomy jrenginiy
naudojimo instrukcijoje.
Techniné prieziura ir
eksploatacinés parengties
uztikrinimas
A |SPEJIMAS @Pries valyma,
techninés priezitros darbus ir
pries keiciant atsargines dalis,
jrenginj reikia iSjungti, o iS tinklo
maitinamus jrenginius reikia
atjungti nuo tinklo. ®Pries bet
kokius darbus su jrenginiu ir jo
priedais iSleiskite i$ auksto slé-
gio sistemos slég;.
&N ATSARGIAI ®Remonto dar-
bus atlikti gali tik patvirtintos Kli-
enty aptarnavimo jstaigos arba
Sios srities specialistai, susipazi-
ne su atitinkamomis saugos ins-
trukcijomis.
DEMESIO eLaikykités saugos
patikros nuostaty, taikomos ne-
Siojamiems, komercinés paskir-
ties naudotiems jrenginiams
pagal vietoje galiojancius reika-
lavimus @ Trumpieji jungimai
arba kiti pazeidimai. Nevalykite
jrenginio Zarna arba auksto slé-
gio vandens srove.
®Nenaudokite acetono, ne-
skiesty ragsc¢iy ir tirpikliy, nes jie
gali paveikti prietaiso medzia-
gas.

Priedai ir atsarginés dalys
A& ATSARGIAI ®Leidziama
naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Nau-
dokite tik originalius priedus ir
originalas atsargines dalis — taip
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uztikrinsite, kad jrenginys veikty
patikimai ir be trikCiy. ®Remonto
darbus atlikti ir sumontuoti atsar-
gines dalis gali tik patvirtintos kli-
enty aptarnavimo jstaigos, taip
iSvengsite galimo pavojaus.
Transportavimas
AN\ ATSARGIAI ®PrieS transpor-
tavima jrenginj iSjunkite. Pritvir-
tinkite jrenginj atsizvelgdami j jo
svorj, zr. skyriy Techniniai duo-
menys. ®Nelaimingo atsitikimo
ir suzeidimo pavojus. Gabenda-
mi ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, zr. skyriy
Eksploatavimo instrukcijy skyriy
Techniniai duomenys.
BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun

Muiounin anapaTt BUCOKOro
TUCKY

& Mepen nepwnm BUKO-
PUCTaHHAM NPUCTPOLO
cnig 03HanoMUTUCH 3 LMK
BKasiBKaMu 3 TEXHIKN Be3neku
Ta OpUriHaNbHO IHCTPYKUIEL 3
ekcnnyaTtauil. [listv BignosigHo
Ao Hux. 3bepiratn obuasi 6po-
Lypwn Ang nogarnbLloro BUKOPU-
CTaHHsA abo 4na HacTynHOro
BlAaCHUKa.
® Pa3owm i3 BkasiBkamu B LN iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii cnig
BpaxoByBaTW 3arasbHi 3aKo-
HOOaBui NMOSOXEHHSA LWoao
TexXHikn 6e3nekun Ta nonepeg-
YKEHHS HEeLLaCHMX BUNAAKIB.
® HasBHi Ha NpUCTpOI nonepea-
XXyBanbHi 3HaKM Ta Tabnmykm
[alTb BaXNMBI BKa3iBKM ANs

BGeaneyHoi ekcnnyatauii npu-
CTPOI0.
CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3MNEKA
BkasiBka wopno Hebeanekn, sika
6esnocepenHbO 3arpoxye Ta
NPU3BOAUTb A0 TSHXKKMX TPaBM
4n CMepTi.

A NMOMNEPEOXEHHA

BkasiBka Woa0 NOTEHLUINHO
MOXNNBOI HeGEe3NeYHoI cnTya-
LT, LLO MOXe NPU3BECTU O TSX-
KMX TPaBM Y1 CMEPTI.

N OBEPEXHO
BkasiBka w040 NOTEHUINHO He-
6e3neyHoi cuTyadii, ska Moxe
CAPUYMHUTU OTPUMAHHS NErKUX
TpaBM.
YBATA
BkasiBka w040 MOXNMBOT Mo-
TeHUinHo Hebe3ne4vHoi cnTyauii,
LLIO MOXE CNPUYMHUTU Ma-
TepianbHi 30UTKN.

3acobwu iHauBigyanbHoOro

3axucTty

N OBEPEXXHO e@fl1ig yac po-
60TK 3 NPUCTPOEM BUKOPUCTO-
BYBaTM BigNOBIAHI 3aXUCHI
pykaBuUi. ® BukopncTtoByBaTtu
3acib ans 3axmcTy opraHis crny-
Xy, AKLLO B iHCTPYKLIT 3 ekcrnya-
Tauil 3a3Ha4YeHnI piBEeHb LLyMy
noHag 80 ab(A), aus. rnasy
TexHi4Hi Xapakmepucmuku B iH-
CTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii. ®[ns
3axucTy Big 6pun3ok i bpyay Bu-
KOpuCTOBYBaTW Bi4MNOBIAHUN 3a-
XWUCHWUW OAAr Ta 3aXUCHI
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okynspu. ®l1ig yac BMkopuctaH-
HA MMIOYMX anapariB BUCOKOro
TUCKY MOXITMBE YTBOPEHHS ae-
po3soniB. BanxaHHa aepos3onis
WKignmee ans 3gopos's. Po6o-
TogaBeLlb 3000B’A3aHNN NpoBe-
CTU OLiHKY BUPOBHNYNX PUBKKIB,
Wo6 3anexHo Big OYULLYBaHOI
NOBEPXHIi Ta YMOB cepeaoBuLLa
BMU3HA4YMTU HEOOXiAHI 3axoaun
AN 3aXUCTy Bif BONXaHHA ae-
posonis. [Insa 3axucTy Big Boas-
HUX aepo30riB NPUAATHI 3aXUCHI
mMackm knacy FFP 2 abo suLue.
3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKN
6e3nekun
A HEBE3MNEKA eHebesneka
anyxu. MakyBarnbHy nriBkKy
3bepiratv y HeQOCTyNnHOMY Ans
aiTen micu,.
A NMONEPEOXEHHA
®BukopuctoByBaTn NPUCTPIN
nuie 3a npusHavyeHHsM. Bpa-
XOBYyBaTV YMOBW MiCLIEBOCTI, Mig,
yac poboTn 3 NPUCTPOEM HEOB-
XiZIHO 3BepTaTu yBary Ha TpeTiX
oci6, ocobnmBo Ha aiTen.
®[1puCTpin HE NpU3HaAYEeHUn
ANsi BUKOPUCTaHHA ocobamum 3
obmexeHnMn di3nYHUMIN, CEH-
COpHUMM abo po3ymoBUMM 34i6-
HOCTAMM, a TaKOXX ocobamu 3
HepgocTaTHIM Aocsigom Ta/abo
3HaHHAMW. ®[1pUCTPOEM 403BO-
NSAETbCHA KOPUCTYBATUCS TiNlbKK
ocobam, siKi MPONLLAN iIHCTPYK-
Taxk WOOO0 NOBOOXKEHHS 3 HUM,
niaTBEpANNK CBOI 34iIGHOCTI
LLIOA0 KEPYBAHHA HUM Ta SIKUM

OOPYYEHO KOPUCTYBaHHSA Npu-
CTpoeM. ® CTEXMNTM 3a TUM, OO
AiTW He rpanu 3 NPUCTPOEM.
@ 3a00poHAETLCS NpauoBaT 3
NPUCTPOEM AiTAM Ta NigniTkam.
AN OBEPEXXHO @3anobixHi
NPUCTPOI NpU3HaYeHi aAns BaLlo-
ro 3axmcty. 3abopoHSETLCH 3Mi-
HIOBaTK 3anobiKHI NPUCTPOT Yn
HEXTyBaTu HUMMW.

Heb6e3neka ypaxeHHs

CTPyMOM

A HEBE3NEKA e[lpuctpoi
Knacy 3axucty | nigkniodatin
TiNbKN 00 3a3eMNEHNX Hanex-
HUM YMHOM [Kepenam CTpyMmy.
@ 3a3HayeHa Hanpyra Ha 3aBoa-
CbKit Tabnunyui NoBMHHA BiA-
nosigaTtn Hanpysi oxepena
CTpymy. ® BpaxoByBaTu MiHi-
MasibHUW 3aXUCT PO3ETKN 3ano-
Gi>KHMKOM, OUB. rNaBy TexHIYHiI
XxapakmepucmukKu B iHCTPYKU,T 3
ekcnnyaTauii. ® EkcnnyatysaTtu
NPUCTPIN TiNbKM 3 BUKOPUCTaH-
HAM MPUCTPOID 3aXMCHOrO Bia-
KntoyeHHsA (Makc. 30 MA).
©3a0b0poHEHO TopKaTUCS
LUTENnCcenbHOT BUMKN Ta PO3ETKU
BOSIOrMMN pyKamu.
®lliTencenbHa Bunka Ta 3'egHy-
BanbHUN enemMeHT NOAOBXYBa-
Yya MNOBUHHI ByTU repMeTuYHi Ta
He 3HaxoauTUCh y Bogi. 3'en-
HaHHS HE NOBMHHE NeXaTun Ha
nignosi. Bukopucrosyeatu Ka-
GenbHi KOTYLLKK, SKi 3abe3nedy-
I0Tb PO3MILLEHHS PO3ETOK Ha
BUCOTi He MeHLle 60 MM Big nia-
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norun. ®Bci getani B pobouin
30Hi, WO NpoBOAATbL CTPYM, No-
BWHHI OyTW 3axuLleHi Big noTpa-
NNAHHS BOAMN.

A NMONEPEOXEHHA
®[ligknoyaty NpucTpin oo ene-
MEHTa eneKTPOonigKMYEHHS,
BMKOHAHOIO creLjianictomM-enek-
TPWKOM BiANOBIAHO 4O CcTaHaap-
Ty MibKHapoaHoT1
enekTpoTexHivyHoi komicii (MEK)
IEC 60364-1. ®[lepen noyat-
Kom poboTun 3 anapaTtom ne-
pEeBIpUTM MepexeBuni kabenb Ta
LUTEencenbHy BUNKY Ha BigCyT-
HICTb NOLUKOMKEHHS. He Kopu-
CTyBaTUCS NPUCTPOEM 3
NOLLKOAXKEHUM MEPEXKEBUM Ka-
Benem. Bigpasy x 3amiHnTn
NOLLUKOKEHUN MepeXeBUmn Ka-
0enb i3 3any4YeHHsIM aBTOPU30-
BaHOI CEPBICHOI CNYX0M un
cneuianicta-enexkTpuka.

@ YHMKaTK NOLIKOOXKEHHS Mepe-
XeBoro kabento Ta NogoBXyBa-
Yya LUNAXOM Hai3fy, CTUCKaHHS,
PO3TAryBaHHA TOLWO. 3axmwaTu
MepexXeBuin Kabenb Big BUCOKNX
TemnepaTyp, ONIMBK Ta rOCTPUX
KpaiB. ® BukopuctosysaTu nuile
MepexXeBuin Kabernb, peKOMeEH-
A0BaHUN BUPOBHMKOM (Le CTo-
CYETbCHA TaKOX BUNaLKiB 3aMiHU
kabento). Homepwn ons 3amos-
NEHHs Ta TUNN HaBedEHO B JH-
CMpyKuii 3 ekcriryamauji.
®HeBignoBigHiI enekTpuYHi no-
AOBXyBadi MOXyTb ByTn Hebes-
neyHumu. MNMpocto Heba

BMKOPUCTOBYBATU TifTbKN Npu-
AaTHUN ONA LbOro enekTpuYHmin
noAoBXyBad 3 BignoBigHUM
MapKyBaHHAM Ta JOCTaTHIM Jia-
MeTpom kabento. ®3’eaHy-
BaslbHi eNeMeHTn Ha
MepexeBoMmy kabeni abo nogos-
XKyBaui 3aMiHIOBaTU TiflbKM Ha
aHanoriyHi Bupobu Takoi camoi
BOAOCTINKOCTiI Ta MEXaHiYHOT Mi-
LIHOCTI.
N OBEPEXXHO @Y pasi tpusa-
nux nepeps B eKkcnnyaTauil Ta
nicns BUKOPUCTaHHS BUMUKATH
NPUCTPIN 3a 4ONOMOIO rosioB-
HOro BMMUKa4a / BUMUKada npum-
CTPOIO Ta BUTAryBaTH
LUTENCEeNbHY BUITKY 3 PO3ETKM.
YBATI'A @[lig yac yBiMKHEHHS
BUHUKAKOTb KOPOTKOYACHI NagiH-
HA Hanpyry. ®3a HecrnpusaTIn-
BUX YMOB MepeXi MOXITMBUI
HeraTMBHWI BNAMB Ha poboTy
iHWKX Nnpunagis. ®AKwWo imne-
AaHC Mepexi CTaHOBUTb MEHLLE
0,15 OM, BMHUKHEHHS Hecnpas-
HOCTEeN MasfioMMoBIpHe.
MiaknoyeHHs
BOAOMNOCTa4YaHHA
A NMONEPEAXEHHA eAkuwo
BUCOKOHanNiIpHUK LUnaHr
NOLUKOQKEHO, BBEAEHHSA NpU-
CTPOO B ekcnyaTauito He gony-
ckaeTbes. [NowkoakeHnn
BMUCOKOHanMipHUIM WnaHr cnig He-
ravHo 3amMiHnTW. Bukopucrtosy-
BaTU TiNbKN peKoOMeHO0BaHi
BMPOOHMKOM LUNaHIN Ta 3’€aHy-
BanbHi enemeHTn. Homepun gnsa
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3aMOBJ1IEHHA HaBeAEeHo B iH-
CMpPYKUii' 3 ekcrirlyamauji.
®Pi3b00Bi 3’eAHaHHSA BCiX 3'ea-
HyBanbHUX LUNAHrB NOBUHHI
OyTn repMeTUYHNMM.
YBATIA e[lotpumyBaTuch npa-
BWI, YCTAHOBMEHMX MiCLEBUM
NiaNPUEMCTBOM i3 BOAOMNOCTa-
YaHHS.

ExkcnnyaTauin
A HEBE3MEKA e[lig yac Bu-
KOPUCTaHHS NPUCTPOIO Y HebBe3-
neYyHMx 3oHax (Hanpuknag, Ha
3anpaskax) 4OTpUMyBaTUCh Bia-
NOBIAHUX NPaBU TEXHIKN
6e3nekn. ®EkcnnyaTauis y Bu-
OyxoHebe3neyHnx NpuMiLLeH-
HAX 3aB0opoHeHa.
©3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBA-
TW NPUCTPIN Ansa 36MpaHHs pos-
YMHHMKIB, PiOVH, LLIO MICTATb
PO34YMHHMKM, Ta HEPO3BEOEHUX
KMCcnoT. TakuMmun pe4oBrHaMU €,
Hanpuknag, 6eH3nH, po3pioxy-
Bay4 papbu Ta masyT. TymaH nig
Yac po30pu3KyBaHHA nerkosan-
MUCTUIN, BUOYXOHEBE3NEYHNIN Ta
OTPYNHUA. @®[1OLIKOMAXEH] aBTO-
MOGINbHI LWWMHW / BEHTUAI LUWH
CTaHOBNATb Hebes3neky Ans 300-
poB'a. ABTOMOOGINbHI WNHK /
BEHTUII LWMH MOXYTb ByTun
MOLLKOKEHI CTPyMEHeM Boan
nig TMCKOM Ta nonHyTu. MNep-
LLIOK O3HAKOK MOLUKOKEHHS €
3MiHa Kosnbopy WwuHK. Mig vyac
MUTTS aBTOMOOINbHUX LWKH /
BEHTUNIB LUMH CNPSIMOBYBATU Ha

HUX CTPYMiHb BOAM 3 BiACTaHi He
mMeHwe 30 cm.

A MONEPEMKEHHA oHe Bu-
KOpPUCTOBYBaTU MPUCTPIN, SKLLO
y pagiyci noro gii nepebysatoTb
nogn 6e3 3axncHoro ogsry. @Y
pasi BUKOPUCTaHHS KOPOTKOT
CTPYMMHHOI TpyOKkM Bawla pyka
MOX€e TOPKaTUCSA CTPYMEHS BU-
COKOro TUcky. He gonyckaetbcs
BMKOPUCTaHHSA POPCYHKU 3 TOY-
KOBUM CTpyMeHeM abo poTOpHOI
dOPCYHKN 3i CTPYMUHHUMM
TpybGKamm, KOpoTLIMMK 33

75 cm. @ CTpyMiHb BOAN, O BU-
XOOUTb 3i CTPYMUHHOI TPpYOKM,
CTBOpPIOE cuny Bigaavi. Yepes
KOMiHYaCTy CTPYMWUHHY TPYOKY
LS cura CKepoBYETLCS Bropy.
MiuHo yTpumyBaTK nicToner i
CTPYMUHHY TpyOKy. ®Y pasi Bu-
KOPUCTaHHS KOMiHYacTUX po3nu-
noBanbHUX NPUCTPOIB CUMN
BigJadi Ta CKpy4yBaHHA MOXYTb
3MiHoBaTucs. ®He cnpsmosy-
BaTW CTPYMiHb Mig TUCKOM Ha ce-
6e, Hanpuknag, Wwob nomuTun
oOAr un B3yTTS. ®He cnpsiMoBy-
BaTW CTPYMiHb BOAW Nif TUCKOM
Ha fogen, TBapuH, yYBIMKHEHE
enekTpnyHe obnagHaHHA 4m Ha
caMmnn NpucTpin. ®He cnpsimo-
BYBaTW CTPYMiHb Ha NpeaMeTH,
WO MICTATb LWKiANMBI anga 300-
POB'A pe4yoBUHU (Hanpuknaa,
as3becrt). ®llepeq KOXXHUM BUKO-
PUCTaHHSIM NepeBIPATU CTaH Ta
ekcnnyarauiviHy 6e3neky npu-
CTpOto Ta gogaTkoBoro obnaa-
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HaHHS, Hanpuknag,
BMCOKOHAaMpHOro LwunaHra, Buco-
KOHanipHoro nicronera ta 3ano-
OikHMX NpucTpoiB. He
BUKOPUCTOBYBATU MNPUCTPIN Y
pasi HAABHOCTI NOLLKOAXKEHb.
MNowKkog)keHi KOMMNOHEHTU 3aMi-
HATK Bigpa3y. ®[Jo3BoNnseTbCH
BMKOPUCTaHHSA BUCOKOHAMIPHUX
waHris, apmaTtyp Ta 3'eHaHb,
peKOMEeHO0BaHMX 40 BUKOPU-
CTaHHS BUPOOHMKOM.

AN OBEPEXHO @He moxHa
3anuwaTty NpucTpin 6e3 Harns-
Ay nig yac pobotn. ®He Bigkpu-
BaTW KOXYX Nig Yyac poboTu
apuryHa. @[lig yac pobotu He
BnokyBaTtu Baxisfib BUCOKOHanIp-
Horo nictoneta. ®[licna pobotu
3 rapsi4ol0 BOAOK AaTu LnaH-
ram OXOfoHYyTN abo YBIMKHYTU
NPUCTPIN Ha KOPOTKUI Yac y pe-
XUMi pobOTK 3 XONOAHOK BO-
aoto. ®lpucTpin cnig
YCTaHOBMNIOBATU Ha PIBHIN i
TBepain NoBepxHi. ®llepLu HixX
npucTynatn 4o pobotn 3 oun-
LLIeHHs, cnif NpoBECTU OLLHKY
PU3KKIB ANSA o4MLLyBaHOI No-
BEPXHi, W06 BU3HAYNTX BUMOTU
Lwoao 6e3nekn Ta OXOPOHU 300~
poB’s. BignosigHo oo pesyrb-
TaTiB OLiHKN BXUTW HEOBXiaHNX
3axopniB 6e3neku.

YBAIA ©3a60poHSETLCS EKC-
nnyaTtauis NpucTpoto 3a Temne-
patypu Huxk4e 0 °C.

O OuyLLEHHSA OBUTYHA BUKOHY-
BaTW NULLIE B MiCUAX 4SS MUTTS,

obnagHaHux macnsHum cena-
paTopom.

ExcnnyaTauis 3 MUMHUMKU
3acobammu

&N OBEPEXXHO @36epiratu
MUIHI 3acobun y HeAOCTYNHOMY
ansa aiten micui. ®Y pasi BUKO-
pPUCTaHHS MUMHKUX 3acobiB Bpa-
XOBYyBaTW AaHi B nacnopTi
6eanekn, HagaHoMy BUPOOHMK-
KOM MWMHOro 3acoby, 3okpema
BKa3iBKW LLIOAO BUKOPUCTAHHS
3acobiB iHOMBIAYyanbHOro 3axm-
CTy. ®3acTocoByBaTH TiNbKK NO-
CTaBneHi Yn pekoMeHaoBaHi
BUPOBHUKOM MUIHI 3acobu. Bu-
KOPUCTaHHS IHLWNX MUNHUX 3a-
cobiB abo ximikaTiB MOXe
HeraTMBHO BNSIMHYTK Ha Geane-
Ky npuctpoto. ®llepeq Bukopu-
CTaHHAM pekoMeHO0BaHNX
MUIHMX 3acobiB 060OB’SI3KOBO 1X
po3BecTn. Bupobu € 6e3neqHun-
MW B eKcnnyaTauii, OCKiflbku He
MICTATb KACIOT, nyriB abo He-
Be3nevHnx Ansa OOBKINNs peyvo-
BUH. Y pasi KOHTaKkTy MUMHOIo
3acoby 3 ouMMa HeramHo pe-
TenbHO NPOMWUTU X BOLOO Ta
3BEpHYTUCA OO nikaps, SK i B
pasi NPOKOBTYBaHHS MUAHOIO
3acoby.
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MpucTpoi 3i 3Ha4YeHHAM
BiOpauii pyka-nneye > 2,5 m/c?
(amB. rnaBy TexHi4Hi
XxapakmepucmuKku B
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii)

AN OBEPEXHO

TprBane BUKOPUCTaAHHSA Npu-

CTPOIO MOXe MpPM3BECTU A0 NOo-

PYLUEHHS KPOBOMOCTa4YaHHs B

pykax, CrpuynHeHe Bibpadieto.

3aranbHONPUNHATE 3HAYEHHS

TPMBaNoOCTi BUKOPUCTAHHS BCTa-

HOBUTU HEMOXXITMBO, TOMY LLO

BOHO 3aneXxuTb Big baraTtbox

drakTopiB.:

@ |HaMBIAYyanbHa CXUNbHICTb 40
NnoraHoro KpoBOMOCTa4YaHHS
(4acTto xonogHi nanbLi, MOKO-
MOBaHHSA y Nanbusx).

® Husbka Temneparypa HaBko-
NUWHBLOrO cepegosuLa. [ns
3axMCTy PyK Crnig Hagsiratu Te-
nni pykasuu,.

@ [lopyLUEeHHs KpoBOMoCTayaH-
HA Yyepes MilHY XBaTKy.

® HesnepepsHa poboTa BinbLu
WwKignmea 3a poboTy 3 nepep-
BaMM.

Y pasi perynsipHoro Bukopu-

CTaHHS MPUCTPOIO NPOTATOM

TPMBaNoro Yyacy Ta NoBTOpPIO-

BaHHSA CMMMTOMIB (MOKOtOBaH-

HS Y NanbuUsiX, XONOoAHi nanbLi)

cnig, 3aBepHyTUCA OO nikaps.

MpucTpoi 3 NHeBMaTU4HUMU
LUMHaAMK

AN OBEPEXHO eo[1nsa npu-
CTpOIB i3 gMckamm Ha bonTax:

nepLU HiX perynioBatn TUCK Y
LLUWHI, NepeKkoHaTnCs, LLO BCi
6onTK Ancka LWifbHO 3aTArHyTI.
®[lepLu HiXX perynoBaTtn TUCK y
LLUWHI, NepeKoHaTnCs, WO Ha
KoMnpecopi NpaBUbHO Ha-
nawToBaHO peayKkTop. @Y xoa-
HOMY pasi He NepeBuLLYyBaTH
MaKkCMMarnbHO A0NYCTUMUIA TUCK
y WMHaxX. 3Ha4YEeHHsI TUCKY B
LUMHI BKA3aHO Ha caMin LWKWHI Ta
iHOAi Ha OMCKY. AKLLO i 3HaYeH-
HA He 36iratoTbCs, Cnig BUKOPU-
CTOBYBaTU MEHLLIE 3 HUX.

MpucTpoi ona MUTTA rapayvoro
BOAOO 3 OEH3UHOBUM
AOBUFYHOM, NPUCTpPOI 3

ABUIFYHOM BHYTPILWHbLOIro
3ropsiHHsA

A HEBE3MEKA @Hebesneka
BMOyXy B pasi BAKOPUCTAHHSA He-
HaneXHoro nanuea. 3anpaens-
TW NPUCTPIN NULLEe TUM
nanuBoM, sike BKa3aHo B iH-
CTPYKUIT 3 ekcnnyaTtauil.

A NMOMNEPEOXEHHA
®BianpauboBaHi rasn oTpyuHi.
He BamnxaTu BignpauboBaHi rasi.
MMig yac poboTn npuctpoto y
npuMiLLeHHi 3abe3nevyBaTtun o-
CTaTHIO BEHTUNALIO Ta BigBe-
OeHHs BignpauboBaHUX rasis.
®[1ig Yac 3anpaBku He gonycka-
T NOTPANMSAHHA Nanuea Ha ra-
pSAYi NOBEPXHI.

/N OBEPE)XHO @Hebesneka
oniky. He Haxunatuca Hag oTBo-
pOM NS BignNpaLboBaHUX rasis i
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He BCTaBnATU B HbOro pyku. ig
Yyac poboTK nanbHMKa He TopKa-
TUCA HarpiBanbHoOro 6aka.
@3a060pOoHEHO 3aKkpuBaTh OTBO-
puv Ons BignpauboBaHUX rasis.
®[lepekoHaTuncs, Wwo nodnumay
BiZl OTBOPIB AN BMYCKaHHA MoBi-
Tpst HeMae BMKMAIB Bignpaubo-
BaHWX rasis. ®[JoTpumyBaTucs
BKa3iBOK o0 Oe3nekun ans
NPUCTpPOIB i3 6EH3MHOBUM OBU-
rYHOM, HaBeJEeHUX B iHCTPYKLiT 3
ekcnnyartauil.

[dornsaa Ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHSs

A\ MOMNEPEOXKEHHSA ellepen
OUMLLEHHAM, TEXHIYHUM 06Cny-
ropyBaHHsiM abo 3amiHOlo aeTta-
nen cnig BUMKHYTU NPUCTPIN, a
B pasi, AKLWO NPUCTPIN npawtoe
Bifl eNeKTpoMepeX, TakoX BUN-
HATU LWTencenbHy BUMKY 3 po-
3eTku. ®[lepeq NpoBeAeHHAM
Oyab-aKnx pobiT i3 NPUCTPOEM i
npunagasM CKUHYTU TUCK Y CU-
CTEMi BUCOKOTO TUCKY.
AN OBEPEXXHO e@[lpoBeneHHs
PEMOHTY AopyYyaTu nuile aBTo-
pun3oBaHUM cry>x6am cepBiCHO-
ro obcnyrosyBaHHsa abo
cnevujianisoBaHoOMy nepcoHany
ANSA AaHoro perioHy, ob6isHaHo-
MYy 3 yciMma BignoBigHMMY NpaBu-
namu TexHikn 6esnekn.
YBATA ®[loTpumyBaTucs
BKasiBOK i3 nepesipkn 6e3neku
ANA nepecyBHUX NPOMUCIIOBUX
NPUCTPOIB 3rigHO 3 MicueBUMU
npasunamn. ® KopoTki 3aMmnKaH-

Hs abo iHWIi nowkoaXeHHs. He
o4unLLyBaTU NPUCTPIN Nig cTpy-
MeHeM BOoAM 3i WwnaHra abo nig,
BUCOKMUM TUCKOM. ® He BMKOpuU-
CTOBYBaTu aLETOH, Hepo3baB.-
NeHi KUCNOTU Ta PO3YMHHI
3acobu, OCKISNbKU Lji pe4OBUHM
PYMHYIOTb MaTtepianu, 3 Sikux Bu-
rOTOBEHUI MPUCTPIMN.

Mpunapna Ta 3anacHi getani
&N OBEPEXHO
®BukopuctoByinTe nuwe Te 06-
nagHaHHS Ta 3anacHi YacTuHW,
LLIO JO3BOSEHI AN BUKOPUCTaH-
HSA BUpOBHUKOM. Cnig BUKOpU-
CTOBYBaTWU opuriHanbHe
npunagasa Ta opuriHanbHi 3a-
nacHi YaCTUHU, TOMY O came
BOHM rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta
Ge3nepebiHy ekcnnyaTauito
npucTtpoto. ®[1nsa 3anobiraHHA
MOXITMBUMM 3arpo3am PEMOHT i
MOHTaX 3anacHux getanen go-
py4aTtu nve aBTopu3oBaHUM
cepsicHUM cnyxbam.

TpaHcnopTyBaHHSs
AN\ OBEPEXHO ellepen
TPaHCMOPTYBAHHAM BUMKHYTH
NPUCTPIN. 3akpinuTn NpUCTpIn 3
ypaxyBaHHSIM MOro Mmacu, AuB.
rnaBy TexHi4yHi xapakmepucmu-
KU B IHCTPYKLUII 3 ekcninyatadii.
®Hebe3neka HellacHoro Bu-
nagKy Ta TpasMyBaHHs. [ig yac
TpaHCNoOpPTYyBaHHA Ta 36epiraH-
Hs1 BpaxoBynTe Bary npucTpoto,
OMB. rmasy TexHIiYHi xapakme-
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pUCMUKU B IHCTPYKUIT 3 ekcrinya-
Taujl.
Kayincisgik TexHMKachbl

OonbIHLWa HycKaynap
Xofapfbl KbICbIMAbI XYFfblILl
A BynbiMabl anfaw pet
KongaHy angbiHaa ochbl
Kayincisgik TexHukachl
OoVibiHWA HycKaynapabl XaHe
TYMNHyCKa nanganaHy 6ombiHLWwa
HYCKayIbIKTbl OKbIMN LUbIFbIHbI3.
Onapra caw apekeT €eTiHi3.
KiTanTapablH ekeyiH ae KewniH
navganaHy Hemece KewiHri
navganaHyLbinap yLwiH caktan
KOWbIHbI3.
® [Tanganany 6onblHLWA
HyCKaynbIKTafbl
HyCKaynapMeH Koca, 3aHMeH
GenrineHreH »xannol
Kayincisgik xaHe Kayincisaik
TEXHUKacCbl OOMbIHLLIA
epexenepre Hasap
aydapyblHbI3 KaXeT.

® KypbInfblgafbl Hyckaynapbl
MeH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kayincia
nanganaHyfa apHanfaH
MaHbI34bl HyckaynapAabl
Oepeai.

Kayin neHrennepi

A KAYIN

AybIp XXapakaTTaHyfa Hemece

eniMre anapbln CofaTblH Tikenemn

kayin GoMbIHLLA HyCKay.

AN ECKEPTY

AybIp XapakaTTaHyfa Hemece

eniMre anapbin Cofybl MyMKIH

KayinTi »xargan 6onbIHLA
HycCKay.
AN ABAMNAHDBI3
YKeHin xxapakatTaHyfa anapbin
COfYbl bIKTUMan KayinTi xargamn
GoKbIHLa Hyckay.
HA3AP AYOAPbIHbI
MaTtepunanablk 3usiHFa anapbin
COfYbl bIKTUMa KayinTi »xargamn
BoMblHLWa Hyckay.

Xeke KopfaHbIC Kypanbl
AN ABAUNAHbBI3
O Kypbinfblaarbl XXyMbiCTapabl
opblHAAyY YLWiH TUICTI KONFanTbl
nanganaHbiHbl3. ®langanany
HyCKaynbifbliHAA OblObICTbIK
KbICbIMHbIH, AeHreni 80 ob(A)-
O€eH XoFapbl KepceTince,
Kyfakacnan nanganaHy Kaxer,
nanganaHy HyckayrnblfbIHOAfbl
TexHuKanblKk cunammap
GenimMiH kapaHpbI3. @¥LWaTbiH Ccy
HemMmece nac TaMLublnapblHaH
©3iHi3ai KopFay YLWiH, Konannol
KOpFanTbIH Knimaepai xsHe
KOpFaHbILL Ke3ingipiriH
nanganaHbiHbI3. ® KypbISFbiHbI
nanganaHy KesiHge aspos3ofib
6ynapbl TyblHAAYbl MYMKiH. Byn
a’po30/b ByriapmeH ThiHbIC any
AeHcaynblkka kayinTi 6onybl
MYMKiH. ASpO30rbMeH
aemManynblH angbiH any yLiH,
TasapTy KaxeT 6eTke xaHe
KopLuaFaH opTa XafgannapbiHa
Kapaun KaXeTTi KOpFaHbIC
LapanapbIH kabbingay yLliH,
XyMbIC BepyLui eHAipicTiK
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kayintepai 6baranayra MiHOETTI.
AfbI3bIN anapartblH
aspo3onbaepai Kopray yLiH
FFP 2 Hemece ogaH xofapbl
KNnacTblH pecnupaTtopnapsl
KaXKeT.

TexHuKanbIK Kayincisgik
OoMbIHLIA Xannbl Hyckaynap
A KAYIN @TyHwbIFy kayni!
Kantama nneHkaHbl
GananapgaH anbic ycTay Kaxer.
N\ ECKEPTY @KypbinfblHbI TEK
HyCKayfa CoMKeC KonaaHblHbI3.
YKeprinikTi xargannapabl
€CKepIiHi3 XXaHe KypbIfiFbIMEH
XYMbIC icTereH kesae, berge
TynFanapabl, acipece
Oananapabl KagaranaHpl3.
OKypbInfblHbI PU3MKanbik,
NCUXUKanbIK XXoHe onnay
kabineTi XeTKinikci3
agampaapablH, Toxipmbeci/Ginimi
XKeTKIiNikci3a agamaapably,
nanganaHybiHa 6onmanabl.
OKypbInfbIHbI NanganaHy
GonbiHLWa Hyckay GepinreH
HemMece KypblffblHbl NanganaHy
MYMKIHAIrH pacTaraH XaHe ocCbl
MakcaTKa TaranbliHOanfaH
ajamjap KongaHyra pykcar
eTinreH. ®bananapabl
OyMbIMMEH OMHaManTbIHOAN
eTin kagaranan TYpbiHbI3.
®bananapfa Hemece xacTapfa
KypbINFbiHblI BackapyFa pykcaT
eTinvenai.

AN ABAUNAHDBI3 @KopraHbic
KYPbITFbICHI Ci3fiH
KayincisgiriHisre apHanfaH.

KopfaHbIC KYpPbINFbIChIH
eLlKallaH e3repTneHi3 Hemece
axkblpaTnaHbi3.

Tok cofy Kayni
A KAYIN @[ KopraHbIC CbIHbIObI
6ap KypblInfFbiHbl COMKEC Xepre
TYWbIKTanfaH KyaTt KesiHe Kocy
Kepek. ®3aybIT TakTanwacbiHaa
KepCETINIreH KepHey xeni
KepHeyiHe CalKecC Keny Kepek.
®Po3eTKaHblH
CakKTaHAbIpfbllUTapMeEH
MUHMManNAabl KOpFaHbICbIH
KamTamMacbI3 €TiHi3, nanganaHy
HyCKaynblfblHOAFbl TEXHUKarbIK
cunammap 6enimMiH kapaHpI3.
OKypbiNnfFbiHbl TEK akaynapaaH
aBTOMaTTbl KOpFaHbICNEH (MakKc.
30 MA) nanganaHyra pykcar
eTineni. ® EwkallaH kyaT alacsl
MEH 3MEKTP pO3eTKaCbIH
bINFanabl KONMMEH yCTaMaHbI3.
@Y:3apTKbILUTbIH, »esi allachl
MeH MydTa cy eTnenTiH 6ony
XoeHe cyaa bonmay kepek.
XKanraynblk MydTaHblH eaeHae
Xartnaybl Kepek.
PoseTtkanapablH MUH. €d€HHEH
60 MM ofFapbl BUIKTIKTE
BonyblHa keningeme 6epeTiH
kabenbaik bapabaHgapabl
KOnaaHblIHbI3. ® bapnbIk TOK
GepeTiH BenwekTepi cyablH,
€HYiHeH KopFfarnfaH 6ony kepek.
N\ ECKEPTY @KypbinfbiHbl IEC
60364-1 cTangapTblHa cankec
SNEKTPUK MamaH opblHOaraH
KyaT Ke3iHe >arnfaHpl3. @9p0bip
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iCKe Kocy angbliHaa xeni kabeni
MEH >Xeni awacbliHAa 3akbIM
OenrinepiHiH XXOKTbIfbIH
TekcepiHi3. XKeni kabeni
3aKkbiMAarnfaH xafganga
KYPbINFbIHbI NanganaHyra
TbIbIM canblHaAbl.
3akbimaanfaH xeni kabenin
aepey aBTopusaumsinaHfaH
CEPBUCTIK KbI3MET/ANEKTPUK
MaMaHzap KyLliMeH aybICTbIpy
Kepek. @>KaHLuy, KbiCy, CO3y
Hemece OCblfaH yKcac
apeKkeTneH xeni kabeni
HemMece y3apTKbILWTbl 3akbiMaan
anmayra TblpbICbIHbI3. 2Keni
kabeniH )xoFapfbl TeMnepartypa,
MaM XXeHe OTKip XMeKTep
aCepiHeH Kopray Kepek.
@)Kernire Kocy yLUiH a3ipneyLui
pyYKcaT eTKeH Xeninik ceiMapbl
FaHa KongaHblHbI3, Oyn wapT
Xeninik cbiIMApbl aybICTbIpFaH
Kesae Oe apekeT eTeai.
TancbipbIiCc Ne xaHe Typi.
lMatdanaHy
HyCKay/blfbIHKapaHbl3.
®Yunecimai emec anekTp
y3apTKblLWTapbIHbIH KaYinTi
B6onybl MyMKiH. ALbIK acnaH
acTblHOA XXYMbIC iCTereH kesge
XKETKINiKTi Kumachbl 6ap, TuiciHwe
TaHbanaHfaH XoeHe a3ipneyLui
pyKcaT eTKeH areKkTp y3apTKbiL
CbiMAbl faHa KONAaHbIHbI3.
®)Kenire Hemece y3apTKblLL
3NeKTp CbiMAapblHa KocyFa
KonaaHblnaTbliH
GannaHbICTbIPFbIW MydTanap

cy eTki3beyLwiniri >xaHe
MexaHukanblk 6epikTiri ipaoen
Aan coHaam mydTanapmeH
aybICTbIPbINYbl KEPEK.
AN ABAWNAHDBI3 @¥3ak TokTan
TypfaHga XkeHe nanganaHbin
BonfaH CoH KypblffblHbl 6acTbl
aXblpaTKbILLUNEH aXblpaTbir,
allaHbl XXenigeH CyblpbiHpI3.
HA3AP AYOAPbIHbI ®Kocy
npouecTepi KepHeyaiH Kpicka
yakbITka TOMeHaeyiHe akeneai.
@ OneKTp XKeniCiHiH
cunartamanapbl
KaHaraTTaHapnblk bonmaraH
Kesae, Kenbip KypbinFbiiapabiH
XYMbICbI WWeKTeyni 6onagpl.
®>KeniHiH Tonblk kegeprici 0,15
Om-HaH a3 bonfaH ke3ge
KYPbIFbI XKYMbICbIHAA akay
Barikanmangbi.

Cyabl Kocy
AN ECKEPTY @)Kofapbl KbiCbIM
TYTiK KyOblpbl 3aKbiMaarnfaH
Kesge KypblFbiHbl iCKe KOCyFa
pykcaT eTinmengi.
3akbiMaanfaH Xofapbl KbICbIM
TYTiK KyObIpbIH TE3 apaga
aybICTbIpy KaxeT. O3ipreyLui
YCbIHFaH TYTiK KyObIp MeH
GannaHbiCcTapabl FaHa
KongaHyfa pykcar eTinegi.
Tancblipbic Ne [TatidanaHy
HycKayrblfbIHaHKapaHbl3.
®bapnblk 6annaHbICTbIpFbILL
TYTiK KyOblpriapablH pe3bbanbik
BarinaHbicbl 6iTey 6onybl Kepek.
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HA3AP AYOAPbIHbl @CymveH
XabablKkTay KaCinopHbIHbI3ObIH
HyCKaynapblH CaKTaHbl3.
Manpganany
A KAYIN @KypbinfbiHbI KayinTi
anmakTtapga (mbic., AXKKC)
KOngaHfaH Ke3ae cankec
Kayincisgik epexenepiH
yCTaHbIHbI3. ®XKapbinbIC Kayni
Gap armakTapga nanganaHyra
TbIbIM CanblHaAbl.
®EpiTKiWTepai, KypambiHaa
epiTKilTepi 6ap CYMbIKTLIKTbI
Hemece CyMbITblfIMaraH
KblLLUKbINAapabl CiHIpMEH;3.
Onapfa mbicanbl, 6eH3MH,
Dosiyabl epiTkiLLTEP HEMECe
neL oTbIHbI XXaTaabl. A9pO30nb
Oynapbl )Xofapbl YbITTbINIbIKKa
ne, XapblsbiCcka KayinTi xaHe
ynbl. ®3aKbiMaanfaH aBTOKeniK
KaknakTapbl/HMNNENb
Kaknaktapbl emipre kayinTi.
ABTOKenIK KaknakTapbIHbIH/
HUNNENb KaknakTapblHbIH
XKOFapfbl KbICbIMMEH
3aKbiMaanybl MyMKiH XoHe
Xapbilybl MYMKiH. MyHbIH
anfawkbl cebebi KaknakTbiH
TYCYiHiH e3repyi 60mybl MyMKiH.
Kaknaktapabl/kaknakrapabiy,
HUNNeniH Tasanay KesiHge
OypikkiwTepaiH MuH. 30 cm apa
KaLWbIKTbIFbIH CaKTay Kepek.
N ECKEPTY @Ocep ety
anMarblHOa CenKec KopfaHbIC
Knimaepi xok agamaap 6onatbiH
©onca, KypbiffblHbI

kongaH6aHbI3. @XXofapbl
KbICbIMAbl Ta3apTKbILTbIH
YHFbICbI KbiCKa Bonca, »ofapbl
KbICbIMAbl afblHFa KOMAbIH
Ke3aewncoK TyCin KeTyi MyMKiH.
¥HFbICbIHbIH Y3bIHAbIFbI 75 CM-
O€eH KbICKa HYKTeniK
OypikkiTepai Hemece
poTopnblK OypikkiWTepai
nanganaHbaHpbi3. @ Korapbl
KbICbIMAbI YHFblOAH LUbIKKaH Cy
afblHbIHbIH, 6epinic KyLwi
XOfFapbl. ¥Hfbl eHKenTInce, KyLi
Xofapbl bafbiTTanfaH. TanaHwa
NeH YHFbIHbI Bepik ycTay Kaxer.
®EHKkenTinreH 6ypikKiL
KypbUFblnapabl NanganaHraH
Kesge bepinic Kywi MeH
anvHanabIpy Kywi esrepyi
MYMKiH. ® Knimai Hemece asiK
Knimai Tasanay yLiH, e3iHisre
XKOFapfbl KbICbIM afbIHbIH
GarbiTTaMaHbI3. @>Korapfbl
KbICbIM afblHbIH agamaapra,
XaHyapnapra, 6enceHgi anektp
XabablKkTapbiHa Hemece
KYPbUTFbIHbIH 63iHe
GafbiTTamaHbI3. ®XKofapfbl
KbICbIM afbIHbIMEH AeHCay bIKKa
kayinTi 3aTTapgbl (MbIC., acbecT)
KaMTUTbIH 3aTTbl Ta3anamaHbi3.
@ Op6ip icke Kocy angbliHAa
KYPbINFbIHbI XXeHEe Kypamaac
GenikTepiH TeKCepPiHi3, MbIC,
XKOFapFbl KbICbIM LUSAHTIHIH,
LIaLbIPaTKbILL NUCTONET NeH
KOpPFaHbIC KYPbIfFbICbIHbIH
COWKeC KarblinTa XXaHe Kayincia
nanganaHblinaTblHbIH
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TeKkcepiHi3. 3akbimaany 6onfaH
Xarganga KypbinfFbiHbl
nanganaHyra TbinbiM
canblHagbl. 3akbiMaansaH
KOMMOHEHTTEpPIH aepey
aybICTbIpy KepekK. ®Tek kaHa
eHAIpYyLWi YCbIHATbIH XXOFapfbl
KbICbIM LUSAHTICiH, apMaTtypaHbl
XoHe MydTaHbl
narvganaHblHbI3.

A ABAUNAHDBI3 ®KypbinfbiHbl
XYMbIC icTen TypfaHaa
KapaycblI3 KanablpMaHbI3.
@Ko3ranTKbILL XXYMbIC icTen
Typca, KanTaMaHbl allnaHbi3.
@)KyMbIC KesiHae Xofapbl
KbICbIMbl TanaHLwa UiHTIperiH
TipenreHwe 6acnaHbl3. ®blcTbiK
CYMEH XYMbIC iCTEereHHeH KeuiH
TYTIK KyObIpabl CYbITbIHbI3
HemMece KypblffblHbIH CaskbIH
CYMEH XYMbIC icTeyiHe
MYMKIHAiK BepiHi3.
OKypbInfFbIHbIH HETi3i Teric,
Oepik 6onybl KAXeT.
®Kayincisaik TexHMKacbl MeH
aflam feHcaynblfblH cakTay
TananTtapblHa CaMKeC Keny
yLWwiH, 6eTTi TazapTy angbliHaa
eHAIpPICTiK KayinTepAai
GaranayMeH TaHbICY Kaxer.
KaxeT 6onca, TUIiCTi cakTbIK
LWapanapbiH OpblHAAY KaXeT.
HA3AP AYOAPbIHbI
OKypbinfbiHbl 0 °C-TaH TemeH
Temnepartypaga KongaHbaHpbI3.
®KosranTKblTapabl
ManTYTKbILITAPAb! XyyFa

apHarnfaH opblHAapaa faHa
TasapTy Kaxer.

Tasanay KypangapbiMeH
nanganaHy

AN ABAUNAHbI3 eTasanay
KypanaapblH 6ananapablH Konbl
XETNEenTiH Xeprnepae cakTaHbi3.
®TaszapTy KypangapbiH
KONnAaHfaH Kkesae a3ipreyLiHiy
TasapTy KypariblHa KaTbICTbI
Kayincisgik nacnopTbliH cakray
KaXkeT, acipece, Oy xeke
KOpfaHbIC KypangapbiHa
apHanfaH Hyckaynapfa
KaTbiCTbl. ®XKeTkKi3ineTiH Hemece
eHAipyLWi yCbiHaTbIH Ta3anay
KypangapblH faHa
nanganaHblHpl3. backa Tasanay
KypangapblH Hemece
XUMUKanNungi nanganany
KYPbUTFbI KayincisairiHve acep
eTyi MyMKiH. ®¥CbIHbISFaH
TasapTy KypangapbiH
nanganady angbiHga CynbinTy
kepek. Matepuangap
KypamMblHAa KopLuaFaH opTaHbl
nacTanTbiH KbllUKbINAap,
cinTinep Hemece 3aTtTap
BGonmaraHgbIKTaH, onap
navganaHyfra ceHimai 6onbin
ecenteneai. TazapTkpbiw
Kypangap Kesre TYCKEH Ke3fe
OHbI CyAblH, Ken MesnwepiMmeH
XybIn, gapirepre KepiHy Kepekx.
TasapTKpbIW KypangapblH
Gankaycblzaa XKyTbin KOWFaH
Kesae Te3 apaja gapirepre
Kapany Kaxer.

Kasakwwa 167



> 2,5 m/c? (Manpganany
HYCKaynbifblHAa TeXHUKanblK

cunammap ) 6ip Kkonabl
aipinaey MaHi 6ap Kypbinfbl

AN ABAUNAHbI3

KypbInfbIHbI Y3aK KOngaHFaH

Kesge Kongafrbl KaH anHanbIMbl

Oy3binybl MyMKiH. LLleTkameH

XXYMbICTbIH, >Karnmbl y3aKTbIfbIH

opHaTnay kepek, cebebi on

KenTereH cdakTopnapra

OarnaHbICcTbl 6onagbl:

@ )Xeke Hallap KaH anHarnbiMFa
Benimainik (xui
caycakTapblHpbI3
cankbiHganabl,
caycaKTapblHbI3 LWaHLWKAbI).

® KopLuaraH opTta
TemnepaTypacbl TOMEH.
Kongpbl Kopfay YLUiH Xblfbl
KonfFanTapabl KONAaHbIHbI3.

® LlleTkaHbl MbIKTan ycray
cangapblHaH KaH
anHanbIMbIHbIH Hallapnaysbl.

@ Y3inicrneH XyMmsblIC icTeyre
kaparaHga, y34ikci3 XXyMbIC
iCTey 3USH.

KypbIniFbiHbI TYPakTbl )XaHe y3akK

KongaHfaH Kesfe XoHe

caycakTapiblH, LWaHLWybl,

carkKblH caycakTap CUsIKTbl KaH
anHanbIMbIHbIH Halapnay

Genrinepi 6ipHele peT nanga

Gonfanga, gapirepre kapany

Kaxer.

MHeBMaTUKaANbIK
LWWMHanapAaarbl Kypbinfbinap

A ABAUINAHbI3 @BypanatbiH
auckinepi 6ap KypbinFbinapra
apHanfaHn: lUnnanapparbl
KbICbIMAbl peTTeY angbiHaa
OVCKiHIH 6aprblK GekiTKiLw
BGypaHganapbl Tbifbl3
OyparnfaHbliHa KO3 XEeTKi3iHi3.
®LlinHanapaarbl KbiCbiMAbI
peTTey anabiHaa
Komnpeccopaarbl KbiCbIM
peaykTopbl AYPbIC PETTENIEHIHE
Ke3 XeTKi3iHi3. ®LLnHanapaarbl
Makcumangpl xxapamgbl.
KblCbIMHaH acbipyfa pyKkcar
etinmenai. LUnHaga »xeHe,
kakeT 6bonca, guckine
LUMHanapaarbl KbiCbiMAbl
ecenTey KaXxeT. OpTypni MaHaep
GonfaH Ke3ae eH a3 MaHpi yctay
KaXKeT.

blcTbIK cyFa apHanfaH
Kypbinfbinap, 6eH3uHAi
KO3FanTKbiwbl 6ap
KYPbINfbinap, ilUTeH XXaHaTbIH
KO3FanTKblwTapbl 6ap
KYpbIfbinap

A KAYIN eCalikec kennMemnTiH
XXaHapMangbl KongaHyaaH
Xapbliny kayni. NanganaHy
HyCKaynblIfblHOA KepCeTinreH
XaHapManMeH faHa
TONTbIPbIHbI3.

N\ ECKEPTY
®[langanaHblnFaH rasgap yribl.
ManganaHbinfFaH rasgapMmen
AeM anyra pykcaT eTinvengi.
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KypbUiFbiHbl NanganaHrax
Kesge fumaparttapibl XXeTKiiKTi
Xenaertin, nanganaHbinFaH
rasgapapl WbiFapy Kaxer.
@)XaHapMmanMeH TonTblpFaH
Ke3ae, »xaHapMmanabiH bICTbIK
BeTTepre TyCnenTiHiHe K3
YKETKI30EeH;3.
AN ABAUNAHDI3 @Kyiiik kayni.
ManganaHbinfaH rasgapra
apHarnfaH caHblnayfa
EeHKENMEH|3 xaHe caHblnayabl
KONMeH ycTamaHpli3. YKaHapfbl
KYMbICbI KE3iHAE XKbINbITKbILL
KasaHfa >xaHacnaHpl3.
®[lavganaHbinfaH rasgapabl
LblFapyfa apHanfaH
caHblnaygbl xabyfa pykcat
eTinmenai. ®lNanganaHbinfaH
rasgap LWbIKKaH Kesae ayara
apHarnfaH Kipic caHplniaynap ok
€KeHiHe KO3 XEeTKi3iHi3.
®[lanpganaHy
HyCKaynblfbiHAaFbl 6eH3MH
KO3FanTKblWbl 6ap
KypblFblnapFa apHarnraH
Kayincisgik TexHuKachl
OovibiHLWa Hyckaynapabl
CakTaHbI3.

KyTim XXaHe TexXHUKanbIK

KbI3MeT KepceTy

AN ECKEPTY @Taszaprty,
TEeXHUKanbIK KbIBMET KOPCETY
XXoHe GernLiekTepai aybiCTbIpy
anablHAa KypbIFbIHbI OLwipy
KakeT, an xenigeH KyaT anaTbIH
KypblfiFbinapaa WTeKepiH
po3eTKagaH KocbiMLa CybIpy
Kepek. ®KypbinfFblaa xaHe

KYPbUTFbIHbIH, KepeK-
XapaktapblHaa Ke3 KenreH
XYMbICTbI icTemec b6ypbiH
XyYMeneH KbiCbiMAbl LbIFapy
KaXKeT.
A ABAUINAHDBI3 @KypoinfbiHbl
pyKcaT eTifmreH CepBUCTIK
KbIBMET KepceTy
opTanbiKTapblHAa Kayincisaik
TeXHUKacbl borbiHWa 6apnbIkK
Heri3ri Hyckaynapapbl 6ineTi
OCbl canagafrbl MamaHgap
XeHOeyi KaxeT.
HA3AP AYOAPbIHbI
®OHaipiCTiKk MakcaTTa
KonaaHblnaTbiH TacbiMarnbi
KypbInfFbliapablH, KayincisgiriH
TeKcepreH kesae,
KOnAaHbICTarbl XeprifikTi
HyCkaynapabl YCTaHy Kepek.
OKbIicka TyMbIKTany Hemece
6acka 3akbimaap.
Kypbinfbinapabl TYTiK
KyOblpaarbl cy aFbiHbIMEH
HemMece >ofapbl KbICbIM
acTblHAA Tas3apTyfa ThibIM
canbiHagbl. ® ALETOHAbI,
CYMbITbINIMaFaH KbllWKblnAapabl
Hemece epiTKiwTepai
kongaHbaHbI3, cebebi onapabliH
KypbUIFblAa KongaHblaTbiH
mMaTepuangapabl 3akbiMaaybl
MYMKIH.

Kypan-xababikTap MeH

Kocankbl 6enwekrep

AN ABAUNAHbBI3 @Tek
asipneyLui pykcaT eTKeH Kyparn-
XababIKTap MeH Kocarnkpl
OenwekTepai nanganaHbiHpbI3.
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TynHycKka Kypan-xabablktap
MEH TYMHYCKa Kocarkpl
DenLweKkTep KypbUIFbIHbI CEHIMA)
XoHe y3fiKkci3 nanganaHyra
Keningik 6epeqi. ®XeHoey
KayniHiH, anablH any yLwi
Kocankbl benwekrepai pykcat
ETiNIFeH CEPBUCTIK KbI3MET
KepceTy opTarblKTapbliHAa FaHa
OpHaTy KEpEK.

Tacbimanpay
AN ABAUNAHbI3
®Tacbimangay anablHaa
KYPbINFbIHbI BLUIpY KEPEK.
KypbUiFbiHbl cCanMarblH eckepin
OekiTy Typansl aknapaTtTbl
nanganaHy HyckaynblfblHOafbl
TexHuKarbIK cunammap
BenimiHeH kapaHbI3. ®XXapakaT
NneH TeTeHLLEe XaFaannap kKayni.
TacbimMangay xaHe cakray
Ke3iHae KYPbINFbIHbIH CanMarbiH
ecenke anbiHpI3, ManganaHy
HyCKaynbIfblHOAFbl TeXHUKarbIK
cunammap 6enimiH KapaHbi3.
Pembersih bertekanan tinggi

Bacalah petunjuk
A keselamatan ini dan
panduan pengoperasian asli
sebelum Anda menggunakan
perangkat untuk pertama
kalinya. Ikuti langkah-langkah
sebagaimana dijelaskan.
Simpan kedua dokumen
tersebut untuk digunakan di lain

waktu atau untuk diserahkan
kepada pemilik berikutnya.

® Di samping petunjuk yang ada
pada panduan pengoperasian
ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan
pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

® Tanda peringatan dan
petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan
informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi

berbahaya yang segera

mengancam yang dapat

menyebabkan terluka parah

atau kematian.

A PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN HATI-HATI
Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan cedera ringan.
PERHATIAN
Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan kerusakan
properti.

Alat pelindung diri
A\ HATI-HATI ®Kenakan
sarung tangan yang sesuai saat
bekerja dengan perangkat.
®Kenakan pelindung telinga jika
tingkat tekanan suara di atas
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80 dB (A) ditentukan dalam
petunjuk pengoperasian, lihat
bab Data Teknis dalam petunjuk
pengoperasian. ® Gunakan
pakaian pelindung dan
kacamata pelindung yang
sesuai untuk melindungi diri dari
air atau kotoran yang memercik.
®Aerosol dapat dihasilkan pada
saat pembersih bertekanan
tinggi digunakan. Menghirup
aerosol dapat menyebabkan
masalah kesehatan.
Perusahaan wajib melakukan
penilaian bahaya untuk
menentukan tindakan
perlindungan yang diperlukan
terhadap penghirupan aerosol,
tergantung pada permukaan
dan lingkungan yang harus
dibersihkan. Masker respirator
dari kelas FFP 2 atau lebih tinggi
cocok untuk perlindungan
terhadap aerosol berair.
Petunjuk keselamatan secara
umum
A BAHAYA eRisiko kesulitan
bernapas. Jauhkan kertas timah
pembungkus dari anak-anak.
A\ PERINGATAN eGunakan
hanya perangkat seperti yang
ditujukan. Patuhi kondisi
wilayah setempat dan
perhatikan kewaspadaan saat
bekerja dengan perangkat jika
ada orang lain, terutama anak-
anak. ®Penggunaan perangkat
ini bukan ditujukan untuk
digunakan oleh seseorang yang

mempunyai keterbatasan fisik,
sensorik, atau kemampuan
kecerdasan, serta kurang
pengalaman dan/atau
pengetahuan. ®Hanya orang-
orang yang diinstruksikan untuk
menangani perangkat atau telah
menunjukkan kemampuan
mereka untuk mengoperasikan
perangkat tersebut dan secara
tegas diberi wewenang untuk
menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini.
®Pastikan anak-anak diawasi
sehingga tidak bermain-main
dengan perangkat ini. ® Anak-
anak dan remaja tidak diizinkan
untuk mengoperasikan
perangkat ini.

A\ HATI-HATI e@Perlengkapan
keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda. Jangan
pernah memodifikasi atau
mengabaikan perlengkapan
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik
/A BAHAYA @Sambungkan
perangkat kelas perlindungan |
hanya pada sumber arus listrik
yang sesuai. ® Tegangan yang
tertera pada pelat tipe harus
sesuai dengan tegangan
sumber arus listrik. ® Patuhi nilai
sekering minimum untuk soket,
lihat bab Data Teknis dalam
panduan pengoperasian.
®Operasikan perangkat hanya
dengan residual current circuit
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breaker (maksimal 30 mA).

@ Jangan pernah memegang
konektor dan soket dengan
tangan basah. ®Plug utama dan
kopling kabel tambahan harus
tahan air dan tidak boleh
diletakkan di dalam air. Kopling
tidak boleh diletakkan di
permukaan tanah. Gunakan
drum kabel untuk memastikan
bahwa soket listrik berada

setidaknya 60 mm di atas tanah.

®Seluruh komponen yang dialiri
arus listrik dan berada di area
kerja harus terlindung dari
semprotan air.

A\ PERINGATAN
®Sambungkan perangkat
hanya pada sambungan listrik
yang dibuat oleh ahli listrik resmi
berdasarkan IEC 60364-1.
®Periksa untuk memastikan
ada atau tidaknya kerusakan
pada kabel listrik dengan plug
utama sebelum melakukan
pengoperasian. Jangan lakukan
pengoperasian perangkat jika
kabel listrik mengalami
kerusakan. Segera tukarkan
kabel listrik yang mengalami
kerusakan melalui pelayanan
pelanggan resmi / ahli listrik.
®Jangan merusak sambungan
utama dan kabel tambahan
dengan menggilas, meremas,
menarik, dan sebagainya.
Lindungi kabel listrik dari panas,
oli, dan tepian yang tajam.
®Gunakan hanya kabel listrik

yang ditentukan oleh produsen,
hal ini juga berlaku jika kabel
diganti. No. pemesanan dan
jenis, lihat Panduan
pengoperasian. ®Penggunaan
kabel tambahan yang tidak
sesuai dapat menjadi
berbahaya. Hanya gunakan
kabel tambahan yang diizinkan
dan sesuai untuk digunakan di
luar ruangan, serta ukuran kabel
yang mencukupi. ® Ganti
cengkraman pada sambungan
listrik atau kabel ekstensi hanya
dengan yang memiliki
kekedapan air dan kekuatan
mekanis yang sama.
AN HATI-HATI eMatikan
perangkat pada switch utama /
switch perangkat saat jeda
pengoperasian yang cukup
lama dan setelah penggunaan,
kemudian cabut plug utama.
PERHATIAN ®Proses
pengaktifan menghasilkan
penurunan tegangan jangka
pendek. ®Dalam kondisi
jaringan yang tidak
menguntungkan, gangguan dari
perangkat lain mungkin terjadi.
®Dengan impedansi jaringan
kurang dari 0,15 ohm, gangguan
mungkin tidak terjadi.
Sambungan air
A& PERINGATAN @Jangan
operasikan alat jika selang
tekanan tinggi rusak. Tukar
segera selang tekanan tinggi
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yang rusak. Anda hanya boleh
menggunakan selang dan
sambungan yang
direkomendasikan produsen.
No. pemesanan lihat Panduan
pengoperasian. ® Sambungan
sekrup dari semua selang
penghubung harus dipasang
dengan kuat.

PERHATIAN @Patuhiperaturan
perusahaan air.

Pengoperasian
A BAHAYA @Patuhi peraturan
keselamatan yang relevan saat
menggunakan perangkat di
area berbahaya (misalnya pom
bensin). ®Pengoperasian di
area yang berpotensi
mengalami ledakan tidak
diizinkan. ®Jangan pernah
menghirup bahan pelarut,
cairan yang mengandung bahan
pelarut, atau asam murni yang
tidak diencerkan. Termasuk
juga, misalnya bensin, bahan
pengencer cat, atau oli panas.
Semprotan sangat mudah
terbakar, mudah meledak, dan
beracun. ®Ban mobil / katup
ban yang rusak berbahaya bagi
keselamatan. Ban mobil / katup
ban dapat rusak dan kempis
akibat semprotan bertekanan
tinggi. Indikasi pertama yang
muncul adalah lunturnya warna
ban. Ketika membersihkan ban
mobil / katup ban, jagalah jarak

posisi penyemprotan minimal
30 cm.

A& PERINGATAN @Jangan
gunakan perangkat jika ada
orang yang tidak menggunakan
pakaian pelindung di sekitar
Anda. @Jika ukuran pipa
semprot pendek, tangan Anda
bisa bersentuhan dengan
semprotan bertekanan tinggi.
Jangan pernah gunakan nozzel
semprot atau selang rotor
dengan pipa semprot yang lebih
pendek dari 75 cm. ®Gaya
dorong dihasilkan oleh
semprotan air yang muncul dari
pipa semprot. Gaya dorong ke
atas akan dihasilkan melalui
pipa semprot yang miring.
Pegang kuat pistol dan pipa
semprot. ®Bila menggunakan
alat percikan miring, kekuatan
gaya hentakan balik dan putar
dapat berubah. ®Jangan
arahkan penyemprot
bertekanan tinggi pada diri Anda
sendiri, misalnya untuk
membersihkan pakaian atau
sepatu. ®Jangan arahkan
penyemprot bertekanan tinggi
pada seseorang, hewan
peliharaan, peralatan listrik yang
aktif, atau pada perangkat itu
sendiri. ®Jangan menyemprot
benda-benda yang
mengandung material yang
berbahaya bagi kesehatan
(misalnya asbes). ®Periksa
perangkat dan aksesorinya,
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misalnya selang bertekanan
tinggi, alat penyemprot mekanik
bertekanan tinggi, dan
perlengkapan keselamatan
sebelum melakukan
pengoperasian, untuk
pengoperasian yang benar dan
aman. Jangan gunakan
perangkat apabila perangkat
mengalami kerusakan. Segera
tukarkan komponen yang
mengalami kerusakan. ® Hanya
gunakan selang bertekanan
tinggi, perlengkapan, dan
kopling yang disarankan oleh
produsen.

A HATI-HATI @Jangan
membiarkan perangkat tanpa
pengawasan jika perangkat
sedang dalam pengoperasian.
®Jangan buka penutup saat
mesin menyala. ®Jangan jepit
pistol semprot selama
pengoperasian. ®Biarkan
selang mendingin setelah
operasi air panas atau
mengoperasikan perangkat
sebentar dalam modus air
dingin. ®Perangkat harus
diletakkan pada permukaan
yang rata dan stabil. ®Sebelum
dibersihkan, Anda harus
melakukan penilaian risiko
permukaan yang akan
dibersihkan untuk menentukan
persyaratan keselamatan dan
kesehatan. Anda harus
melakukan tindakan
perlindungan yang diperlukan.

PERHATIAN @Jangan
mengoperasikan perangkat saat
suhu berada di bawah 0 °C.

®L akukan pembersihan mesin
hanya pada area pembersihan
dengan separator oli.

Pengoperasian dengan cairan
pembersih

A HATI-HATI @Jauhkan cairan
pembersih dari jangkauan anak-
anak. ®Saat menggunakan
cairan pembersih, baca lembar
data keselamatan dari produsen
cairan pembersih tersebut,
khususnya petunjuk alat
pelindung diri. ®Hanya gunakan
cairan pembersih yang
disediakan atau disarankan oleh
produsen. Penggunaan cairan
pembersih atau produk kimia
lain dapat memengaruhi
keamanan perangkat. ® Jangan
gunakan cairan pembersih yang
disarankan yang tidak murni.
Produk ini aman dioperasikan
karena tidak mengandung
asam, air sabun, atau zat yang
berbahaya bagilingkungan. Jika
bahan pembersih mengenai
mata, segera bilas dengan air
dan dapatkan bantuan medis,
begitu juga jika tertelan.
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Perangkat dengan nilai
getaran pada tangan > 2,5 m/
s? (lihat bab Data Teknis pada

panduan pengoperasian)
A HATI-HATI
Penggunaan perangkat dalam
waktu yang lama dapat
menyebabkan gangguan aliran
darah ke tangan akibat getaran.
Jangka waktu penggunaan
yang tepat secara umum tidak
dapat ditentukan karena
terdapat banyak faktor yang
mempengaruhi:
® Kebiasaan seseorang yang
memperburuk aliran darah
(jari sering dingin, jari
kesemutan)
® Suhu sekitar yang rendah.
Gunakan sarung tangan yang
hangat untuk melindungi
tangan Anda.
® Akses terbatas karena aliran
darah yang terhambat.
® Pengoperasian terus
menerus lebih buruk daripada
pengoperasian sesekali.
Dalam kasus penggunaan
perangkat secara teratur dan
dalam waktu lama dan jika
terjadi gejala berulang, seperti
jari kesemutan, jari dingin,
sebaiknya Anda berkonsultasi
dengan dokter.

Perangkat dengan ban
pneumatik
AN HATI-HATI eUntuk
perangkat dengan pelek yang

dikencangkan dengan baut:
Pastikan bahwa semua sekrup
pada pelek dikencangkan
sebelum menyetel tekanan
inflasi ban. ®Pastikan peredam
tekanan pada kompresor diatur
dengan benar sebelum Anda
menyetel tekanan inflasi ban.
®Jangan pernah melampaui
tekanan inflasi ban maksimum
yang dibolehkan. Anda harus
membaca tekanan inflasi ban
pada ban dan jika perlu,
peleknya. Untuk nilai yang
berbeda, Anda harus
menyimpan nilai yang lebih
kecil.

Perangkat dengan air panas
dan mesin bensin, perangkat

dengan mesin pembakaran

A BAHAYA eRisiko ledakan
karena bahan bakar yang tidak
sesuai. Isi bahan bakar hanya
dengan bahan bakar yang
ditentukan dalam panduan
pengoperasian.

&N PERINGATAN @Gas buang
bersifat beracun. Jangan
menghirup gas buang apa pun.
Pastikan ventilasi dan saluran
buang gas buang yang
memadai saat mengoperasikan
perangkat di ruangan. ®Saat
mengisi bahan bakar, pastikan
bahan bakar tidak sampai ke
permukaan yang panas.

A HATI-HATI eBahaya luka
bakar. Jangan membungkuk di
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atas bukaan gas buang dan
jangan ulurkan tangan ke
dalamnya. Jangan sentuh ketel
uap saat operasi pembakaran.
@ Jangan pernah menutup
bukaan gas buang. ®Pastikan
tidak ada emisi gas buang di
dekat saluran masuk udara.
®Patuhi petunjuk keselamatan
untuk perangkat mesin bensin
dalam panduan pengoperasian.

Pemeliharaan dan perawatan
A\ PERINGATAN @Sebelum
membersihkan, menyervis, dan
mengganti komponen, Anda
harus mematikan perangkat dan
melepaskan sambungan listrik
dari stopkontak. ®Sebelum
pekerjaan apa pun pada
perangkat dan aksesori,
lepaskan tekanan pada sistem
bertekanan tinggi.

A HATI-HATI ®@Hanya lakukan
perbaikan pada pusat layanan
resmi atau personel yang
berkualifikasi pada bidang ini
yang mengetahui semua
peraturan keselamatan yang
relevan.

PERHATIAN ePatuhi
pemeriksaan keselamatan
untuk peralatan komersial yang
digunakan secara lokal sesuai
dengan peraturan setempat
®Hubung singkat atau
kerusakan lainnya. Jangan
bersihkan perangkat dengan
selang atau semprotan air

bertekanan tinggi. ®Jangan
gunakan aseton, asam murni
yang tidak diencerkan, atau
bahan pelarut karena akan
merusak material yang
digunakan pada perangkat.

Aksesori dan suku cadang
AN\ HATI-HATI ®@Hanya gunakan
aksesori dan komponen
pengganti yang diizinkan oleh
produsen. Gunakan aksesori
asli dan komponen pengganti
asli karena dapat memberikan
pengoperasian perangkat yang
aman dan bebas gangguan.
®Perbaikan dan pemasangan
komponen pengganti hanya
boleh dilakukan oleh petugas
servis yang berwenang untuk
menghindari bahaya.

Pengangkutan
AN HATI-HATI @Matikan
perangkat sebelum diangkut.
Kencangkan perangkat sesuai
dengan bobotnya, lihat bab Data
Teknis dalam panduan
pengoperasian. ®Risiko
kecelakaan dan cedera.
Perhatikan berat perangkat saat
mengangkut dan menyimpan
perangkat, lihat bab Data Teknis
pada panduan pengoperasian.
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